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Postovani kupci,
Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe proizvoda.

Hvala $to ste izabrali ovaj proizvod. Zelimo da postignete optimalnu uginkovitost
ovog visokokvalitetnog proizvoda koji je proizveden najsuvremenijom tehnologijom.
Kako biste to postigli, pro€itajte ovaj priru¢nik i sve druge priloZzene upute prije
uporabe ovog proizvoda i saCuvaijte ih kao referencu. Obratite pozornost na sve
informacije i upozorenja u korisniCkom priru¢niku. Na taj nacin ¢ete zastititi sebe i
svoj proizvod od opasnosti koje se mogu dogoditi.

Sacuvajte ovaj korisnicki priru¢nik. UkljuCite ovaj vodi¢ uz uredaj ako ga proslijedite
drugoj osobi.

Slijedeci simboli koriste se u korisnickom vodicu:

AOpasnost koja moze dovesti do smrti ili ozljeda.
NAPOMENA Opasnost koja moze uzrokovati materijalnu Stetu na proizvodu ili
njegovom okruzenju

6Va2ni podaci ili korisni savjeti prilikom rada.

OProéitajte ovaj korisnicki prirucnik.

[i] poDACI

pe EEsE Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
ENEHG 7 % mogu se dobiti unosom sledec¢e mrezne stranice i pretragom

= = po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> () Oznaci potrosnje elektri¢ne energije.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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nSigurnosne upute

« Ovaj odjeljak uklju€uje sigurnosne
upute potrebne za sprjeCavanje rizika
od osobnih ozljeda ili materijalne Stete.

» Nasa tvrtka nece biti odgovorna za
Stetu koja moze nastati ako se ove
upute ne postuju.

APostavaanje i popravku uvijek treba

izvrSiti ovlasteni servis.

AUvijek koristite originalne rezervne
dijelove i dodatke.

AOriginaIni rezervni dijelovi bit ¢e
osigurani za narednih 10 godina nakon
datuma kupnje proizvoda.

ANemojte popravljati ili zamjenjivati bilo
koji dio proizvoda osim ako nije izricito
navedeno u korisnickom priru¢niku.
ANemojte izvoditi nikakva modificiranja na
proizvodu.

#&1.1 Svrha uporabe

» Ovaj proizvod nije namijenjen za
komercijalnu uporabu i ne smije se
koristiti osim za namijenjenu svrhu.

Ovaj je proizvod namijenjen za rad u

zatvorenom prostoru poput ku¢anstva i

sli¢no. Na primjer;

- U kuhinjama za osoblje trgovina, ureda i
drugim radnim okruzZenjima, - U
seoskim ku¢ama,

- U jedinicama hotela, motela ili drugih
objekata za odmor koje koriste klijenti,

- U hostelima ili sli€hom okruzenju,

- U cateringu i slicnoj primjeni koja nije
namijenjena maloprodaji.

Ovaj se proizvod ne smije koristiti u

otvorenom ili zatvorenom vanjskom

okruzenju kao $to su plovila, balkoni ili

terase. |zlaganje proizvoda kisi, snijegu i

vjetru moze uzrokovati rizik od pozara.

A 1.2 Sigurnost djece, osjetljivih

osoba i kuénih ljubimaca

e Ovaj proizvod mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili manjkom
iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili su upuceni kako koristiti uredaj na
siguran nacin i razumiju opasnosti koje

uredaj ukljuCuje.

Djeci dobi od 3 do 8 godina dopusteno
je stavljati i vaditi hranu u/iz hladnjaka.
Elektri¢ni uredaji opasni su za djecu i
kucne ljubimce. Djeca i ku¢ni ljubimci
ne smiju se igrati s, penjati na ili ulaziti u
proizvod.

Cigéenje i korisnitko odrzavanje ne bi
smjela obavljati djeca ukoliko nisu pod
nadzorom druge osobe.

Ambalazu za pakiranje Cuvajte izvan
domasaja djece. Rizik od ozljeda i
gusenja.

Prije odlaganja starog proizvoda koji se
viSe nece Koristiti:

Izvadite kabel za napajanje iz strujne
utiCnice.

Prerezite kabel za napajanje i uklonite
ga iz uredaja zajedno sa utikacem.
Nemoijte uklanjati police i ladice iz
proizvoda kako biste sprijecili djecu da
udu u uredaj.

Uklonite vrata.

Pohranite proizvod tako da se ne moze
prevrnuti.

Ne dopustajte djeci da se igraju s
otpadnim proizvodom.

Nemojte odlagati uredaj bacajuci ga u
vatru. Rizik od eksplozije.
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Sigurnosne upute

¢ Ako je za vrata proizvoda dostupan

klju¢, drzite ga van domasaja djece.

A 1.3 Elektriéna sigurnost
Proizvod ne smije biti ukljucen u
uti¢nicu tijekom postavljanja,
odrzavanja, CiS¢enja, popravke i
transporta.

¢ Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti samo ovlasteni

servis kako bi se izbjegli svi rizici do

kojih moze doci.

¢ Nemoijte podvlaciti kabel za napajanje
ispod proizvoda ili iza straznje strane

proizvoda. Nemojte stavljati teSke

stvari na kabel za napajanje. Kabel za

napajanje ne smije se savijati,
nagnjeciti niti do¢i u dodir s bilo
kakvim izvorom topline.

* Nemojte koristiti produzni kabel,

viSestruke utikace niti prilagodnik za

rad vaSeg uredaja.
¢ Prijenosne viSestruke uti¢nice ili
napajanja mogu se pregrijati i

uzrokovati pozar. Stoga nemojte imati

viSestruke utikace iza ili u blizini

ako su cijevi oste¢ene i obratite se
ovlastenom servisu.

A 1.5 Sigurnost prilikom
postavljanja

Za instalaciju proizvoda obratite se
ovlastenom servisu. Kako biste
proizvod pripremili za instalaciju,
informacije potrazite u korisnickom
priruniku i provjerite jesu li prikljucci
za struju i vodu pravilno postavljeni.
Ako instalacija nije prikladna, pozovite
kvalificiranog elektricara i
vodoinstalatera kako bi napravili
neophodne prilagodbe. U suprotnom
moze doc¢i do strujnog udara, pozara,
problema s proizvodom ili ozljeda.
Prije instalacije uvjerite se da nema
nikakvih ostecenja na proizvodu.
Nemojte instalirati proizvod ako je
ostecen.

Proizvod postavite na ravnu i ¢vrstu
povrsinu i izbalansirajte prilagodljive
nozice. U suprotnom, hladnjak bi se
mogao prevrnuti i uzrokovati ozljede.
Proizvod mora biti instaliran u suhom

uredaja.

Utika¢ mora biti lako dostupan. Ako to
nije moguce, na elektri¢noj instalaciji
mora biti dostupan mehanizam koji
zadovoljava elektricne propise i koji
iskljuCuje sve prikljucke iz mreze
(osigurag, prekidag, glavni prekidag,
itd.).

Nemojte dodirivati utika¢ mokrim
rukama.

Kada isklju€ujete uredaj, nemojte
drzati kabel za napajanje vec utikac.

A 1.4 Sigurnost prilikom
rukovanja

Ovaj je proizvod tezak, nemojte ga
sami nositi.

Dok nosite proizvod, nemojte ga
drzati za vrata.

Budite oprezni kako ne biste ostetili
sustav za hladenje i cijevi dok nosite
proizvod. nemoijte Koristiti proizvod

i ventiliranom okruzZenju. Nemojte
postavljati tepihe, prostirke i sli¢ne
podne prekrivace ispod uredaja. To
moze uzrokovati rizik od pozara kao
rezultat neadekvatnog ventiliranja!

* Nemojte blokirati ili prekrivati otvore
za ventiliranje. U suprotnom moze
doci do povecanja potroSnje
elektritne energije i oStecenja
uredaja.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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Sigurnosne upute

» Nemojte povezivati uredaj na sustave
napajanja kakvi su solarni izvori
napajanja.. U suprotnom moze doci do
ostecenja uredaja kao rezultat naglih
fluktuacija napona!

« Sto vise rashladnog sredstva hladnjak
sadrZi, to prostorija ja instalaciju mora
biti ve¢a. U vrlo malim prostorijama
moze doc¢i do zapaljive mjeSavine plina i
zraka u slu€aju curenja plina u sustavu
za hladenje. Potrebno je najmanje 1 m3
volumena za svakih 8 grama
rashladnog sredstva. Koli€ina
rashladnog sredstva dostupna u vasem
uredaju navedena je na tipskoj oznaci.

» Mjesto instalacije uredaja ne smije biti
izloZzeno izravnoj suncevoj svjetlosti i ne
smije biti u blizini izvora topline poput
Stednjaka, radijatora, itd.

Ako ne mozete sprijeciti instalaciju uredaja

u blizini izvora topline, morate koristiti

prikladnu izolacijsku plo¢u, a minimalna

udaljenost od izvora topline mora biti kako
je navedeno u nastavku.

- Najmanje 30 cm udaljenosti od izvora
topline poput Stednjaka, uredaja za
grijanje i grijalica, itd,

- Najmanje 5 cm udaljenosti od
elektri¢nih pecnica.

« Vas uredaj ima zastitu klase I.
Prikljucite uredaj u uzemljenu uticnicu
koja je u sukladnosti s vrijednostima
napona, struje i frekvencije navedenim
na tipskoj oznaci. Uti€nica mora imati
osigura¢ s oznakom od 10 A - 16
A.Nasa tvrtka nece biti odgovorna za
Stetu koja se dogodi kao rezultat rada
uredaja bez osiguranog uzemljenja i
elektri¢nih instalacija koje nisu u skladu
sa lokalnim ili nacionalnim propisima.

« Kabel za napajanje proizvoda mora biti
isklju¢en tijekom instalacije. U
suprotnom moze doéi do rizika od
strujnog udara i ozljeda.

« Nemojte ukljucivati proizvod u uti¢nice
koje su labave, slomljene, prijave ili

masne, u uti¢nice koje su izaSle sa svog
mjesta ili u utiCnice gdje postoji rizik od
dodira sa vodom.

Postavite kabel za napajanje i crijeva
(ako su dostupna) proizvoda tako da ne
predstavljaju opasnost od spoticanja.
Prodor vlage u dijelove pod naponom ili
kabel za napajanje moze uzrokovati
kratak spoj. Stoga nemoijte koristiti
proizvod u vlaznom okruzenju ili u
podrucjima u kojima moze doc¢i do
prskanja vode (npr. garaza, praonica
rublja, itd.) Ako se hladnjak nakvasi
vodom, iskljuCite ga i obratite se
ovlastenom servisu.

Nemojte povezivati svoj hladnjak na
uredaje za ustedu energije. Ti su
sustavi Stetni za proizvod.

A 1.6 Sigurnost tijekom rada

Nemoijte Kkoristiti kemijske otopine na
proizvodu. Ovi materijali sadrze
opasnost od eksplozije.

U slu€aju kvara proizvoda, iskljucite ga i
nemojte pustati u rad dok ne bude
popravljen od strane ovlastenog
servisa. Postoji opasnost od strujnog
udara!

Nemojte postavljati izvor plamena (npr.
svijece, cigarete, itd.) na proizvod ili u
njegovoj blizini.

Nemojte sjedati na proizvod. Rizik od
pada i ozljeda!

Nemojte uzrokovati Stetu na cijevima
sustava za hladenje koristeci ostre i
prodorne alate. Rashladno sredstvo
koje prska u slu€aju proboja plinskih
cijevi, produzetaka cijevi ili premaza
gornjih povrsina, moze uzrokovati
iritaciju koze i ozljede ociju.
Elektricne uredaje nemojte postavljati
niti ukljucivati da rade u unutrasnjosti
hladnjaka/odjeljka za duboko
zamrzavanje, osim ukoliko to ne
savjetuje proizvodac.
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Sigurnosne upute

Nemoijte pritiskati bilo koji dio svojih
ruku ili tijela u pokretne dijelove unutar
proizvoda. Budite oprezni kako biste
sprijeCili zaglavljivanje prstiju izmedu
hladnjaka i vrata. Budite oprezni
prilikom otvaranja ili zatvaranja vrata
ako su djeca u blizini.

Nemojte jesti sladoled, kockice leda ili
zamrznutu hranu &im ih izvadite iz
Skrinje zamrzivac¢a. Rizik od ozljeda od
hladnoce!

Nemojte dodirivati mokrim rukama
unutarnje zidove, metalne dijelove
Skrinje zamrzivaca ili hranu uvanu
unutar hladnjaka. Rizik od ozljeda od
hladnoce!

Nemoijte stavljati limenke s gaziranim
picem ili limenke i boce koje sadrze
tekucinu koja se moze zamrznuti u
odjeljak za zamrzavanje. Limenke ili
boce mogu eksplodirati. Rizik od
ozljeda i materijalne Stete!

U blizini hladnjaka nemoijte koristiti niti
postavljati materijale osjetljive na
temperaturu poput zapaljivih sprejeva,
zapaljivih objekata, suhog leda ili drugih
kemijskih tvari. Rizik od pozara i
eksplozije!

Nemojte pohranjivati eksplozivne
materijale poput limenki aerosola s
zapaljivim materijalima unutar
proizvoda.

Na proizvod nemojte stavljati limenke
koje sadrze tekucinu. Prskanje vode na
elektri¢ne dijelove moze uzrokovati rizik
od strujnog udara ili pozara.

Ovaj proizvod nije namijenjen za
pohranu i hladenje lijekova, krvne
plazme, laboratorijskih pripravaka ili
sli¢nih tvari i proizvoda koji podlijezu
Direktivi o medicinskim proizvodima.
Ako se uredaj ne koristi u skladu sa
svojom namjenom, to moze uzrokovati
ostecenije ili propadanje proizvoda koji
se ¢uvaju unutar hladnjaka.

Ako je va$ hladnjak opremljen plavim
svjetlom, nemoijte gledati u to svjetlo
pomocu optickih uredaja. Nemojte dugo
izravno gledati u UV LED svjetlo.

UltraljubiCaste zrake mogu uzrokovati
napor u o¢ima.

Nemojte u uredaj stavljati viSe hrane
nego $to je njegov kapacitet. Moze doci
do ozljeda ili oSte¢enja ako sadrzaj
hladnjaka padne kada su vrata
otvorena. MoZe doci do sli¢nih
problema kada se neki objekt stavi
preko uredaja.

Provjerite jeste li uklonili sav led ili vodu
koji bi mogli pasti na pod kako biste
sprijecili ozljede.

Promijenite polozaj polica/polica za
boce na vratima vaseg hladnjaka samo
dok su police prazne. Opasnost od
tjelesnih ozljeda!

Na uredaj nemojte postavljati objekte
koji bi mogli pasti/prevrnuti se. Ti objekti
mogli bi pasti tijekom otvaranja ili
zatvaranja vrata i izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

Nemojte udarati ili vrSiti pretjeran
pritisak na staklene povrsine. Slomljeno
staklo moze izazvati ozljede i/ili
materijalnu Stetu.

Sustav za hladenje u vasem uredaju
sadrzi R600a rashladno sredstvo. Vrsta
rashladnog sredstva koristenog u
uredaju navedena je na tipskoj oznaci.
Ovaj je plin zapaljiv. Stoga budite
oprezni kako ne biste ostetili sustav za
hladenje i cijevi dok koristite proizvod. U
slu€aju ostecéenja cijevi;

- Nemojte dodirivati proizvod ili kabel za
napajanje,

- Uredaj drzite dalje od potencijalnog izvora
vatre koji moze uzrokovati da vatra zahvati
uredaj.

Ventilirajte podrucje u kojem je

postavljen uredaj. Nemoijte koristiti
ventilator.

Obratite se ovlastenom servisu.

Ako je proizvod ostecen i primijetite
curenje plina, udaljite se od plina. Plin
moze izazvati ozljede od hladnoce
ako dode u dodir sa vaSom kozom.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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Sigurnosne upute

A 1.7 Sigurnost tijekom
odrzavanja i €iséenja

Ako c¢ete pomicati uredaj zbog
Cis¢enja, nemojte ga povlaciti za
ruc¢ku vrata. Ru¢ka moze izazvati
ozljede ako se povuce previSe
snazno.

Nemojte Cistiti proizvod prskajudi ili
prosipajuci vodu na i unutar njega.
Opasnost od strujnog udara i pozara.
Nemojte koristiti ostre ili abrazivne
alate za CiScenje proizvoda. Nemojte
koristiti sredstva za odrzavanje poput
sredstva za CiSc¢enje u kucanstvu,
deterdzenti, plin, benzin, alkohol,
vosak i sli¢no.

Koristite sredstva za CiScenje i
odrzavanje koja nisu Stetna za hranu
samo unutar proizvoda.

Nemoijte koristiti paru ili materijale za
Cis¢enje potpomognute parom za
¢iS¢enje proizvoda i odmrzavanje

A 1.8HomeWhiz

(Mozda nije primjenjivo na sve
modele)

Slijedite sigurnosna upozorenja ¢ak i
ako niste u blizini proizvoda tijekom
njegovog rada putem HomeWhiz
aplikacije. Takoder obratite pozornost
na upozorenja u aplikaciji.

A 1.9 Osvjetljenje

(Mozda nije primjenjivo na sve
modele)

Obratite se ovlastenom servisu kada
trebate zamijeniti LED / Zarulju koje
se koriste za osvjetljenje.

leda unutar njega. Para dolazi u dodir

s podrucjima pod naponom u vasem
hladnjaku i uzrokuje kratki spoj ili
strujni udar!

Vodite racuna da voda ne dospije u
dodir s elektronickim sklopovima ili
rasvjetom proizvoda.

Koristite Cistu, suhu krpu za brisanje
prasine ili stranih tvari sa vrhova
utikaCa. Nemoijte Koristiti vlaznu ili
prljavu krpu za brisanje utikaca. U
suprotnom moze doci do opasnosti
od pozara ili strujnog udara.
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BJupute za zastitu okolisa

2.1 Uskladenost s Direktivom o
elektriénoj i elektroni¢koj opremi
(WEEE) i zbrinjavanju otpada:

ﬁ Ovaj proizvod uskladen je s
.

EU Direktivom WEEE
(2012/19/EU). Ovaj proizvod
nosi klasifikacijski simbol za
elektricni i elektronicki otpad
(WEEE).
Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod
ne smije odlagati s drugim kuénim
otpadom na kraju svog vijeka trajanja.
Koristeni uredaj mora se vratiti na
sluzbeno sabirno mjesto za recikliranje
elektriénih i elektroni¢kih uredaja. Kako
biste pronasli ove sustave prikupljanja
obratite se lokalnim vlastima ili
prodavacu kod kojeg je kupljen proizvod.
Svako ku¢anstvo ima vaznu ulogu u
obnavljanju i recikliranju starih uredaja.
Prikladno odlaganje koriStenih uredaja
pomaze u sprje€avanju potencijalnih

negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko
zdravlje.

2.2Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih opasnih
tvari u elektricnoj i elektronickoj
opremi (RoHS)

Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU
Direktivom RoHS (2011/65/EU). On ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.

2.3Podaci o ambalazi

Y Ambalazni materijali

YK proizvoda proizvode se od

W4 | materijala koji se mogu
reciklirati u skladu s nasim

drzavnim propisima o zastiti okoliSa. Ne
odlazite ambalazne materijale zajedno
s otpadom iz kuc¢anstva ili drugim
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre
ambalaznog otpada koje su odredile
lokalne vlasti..

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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EJvas hladnjak
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Prilagodljive police za vrata

Polica za jaja
Polica za boce

Prilagodljive prednje nozZice

Odjeljak zamrzivaca
Spremnik za led

= =0 N

Spremnik za povrce
Prilagodljive police
Odjeljak za vino
Ventilator

Lampa za osvjetljenje

*Mozda nije dostupno na svim modelima

Slike koje se nalaze u ovom priru¢niku shematske su i mozda ne ogovaraju u
m potpunosti vaSem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji
ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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nPostavaanje

& Prvo progitajte odjeljak ,Sigurnosne
upute!

4.1.0dgovarajuce

mjesto za postavljanje

Za postavljanje proizvoda obratite se
ovlastenom servisu. Kako biste proizvod
pripremili za upotrebu, pogledajte
informacije u korisni¢kom priru¢niku i
provjerite jesu li elektricne i vodovodne
instalacije prikladne. Ako nisu, pozovite
ovlastenog elektriCara i tehnicara koji ce
obaviti potrebne prilagodbe.

odgovara za oStec¢enja koja
mogu nastati nakon postupaka
koje izvedu neovlastene osobe.

UPOZORENJE: Proizvodac ne

UPOZORENUJE: Proizvod ne
smije biti priklju¢en na napajanje
tijekom postavljanja. U
suprotnom postoji opasnost od
smrti ili ozbiljne ozljede!

I\

UPOZORENJE:

Ako razmak vrata u prostoriji u
kojoj Cete postaviti proizvod nije
toliko Sirok da bi proizvod mogao
proci kroz njega, uklonite vrata i
provucite proizvod kroz vrata
tako da ga okrenete postrance;
ako to ne funkcionira, pozovite
ovlasteni servis.

A\

*  Proizvod postavite na ravnu povrsinu
poda kako biste sprijeili nagle udarce.

» Postavite proizvod najmanje 30 cm od
izvora topline kao $to su plamenici,
grijalice i Stednjaci i najmanje 5 cm dalje
od elektri¢nih pecnica.

» Proizvod ne smije biti izlozen izravnoj
suncevoj svjetlosti i vlazi.

* Kako bi se postigao u€inkovit rad, oko
vaseg proizvoda mora postojati
odgovarajuca ventilacija. Ako se
proizvod treba postaviti u otvor u zidu,
osigurajte udaljenost od najmanje 5 cm
od plafona i bo¢nih zidova.

e Ostavite najmanje 5¢cm udaljenosti za
cirkulaciju zraka izmedu straznje

strane proizvoda i zida kako biste
izbjegli kondenzaciju na straznjoj
ploCi proizvoda.

Vasem proizvodu potrebna je
odgovarajuca cirkulacija zraka kako bi
ucinkovito funkcionirao. Ako se
proizvod postavlja u udubljenju u
zidu, nemojte zaboraviti ostaviti
najmanje 5 cm razmaka izmedu
proizvoda i stropa, straznjeg zida i
bo¢nih zidova.

Ako se proizvod postavlja u
udubljenju u zidu, nemojte zaborauviti
ostaviti najmanje 5 cm razmaka
izmedu proizvoda i stropa, straznjeg
zida i bo¢nih zidova. Provjerite je li
komponenta za za$titu razmaka od
straznjeg zida na svom mjestu (ako je
isporu¢ena uz proizvod). Ako
komponenta nije dostupna ili ako je
izgubljena ili je pala, postavite
proizvod tako da ostane najmanje 5
cm razmaka izmedu straznje povrSine
proizvoda i zida prostorije. Strazniji
razmak vrlo je bitan za ucinkovitost
rada proizvoda.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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Postavljanje

4.2. PodeSavanje nozica

Ako proizvod nakon postavljanja nije Upozorenje na vru¢u povrsinu!
uravnotezen, podesite prednje noZice tako Bocni zidovi vaseg proizvoda
da ih zakrenete udesno ili ulijevo. imaju cijevi za rashladno sredstvo
za poboljSanje sustava za
hladenje. Rashladno sredstvo s
ﬁ ﬁ A visokim temperaturama moze teci
& = kroz ta podrucja $to ¢e rezultirati

vru¢im povrSinama na bo¢nim
Q\:‘ 4& zidovima. Ovo je normalno i ne

zahtjeva nikakvu uslugu. Obratite

4.3. Elektri¢ne instalacije pozornost prilikom dodirivanja
UPOZORENJE: Nemojte ovih podrugja.
upotrebljavati produzne kabele
A\ i visestruke uticnice za 4.4, Priévrééivanje plastiénih
spajanje proizvoda na izvor .
napajanja. klinova

Upotrijebite plasti¢ne klinove isporu¢ene uz

proizvod kako biste omogucili dovoljno

prostora za cirkulaciju zraka izmedu

uredaja i zida.

1. Za pri¢vrscivanje klinova uklonite vijke
na proizvodu i upotrijebite vijke

UPOZORENJE: Osteceni kabel
A napajanja mora zamijeniti
ovlasteni elektricar.

Ako se dva hladnjaka moraju isporuéene uz klinove.
m postaviti jf:‘dan do drugqg,. 2. Priévrstite 2 plasti¢na klina na poklopac
izmedu njih treba postojati ventilacije kako je prikazano na slici.

razmak od najmanje 4 cm.

» Na$a tvrtka nije odgovorna ni za kakva {*
ostecenja koja Ce nastati ako se
proizvod upotrebljava bez uzemljenja i
elektri¢nih veza u skladu s nacionalnim

propisima.

« Utika¢ naponskog kabela mora biti lako ’ ‘
dostupan nakon instalacije.

» Ne postavljajte produzne kabele ili
viSestruke uti€nice bez kabela izmedu
proizvoda i zidne utinice.

11/23 HR Hladnjak / Korisnicki priru¢nik



BPriprema

A Prvo progitajte odjeljak ,Sigurnosne

upute®!

» Za samostojeci uredaj; ,ovaj rashladni
uredaj nije namijenjen za koristenje
kao ugradni ureda;.

* Vas hladnjak se treba postaviti
najmanje 30 cm od izvora topline kao
Sto su plamenici, pecnice, grijalice i
Stednjaci i najmanje 5 cm dalje od
elektricnih pecnica te se ne smiju
stavljati na direktnu suncevu svjetlost.

* Sobna temperatura u prostoriji gdje
Ce biti instaliran va$ hladnjak treba biti
najmanje +5°C. Rad hladnjaka u
uvjetima niZe temperature ne
preporucuje se s obzirom na njegovu
ucinkovitost.

* Pazite da se unutrasnjost vaseg
hladnjaka temeljito Cisti.

* Ako se dva hladnjaka trebaju
instalirati jedan do drugog, izmedu
njih treba postojati razmak od
najmanje 2 cm.

» Kada prvi put ukljucite hladnjak,
molimo pridrZzavajte se sljedecih
uputa tijekom prvih Sest sati.

* Vrata nemojte Cesto otvarati.

* Mora raditi prazan, bez ikakve hrane
u njemu.

* Ne iskljuCujte hladnjak. Ako dode do
nestanka elektriCne energije na koji
ne mozete utjecati, procitajte
upozorenja u dijelu ,Preporu¢ena
rijeSenja problema”.

« Originalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog buducéeg
transporta ili selidbe.

» KoSare/ladice u odjeljku za hladenje
uvijek se moraju upotrebljavati za
nisku potrosnju energije i za bolje
uvjete pohrane.

¢ Dodir hrane sa senzorom
temperature u odjeljku zamrzivaca
moze povecati potrodnju energije
uredaja. Stoga je potrebno izbjegavati
bilo kakav dodir sa senzorom (ili

senzorima).

Kod nekih modela plo¢a s
instrumentima automatski se
iskljuCuje 1 minutu nakon zatvaranja
vrata. Ponovno ¢e se ukljuciti kada se
vrata otvore ili se pritisne bilo koja
tipka.

Zbog promjene temperature koja se
dogada zbog otvaranja/zatvaranja
vrata proizvoda prilikom rada, moze
doci do normalne pojave
kondenzacije na vratima/policama i
staklenim spremnicima.

Buduci da vruci i vlazni zrak ne
prodire u vas proizvod kada vrata
nisu otvorena, vas ¢e se proizvod
optimizirati u uvjetima dostatnim za
zastitu vase hrane. Funkcije i sastavni
dijelovi kao kompresor, ventilator,
grija¢, odmrzavanje, svijetlo, zaslon i
tako dalje, radit ¢e sukladno
potrebama za potroSnju minimalne
energije pod ovim okolnostima.

U slucaju kad postoji viSe opcija,
staklene police moraju se postaviti
tako da otvori za zrak na straznjem
zidu ne budu blokirani, najbolje bi bilo
da otvori za zrak ostanu ispod
staklene police. Ova kombinacija
moze pomoci u poboljsanju
distribucije zraka i energetske
ucinkovitosti.

Hladnjak / Korisnicki prirucnik 12/23 HR



nRad s proizvodom

Kontrolna tabla proizvoda

1 Indikator statusa pogreske

3 * Funkcija OFF (ISKLJUCIVANJA)
(Odmor) odjeljka hladnjaka

5 Tipka podesSavanja temperature odjeljka
zamrzivaca

Prvo procitajte ,Sigurnosne
upute”.

Zvuéne i vizualne funkcije ploce indikatora
pomoci ¢e Vam u upotrebi hladnjaka.
*Opcionalno: Prikazane funkcije su
opcionalne, mogu postojati razlike u obliku i
lokaciji funkcija na indikatorskoj plo¢i Vaseg
uredaja.

1. Indikator stanja kvara@

Ovaj ¢e indikator biti aktivan kad Vas
hladnjak ne bude mogao adekvatno hladiti ili
u slucaju bilo kakve pogreske senzora. Znak
uzvika se moze prikazati kada unesete

vV Vv
5 4 3

2 Tipka za podesavanje temperature
odjeljka hladnjaka

4 Indikator Ustede energije (zaslon je
iskljucen)
6 Tipka za brzo zamrzavanje

previSe toplu hranu u odjeljak hladnjaka ili
drzite vrata otvorenim tijekom duljeg
vremenskog razdoblja. To nije kvar, ovo ¢e
se upozorenje ukloniti kada se hrana
ohladi ili se pritisne bilo koja tipka.

2, Tipka za podeSavanje temperature

odjeljka hladnjaka “|

Omogucuje postavljanje temperature za
odjeljak

hladnjaka. Pritiskom na tipku ¢ete omoguciti
postavljanje temperature odjeljka za
hladnjak na 8 °C,6 °C,4 °C, i 2 °C.

13/23 HR
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Rad s proizvodom

3. Tipka za OFF (ISKLJUCIVANJE)

(Odmor) funkcije odjeljka hladnjaka >|<:-|3"
Za aktiviranje funkcije Odmor, pritisnite i
drzite tipku pritisnutom tijekom 3 sekunde.
Stanje odmora je aktivirano a LED svjetlo na
simbolu za odmor je zasvijetlilo. Odjeljak
frizidera ne provodi funkciju aktivhog
hladenja. Ne biste trebali Cuvati svoju hranu u
odjeljku hladnjaka ako aktivirate ovu funkciju.
Ostali odjeljci ¢e nastaviti sa hladenjem
prema postavljenim temperaturama.
Ponovno pritisnite i drzite tipku pritisnutom 3
sekunde za otkazivanje funkcije.

4. Indikator UStede energije (zaslon je
iskljucen)

Kada vrata nisu otvorena i zatvorena tijekom
duljeg vremenskog razdoblja, stanje ustede
energije se automatski aktivira i svijetli
ikonica ustede energije. Kada je funkcija
ustede energije omogucéena, sve ikonice
osim ikonice ustede energije ¢e nestati sa
zaslona. Kad je uklju¢ena funkcija ustede
energije, pritiskom na bilo koju tipku ili
otvaranjem vrata iskljucit ¢e se funkcija
ustede energije, a signali zaslona vratit ¢e se
u normalno stanje. Funkcija za ustedu
energije tvornicki je aktivirana funkcija i ne
moze se ponistiti.

5. Tipka podesSavanja temperature

odjeljka zamrzivaca 'CEI

Podesena je temperatura za odjeljak
zamrzivaca. Pritiskom na tipku Cete
omoguditi postavljanje temperature odjeljka
za zamrzivac¢ na-18 °C,-20 °C,-22 °C, i-24 °C.

6. Tipka za brzo zamrzavanje ;*:—"D

Kada se pritisne tipka za brzo zamrzavanje,
LED svjetlo na tipki ¢e se ukljuciti i aktivirat ¢e
se funkcija brzog zamrzavanja. Temperatura
odjeljka zamrzivaca postavljena je na-27 °C.
Pritisnite tipku ponovno za otkazivanje
funkcije. Funkcija brzog zamrzavanja bit ¢e
automatski otkazana nakon odredenog
vremenskog razdoblja. Za amrzavanje velike
koli¢ine svjeze hrane pritisnite tipku za brzo

zamrzavanje prije stavljanja hrane u
odjeljak zamrzivaca.

6.1. Promjena lampice za
osvjetljenje

Kako biste zamijenili zarulju/LED-
lampicu za osvjetljenje hladnjaka,
nazovite ovlasteni servis.

Zaruljica (ili zaruljice) u ovom uredaju
nije prikladna za osvijetljivanje prostorija
kuc¢anstva. Namjena ove Zaruljice jest
pomodi korisniku da namirnice stavi u
hladnjak/zamrzivac na siguran i ugodan
nacin.

Svijetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura
nizih od -20 °C.

(samo skrinja i uspravni zamrzivac)

6.2. Promjena smjera

otvaranja vrata

Smjer otvaranja vrata hladnjaka moze se
promijeniti u skladu s mjestom na kojem
Cete ga koristiti. Ako je to potrebno,
pozovite svoj najblizi ovlasteni servis.

6.3. Upozorenje o otvorenim

vratima

Kad vrata hladnjaka ili odjeljka skrinje
vaseg uredaja ostanu otvorena
odredeno vrijeme, zacut ¢e se zvu¢no
upozorenje. Ovaj se zvucni signal
upozorenja nece Cuti kad se pritisne
oznaka ili kad se vrata zatvore.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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Rad s proizvodom

6.4. Modul za uklanjanje

neugodnih mirisa

(FreshGuard)

Modul za uklanjanje neugodnih mirisa brzo
uklanja neugodne mirise u hladnjaku prije
nego Sto zahvate povrsine. Zahvaljuju¢i ovom
modulu koji se nalazi na stropu odjeljka za
svjezu hranu, neugodni se mirisi uklanjaju
dok se zrak aktivno prenosi u filtar za miris, a
zatim se zrak ociS¢en filtrom ponovno Salje u
odjeljak za svjezu hranu. Na taj nacin,
neZeljeni mirisi koji mogu nastati tijekom
skladistenja hrane u hladnjaku eliminiraju se
prije nego $to zahvate povrSine.

To se postize zahvaljujuci ventilatoru, LED
indikatoru i filtru za miris ugradenom u
modul. U svakodnevnoj se uporabi modul za
uklanjanje neugodnih mirisa automatski
ukljuCuje u odredenim periodima. Radi
odrzavanja ucinkovitosti rada, preporucuje se
da ovlasteni davatelj usluga svakih 5 godina
zamijeni filtar modula za uklanjanje neugodnih
mirisa. Buka koju Cujete tijekom rada
uobicajena je zbog ugradenog ventilatora.
Ako otvorite vrata odjeljka za svjezu hranu
dok je modul aktivan, ventilator ¢e se
privremeno zaustaviti i nastaviti nakon
odredenog vremena nakon $to ponovno
zatvorite vrata. U slu€aju nestanka struje,
modul za uklanjanje neugodnih mirisa
nastavit ¢e rad od tocke u kojoj je rad
zaustavljen unutar ukupnog trajanja rada
nakon $to se struja vrati.

Preporucuje se pohranijivati
aromati¢nu hranu (kao $to su sir,
masline i delikatese) zatvorenu u
originalnoj ambalazi kako bi se
izbjegli neugodni mirisi koji mogu
O nastati prilikom mijeSanja mirisa

razli¢itih namirnica. Osim toga,
preporucuje se brzo vadenje
pokvarene hrane iz hladnjaka kako
bi se sprijeCilo kvarenje ostale
hrane i kako bi se izbjegli neugodni
mirisi.

6.5. Plavo

svjetlo/HarvestFresh
*Mozda nije dostupno na svim
modelima

Za plavo svjetlo,

Voce i povrce pohranjeno u
odjeljcima za povrée osvijetljeno
plavim svjetlom, nastavlja svoju
fotosintezu pomocu ucinka valne
duljine plavog svjetla i stoga
zadrzava vitamine koje sadrzi.

Za HarvestFresh,

Voce i povrce pohranjeno u
odjeljcima za povrée osvijetlijenim
tehnologijom HarvestFresh
zadrzava svoje vitamine dulje
zahvaljujuci plavom, zelenom i
crvenom svjetlu i tamnim ciklusima
koji simuliraju ciklus dana.

Ako vrata hladnjaka otvorite tijekom
tamnog razdoblja HarvestFresh
tehnologije, hladnjak ¢e to
automatski detektirati i ukljucit ¢e
plavo-zeleno ili crveno svjetlo kako
bi se odjeljak za povrée osvijetlio
radi vase ugodnosti. Nakon Sto
zatvorite vrata hladnjaka tamno ce
se razdoblje nastaviti
predstavljajuci no¢ u ciklusu dana.

15/23 HR
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Rad s proizvodom

6.6. Zamrzavanje
svjeze hrane

Aktivirajte funkciju Brzo zamrzavanje
8 sati prije zamrzavanja svjeZe hrane.
Da biste ocuvali kvalitetu hrane,
namirnice u odjeljku zamrzivaca
moraju se zamrznuti Sto je brze
moguce, za Sto se upotrebljava brzo
zamrzavanje.

Zapakirajte namirnice u hermeti¢nu
ambalaZzu i dobro ih zatvorite.
Pobrinite se da su namirnice
zapakirane prije stavljanja u
zamrzivaC. Upotrijebite drzace
zamrzivaca, aluminijsku foliju i papir
otporan na vlagu, plasti¢nu vrecicu ili
slicne materijale za pakiranje umjesto
uobiCajenog papira za omatanje.

G) Led u odjeljku za zamrzavanje
odmrzava se automatski.

e Svako pakiranje hrane oznacite
datumom prije zamrzavanja. Time
¢ete moci odrediti svjeZinu svakog
pakiranja svaki put kada otvorite
zamrzivac. Starije namirnice stavite
naprijed kako bi se one prve
upotrijebile.

e Zamrznute namirnice moraju se
upotrijebiti odmah nakon
odmrzavanja te se ne smiju ponovno
zamrzavati.

* Nemojte zamrzavati velike koli¢ine
hrane istodobno.

Zamrzavanjem namirnica dok su
svjeze produzit ¢e se razdoblje
pohrane u odjeljku zamrzivaca.

Postavka
temperature Postavka temperature| - .
odjeljka odjeljka za hladenje [FEHEE L
zamrzivaca
-18 °C 4°C To je zadana, preporucena postavka.
.20, -22 ili -24°C 4°C Ove postavke prepprué?ne su kada sobna
temperatura prelazi 30 °C.
Koristite kada zelite zamrznuti svoju hranu u
Brzo zamrzavanje 4°C kratkom vremenu. Kada se postupak okon¢a,
proizvod ¢e se vratiti u svoj poloZaj.
Upotrijebite ove postavke ako mislite da odjeljak
-18 °C ili hladnije 2°C za hladenje nije dovoljno hladan zbog sobne
temperature ili estog otvaranja vrata.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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Rad s proizvodom

6.7. Preporuke za pohranu

zamrznute hrane

Odjeljak se mora postaviti na najmanje

-18°C.

1. Stavite namirnice u zamrzivac
sto je brze moguce da biste
sprijeCili odmrzavanje.

2. Prije zamrzavanja provijerite ,rok
upotrebe” na pakiranju kako biste
se uvjerili da nije istekao.

3. Pobrinite se da pakiranje hrane
ne bude oSteceno.

6.8.Pojedinosti o
dubokom
zamrzavanju

U skladu sa standardom IEC
62552, zamrziva¢ mora imati
sposobnost zamrzavanja 4,5 kg
hrane na temperaturi od -18 °C ili
nize u 24 sata za svakih 100 litara
volumena odjeljka zamrzivaca.
Namirnice se mogu Cuvati dulje
vrijeme samo na temperaturi od -18
°C ili nize. Hranu mozete oCuvati
svjezom mjesecima (u odjeljku za
duboko zamrzavanje, na temperaturi
od -18 °C ili nize). Namirnice koje se
zamrzavaju ne smiju doc¢i u kontakt s
ve¢ zamrznutom hranom koja se
nalazi unutra kako bi se izbjeglo
djelomi¢no odmrzavanije.

Prokuhajte povrée i filtrirajte vodu
da biste produzili razdoblje pohrane
u zamrzivacu. Hranu stavite u
hermeti¢na pakiranja nakon filtriranja
te je stavite u zamrzivac¢. Banane,
rajCice, zelena salata, celer, kuhana
jaja, krumpiri i sli€ne namirnice ne
smiju se zamrzavati. U slu¢aju da
ova hrana istrune, negativno ¢e
utjecati samo na nutritivne
vrijednosti i hranljive kvalitete. Nije u
pitanju truljenje koje prijeti ljudskom
zdravlju.

6.9. Stavljanje hrane

Police odjeljka
zamrzivaca

Razli¢ita zamrznuta
hrana, ukljucujuci
meso, ribu, sladoled,
povrce itd.

Police odjeljka

Namirnice u
posudama,
poklopljenim tanjurima

svjezu hranu

za hladenje - .
i kutijama, jaja (u
poklopljenoj kutiji)
Police vrata . .

L Mala i zapakirana
odjeljka za hrana ili piéa
hladenje P
Sprem nik za Voce i povrce
povrée

Delikatese (hrana za
Odjeljak za dorucak, mesni

proizvodi koji se brzo
konzumiraju)
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Rad s proizvodom

6.10. Sklopiva polica za vino
*Mozda nije dostupno na svim
modelima
Omogucuje korisniku pohranu boca vina
ako je potrebno. Za koriStenje odjeljka,
drzite plasti¢ni dio i povucite ga lagano u
sliede¢em smjeru. Sada se sklopiva
polica za vino moze Koristiti.
Preporucuje se pohrana
najviSe 2 boce vina na
sklopivu policu za vino.

*ll

Kako biste sastavili sklopivu policu za
vino, iz hladnjaka prvo uklonite staklenu
policu.

Zatim drzite plasticni dio i gurajte ga u
bilo sojem smjeru koristeci prednja i
straznja podrucja plasti¢nog dijela. Sada
se proizvod moze koristiti sa sklopivom
policom za vino ako je potrebno.

Kako biste uklonili sklopivu policu za
vino, iz hladnjaka prvo uklonite staklenu
policu.

Zatim drzite plasticni dio i povucite ga u
bilo kojem smjeru. Sada se proizvod
moze koristiti bez sklopive police za vino
ako je potrebno.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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Odriavanje i CiSCenje

A Prvo progitajte odjeljak ,Sigurnosne

upute®!

Za CiS¢enje nikada nemoijte
upotrebljavati benzin, benzen ili slicna
sredstva.

Preporucujemo da iskljucite uredaj iz
struje prije Cis¢enja.

Nikada za CiS¢enje nemojte koristiti
ostre predmete ili abrazivne tvari,
sapun, tekucinu za CiScenje
kucanstva, deterdZent ili vosak za
poliranje.

Za proizvode koji nisu No Frost mogu
se javiti kapljice vode i led debljine
prsta na straznjoj strani odjeljka
hladnjaka. Nemojte Cistiti proizvod;
nikada nemojte upotrebljavati ulje i
sli¢na sredstva na njemu.

AUpotrebljavajte samo navlazene krpe
od mikrovlakana za CiScenje vanjske
povrsine proizvoda. Spuzve i druge
vrste krpa za CiS¢enje mogu izgrebati
povrsinu.

Koristite mlaku vodu za ciS¢enje kutije
hladnjaka i osuSite ga krpom.

Koristite ocijedenu vlaznu krpu
potopljenu u otopini jedne ZliCice sode
bikarbone na pola litre vode da biste
ocistili unutradnjost i osusite je krpom.

Pripazite da voda ne ude u kuciste
Zaruljice i druge elektricne dijelove.

Ako se aparat nece koristiti dulje
vrijeme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
otvorena.

m Redovito provjeravajte brtve na
vratima kako biste bili osigurali da su
Ciste i da na njima nema komadi¢a
hrane.

ADa biste skinuli police s vrata, izvadite
sav sadrzaj i tada jednostavno gurnite
policu vrata gore iz osnove.

AZa CiScenje vanjskih povrsina ili

kromiranih dijelova proizvoda nikada
ne upotrebljavajte sredstva za
CiSc¢enije ili vodu koji sadrze klor. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

Nemojte koristiti oStre i abrazivne
alate, sapun, sredstva za CiS¢enje
kucanstva, deterdzente, kerozin, loz
ulje, lakove itd. kako biste sprijecili
uklanjanje i deformaciju uzoraka na
plasticnom dijelu. Za CiScenje
upotrebljavajte mlaku vodu i mekanu
krpu, a povrSine zatim osusite.

Zastita plasti€nih povrSina

Ne stavljajte tekuca ulja ili jela kuhana
na ulju u vas hladnjak u nezatvorenim
posudama jer mogu ostetiti plasticne
povrsine hladnjaka. U slucaju
prolijevanja ili razmazivanja ulja na
plasti¢nim povrS§inama, odmah
oCistite i isperite odgovarajuce
dijelove povrsine toplom vodom.
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EOtkIanjanje kvara

Pregledajte popis prije pozivanja servisa.

To ¢e vam ustedjeti vrijeme i novac.

Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu
posljedica oste¢enja u proizvodnii ili
upotrebe materijala. Neke od opisanih

znacajki mozda ne postoje na vaSem

proizvodu.

» Kompresor ne radi

Hladnjak ne radi.

Utikac nije pravilno stavljen u uticnicu.
>>>Cvrsto umetnite utika¢ u utiénicu.
Pregorio je osigurac uti¢nice na koju je
hladnjak priklju¢en ili je pregorio glavni
osigurac. >>>Provjerite osigurac.

Kondenzacija na bo¢nom zidu odjeljka
hladnjaka (MULTIZONA, KONTROLA
HLADENJA i FLEKSI ZONA).

Vrata se Cesto otvaraju. >>> Nemojte Cesto
otvarati i zatvarati vrata hladnjaka.
Okruzenje je vrlo vlazno. >>>Nemojte
postavljati hladnjak na vrlo vlazna mjesta.
Hrana koja sadrzi tekucinu pohranjena je u
otvorenim posudama. >>>Nemojte
pohranijivati hranu s tekuc¢im sadrzajem u
otvorenim posudama.

Vrata hladnjaka ostala su odskrinuta.
>>>Zatvorite vrata hladnjaka.

Termostat je postavljen na vrlo hladnu
razinu. >>>Postavite termostat na
odgovarajucu razinu.

Zastitni termicki dio kompresora pregorjet
Ce tijekom naglih nestanaka struje ili
isklju€ivanja prikljuaka jer tlak rashladnog
sredstva u sustavu za hladenje hladnjaka
jo$ uvijek nije uravnotezen. Hladnjak ¢e
poceti s radom nakon otprilike 6 minuta.
Nazovite servis ako se vas$ hladnjak ne
pokrene na kraju ovog razdoblja.
Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. >>>To
je uobiCajeno za hladnjak s potpunim
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za
odmrzavanje odvija se periodi¢no.
Hladnjak nije uklju¢en u uti¢nicu.
>>>Provjerite je li utika€ pravilno postavljen
u uticnicu.

Postavke temperature nisu pravilno
postavljene. >>>Qdaberite odgovaraju¢u
vrijednost temperature.

Doslo je do nestanka struje. >>>Hladnjak
pocinje s uobiajenim radom kad se vrati
napajanje.

Buka tijekom rada povecéava se kad hladnjak
radi.

» Radne performanse hladnjaka mogu se

promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne
predstavlja kvar.

Hladnjak radi esto ili dugotrajno.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik

20/23 HR




Otklanjanje kvara

*  Novi proizvod mozda je Siri od prethodnog.
Vedi hladnjaci rade dulje.

- Sobna temperatura mozda je visoka.
>>>Normalno je da uredaj radi dulje vrijeme
u toploj okolini.

» Hladnjak je nedavno ukljucen ili je u njega
stavljena hrana. >>> Kada je hladnjak
nedavno uklju€en ili je u njega stavljena
hrana, trebat ¢e dulje vremena da postigne
postavljenu temperaturu. To je normalno.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene
velike koli¢ine vruce hrane. >>>Ne
stavljajte vrucu hranu u hladnjak.

- Vrata se mozda Cesto otvaraju ili ostavljaju
odskrinuta. >>>Topli zrak koji je uSao u
hladnjak uzrokuje duza razdoblja rada.
Nemojte Cesto otvarati vrata.

* Vrata zamrzivaca ili hladnjaka mozda su
odskrinuta. >>>Provijerite jesu li vrata
zatvorena do kraja.

> Hladnjak je podesen na vrlo nisku
temperaturu. >>>Podesite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu i pricekajte dok
se temperatura ne postigne.

- Brtva vrata hladnjaka ili zamrziva¢a mozda
je prljava, istroSena, ostecena ili nije dobro
sjela. >>>Qgistite ili zamijenite brtvu.
Ostecenal/slomljena brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se odrzala trenutacna
temperatura.

Temperatura hladnjaka vrlo je niska dok je
temperatura zamrzivaca dovoljna.

- Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo
nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na toplije i
provijerite.

Hrana koja se €uva u ladicama odjeljka
hladnjaka zamrznuta je.

»  Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo
visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu hladnjaka na hladnije i
provijerite.

Temperatura u hladnjaku ili zamrzivacu je
previsSe niska.

Temperatura zamrzivaca vrlo je niska dok je
temperatura hladnjaka dovoljna.

e Temperatura zamrzivaca postavljena je na
vrlo nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivaca na toplije i
provijerite.

»  Temperatura hladnjaka podeSena je na vrlo
visoku temperaturu. >>>Postavka
temperature odjeljka hladnjaka utjee na
temperaturu zamrzivaca. Mijenjajte
temperature hladnjaka ili zamrzivaca i
Cekajte dok odgovarajuci odjeljci ne
postignu dovoljnu temperaturu.

. Cesto ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odskrinutima na duze vrijeme. >>>Nemojte
Cesto otvarati vrata.

- Vrata su od$krinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

> Hladnjak je nedavno ukljucen ili je u njega
stavljena hrana. >>>To je normalno. Kada
je hladnjak nedavno ukljucen ili je u njega
stavljena hrana, trebat ¢e dulje vremena da
postigne postavljenu temperaturu.

* Mozda su nedavno u hladnjak stavljene
velike koli¢ine vru¢e hrane. >>>Ne
stavljajte vrucu hranu u hladnjak.

ibracije ili buka.

*  Pod nije ravan ili stabilan. >>> Ako se
hladnjak ljulja kad se lagano pomice,
izbalansirajte ga podeSavanjem noZica.
Takoder pripazite da je pod ravan i da
dovoljno jak da moze nositi hladnjak.

*  Predmeti stavljeni na hladnjak mogu
uzrokovati buku. >>>Uklonite predmete s

hladnjaka.
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Otklanjanje kvara

Iz hladnjaka se €uje buka poput protoka
tekucine, prskanja itd.

Vrata se ne zatvaraju.

Protok tekucine i plinova dogada se u

skladu s radnim principima hladnjaka. To je

normalno i ne predstavlja kvar.

Iz hladnjaka dopire zvizdanje.

Ventilatori se upotrebljavaju za hladenje
hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja
kvar.

Kondenzacija na unutarnjim zidovima
hladnjaka.

- Pakiranja hrane mozda sprjeavaju
zatvaranje vrata. >>>Uklonite pakiranja
hrane koja smetaju vratima.

> Hladnjak ne stoji ravno na podu.
>>>Podesite noZice da biste uravnotezili
hladnjak.

> Pod nije ravan ili vrst. >>>Provjerite je li
pod ravan i moze li podnijeti tezinu
hladnjaka.

Zaglavljeni su odjeljci za povrce.

Toplo i vlazno vrijeme povecava nastanak
leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavlja kvar.

Cesto ste otvarali vrata ili ih ostavljali
odskrinutima na duze vrijeme. >>>Nemojte
Cesto otvarati vrata. Zatvorite ih ako su
otvorena.

Vrata su od8krinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

» Hrana dodiruje vrh ladice. >>>Preslozite
hranu u ladici.

ko je povrSina proizvoda vruca.

> Visoke temperature mogu se primijetiti
izmedu dvaju vrata, na bo¢nim plo¢ama i
na straznjoj reSetki tijekom rada uredaja.
Ovo je normalno i nije potrebna usluga
odrzavanja!

\Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu
hladnjaka ili izmedu vrata.

Mozda ima vlage u zraku; to je potpuno
normalno kad je vrijeme vlazno. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

Ne obavlja se redovito iscenje.
>>>Redovito Cistite unutrasnjost hladnjaka
spuzvom, mlakom vodom ili sodom
bikarbonom otopljenom u vodi.

Neugodan miris mozda uzrokuju neke
posude ili materijali pakiranja.
>>>Upotrijebite drugu posudu ili drugadiju
marku materijala za pakiranje.

Hrana je stavljena u hladnjak u
nepokrivenim posudama. >>>Cuvajte
hranu u zatvorenim posudama.
Mikroorganizmi koji se Sire iz nepokrivenih
posuda mogu uzrokovati neugodne mirise.
Iz hladnjaka uklonite hranu kojoj je istekao
rok i koja je pokvarena.

Hladnjak / Korisnicki priru¢nik
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze ukloniti
krajnji korisnik bez sigurnosnih problema ili
opasnosti, pod uvjetom da se izvode u
granicama i u skladu s sljede¢im uputama
(pogledajte odjeljak ,Samostalno
popravljanje®).

Stoga, osim ako nije drugacije naglaseno u
donjem odjeljku ,Samostalno popravljanje®,
popravke ¢e obavljati registrirani profesionalni
serviseri kako bi se izbjegli sigurnosni
problemi. Registrirani profesionalni serviser je
profesionalni serviser kojem je proizvoda¢
odobrio pristup uputama i popisu rezervnih
dijelova ovog proizvoda prema metodama
opisanim u zakonodavnim aktima u skladu sa
Direktivom 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni agenti (tj.
ovlasteni profesionalni serviseri) do kojih
mozete docéi putem telefonskog broja koji
je naveden u korisnickom
priru¢niku/jamstvenoj kartici ili putem
ovlastenog prodava¢a, mogu pruziti
uslugu pod uvjetima jamstva. Stoga imaijte
na umu da popravke koje izvrSe
profesionalni serviseri (koje nije ovlastio
Beko) ponistavaju jamstvo.

Samostalno popravljanje

Samostalno popravljanje moze izvrSiti krajniji
korisnik za sljedece rezervne dijelove: rucke
vrata, Sarke vrata, ladice, koSare i brtve vrata
(azurirani popis takoder je dostupan na
support.beko.com od 1. oZujka 2021. godine).

Stovise, kako bi se osigurala sigurnost
proizvoda i sprijecio rizik od ozbiljnih ozljeda,
spomenuto samostalno popravljanje mora se
izvrSiti prema uputama u korisnickom
priru¢niku za samostalno popravljanje, a
dostupno je i na support.beko.com. Radi vase
sigurnosti, prije pristupanja bilo kakvom
samostalnom popravljanju iskljucite proizvod.

Popravka ili pokusaji popravka od strane
krajnjeg korisnika za dijelove koji nisu
ukljuceni u popis i/ili za koje se ne slijede
upute u korisni¢kom priru¢niku za samostalno
popravljanje ili koji su dostupni na
support.beko.com, mogu dovesti do
sigurnosnih problema koji se ne mogu
pripisati tvrtki Beko i ponistit ¢e jamstvo
proizvoda.

Stoga se krajnjim korisnicima preporucuje da
se uzdrze pokusSaja popravka koji nisu na
spomenutom popisu rezervnih dijelova i da se
u takvim slucajevima obrate ovlastenom
profesionalnom serviseru ili registriranom
profesionalnom serviseru. U suprotnom, takvi
pokusaiji krajnjih korisnika mogu uzrokovati
sigurnosne probleme i oStetiti proizvod, te
tako izazvati pozar, poplavu, strujni udar i
ozbiljne osobne ozljede.

Na primjer, ali se ne ograni¢avajuci na, za
sljedeée popravke mora se obratiti
ovlastenom profesionalnom serviseru ili
registriranom profesionalnom serviseru:
kompresor, rashladni sklop, glavna ploca,
inverter ploc¢a, ploca zaslona i sli¢no.

Proizvodad/prodava¢ ne moze se smatrati
odgovornim u bilo kojem slu¢aju kada se
krajnji korisnici ne pridrzavaju gore
navedenog.

Dostupnost rezervnih dijelova hladnjaka koji
ste kupili je 10 godina.

Tijekom tog razdoblja originalni rezervni
dijelovi bit ¢e dostupni za ispravan rad
hladnjaka

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka koji ste
kupili je 24 mjeseca.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom rasvjete
,G" energetskog razreda.

Izvor rasvjete u ovom proizvodu mora
zamijeniti samo profesionalni serviser.



MoynTyBaH KOPUCHMUKY,
MpouuTajTe ro oBa ynatcTBO npeAa Aa ro KOpMCTUTE NpoussoaoT!

Tw 6narogapvme WTO ro ogdpa oBoj Nponssos. Hue 6u cakane ga nocturHeTe
onTMMarnHa edMKacHOCT O OBOj BUCOKOKBANMUTETEH NPOU3BOS KOj € MPON3BEAEH CO
HajcoBpeMeHa TexHosoruja. 3a Aa ro HanpaeuTe OBa, BHUMATENHO NpoYnTajTe ro
OBa ynaTCTBO M KOja 6uno apyra AageHa AoKyMeHTauuja npes aa ro KopuctuTe
npom3BOAOT M YyBajTe ro Kako pedepeHua. BHumaBajTe Ha cute nHdopmaumn n
npeaynpeayBaka BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. Ha oBoj HauuH, ke ce 3awtutute
cebecu 1 BaWMOT NPOU3BOA Of ONACHOCTUTE LUTO MOXe Aa ce Mnojaear.

3ayyBajTe ro ynaTtcTBOTO 32 KOPUCHMKOT. AKO ro npedaaeTe ypeaoT Ha HeKoj Apyr,
BKIy4yeTe ro 1 oBa ynaTcTBO.
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0 BaxxHn nHdopmauumn nnm KOPUCHN COBETU 3a paKyBaH-E.

o MpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a KOPUCHMKOT.
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nMHCTPYKuMM 3a 6e3bepHocT

- Os.a nornasje rn obe3benysa
HeonxoaHuTe 6e36e4HOCHN ynaTcTea
3a crpeyyBakbe Ha pU3MKOT of noepeaa
1 MaTepujarnHa wreTa.

e Hawara komnaHuja Hema ga ovige
OroBOpHa 3a LUTETUTE LUTO MOXe Aa
HacTaHaT JOKOSKy ynaTcTeaTa He ce
noynTyBaar.

WHcTanupakeTo 1 nonpaekaTa
cekorall TpeGa aa rv Bplum OBnacTeH
cepBsuc.

Cekoralll KopucTeTe OpUrMHanHm
pe3epBHM OenoBU 1 AoAaToLm.

Ke 6upat o6e3beneHn opurmHanHu
pesepBHM Aenosu Bo nepuod og 10 roavHn
no gataTa Ha HabaBka Ha NPON3BOAOT.

He nonpasajTe unu sameHyBajTe Koj
6uno gen oa Npou3BOAOT OCBEH aKo He e
jacHo HaBefeHO BO ynaTCTBOTO 3a
ynotpeba.

He npaBeTe HuKakBu mogmdurkauumn Ha
npon3BoaoT.

1.1 Llen 3a ynoTtpe6a

« OBOj Npon3BOA He € HaMEeHeT 3a
KkomepuujanHa ynotpeba n He cmee ga
Ce KOpUCTN HaABoOp Of HeroBaTa
HameHa.

OBoj Npon3BoA e HaMeHeT 3a paboTta Bo

eHTepuepw, Kako LITO ce AOMaKNHCTBA Unu

cnunyHo. Ha npumep;

- BO KyjHUTE Ha nepcoHanoT BO
npogaBHULMTE, KaHLuenapuiTe u
Apyrite paboTHWM CpeauHK, - BO KyKu Ha
thapmu,

- BO XOTenu, MOTenu unun Apyrm objektu
3a 0MOp LUTO MM KOPUCTAT KIMMEHTUTE,

- BO XOCTENW UMK CIINYHM OMKPYXyBaha,

- BO YrOCTUTENCKUTE 0BjeKTU 1 CrINYHK
HernpoaaXkHn MecTa.

OBOj Npon3BoA He cmee Aa ce KOpUCTH BO

OTBOPEHU WNW 3aTBOPEHN HaLBOPELLHU

CPEeAUHM KaKo LUTO ce nnosuna, 6ankoHu

unu Tepacu. ManoxysareTo Ha

NPOM3BOAOT Ha [OXA, CHEr, COHYeBa

CBETMNHA 1 BETEP MOXe Aa npeamnsBuka

pY3uK o noxap.

1.2 Be3benHocT 3a Aeua,

paHnuBu nuua n MUNneHunumn

» OB0j Npon3BOA MOXe Aa ro kopucTat
Jeua Ha Bo3pacT o4 8 roguHu n
nocTapu u nuua co HeJoBOJSTHO
pa3BueHN PUNYKM, CETUITHN UMK
MEHTarnHM CrNocoBHOCTM UK CO
HEeI0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHe
[OOKOMKY ce noj Hagsop unu
MHCTPYKLMM BO BpCKa CO ynoTpebaTa Ha
anapatoT Ha 6e3beaeH HauuH Ha
NPOV3BOAOT U BKITyYEHUTE OMACHOCTU.

 Ha peuaop 3 oo 8 roauHu um e
[OO3BONEHO fa cTaBaaT M u3HecyBaar
XpaHa Bo/of NagumnHmKoT.

« EnektpuyHuTe nponsBoaun ce onacHu 3a
JeuaTta U AoOMallHUTE MUMEHULN.
[euaTta n goOMalHUTE MUNEHULM HE
cmear fa cu urpaart, kadyBaaT unu aa
BferysaaTt BO NPOM3BOAOT.

e YucrtereTo M 0OpPXKYBaH-ETO Of, CTPaHa
Ha KOPUCHWKOT He Tpeba aa ro Bpwart
JeLa OCBEH aKo MMa HEKOj LUTO v
Haarnenysa.

e YygajTe rn maTepujanuTe og
nakyBa€eTO noganeky og aeua. Puauk
o[ noBpena v 3agyllyBanse.

» [pen pa rm oTcTpaHuTe cTapuTe
npov3BoAn kou noseke He Tpeba aa ce
KopucTarT:

1. WcknydyeTe ro kabenoT 3a HanojyBake
Of LUTEKEPOT.

2. OrtcTpaHeTe ro kabenoT 3a HanojyBake
1 u3BageTe ro o anapartoT 3aefHO Co
MPUKIYYOKOT.

3. He BapeTte v peweTknte u pmoknte og

Npov3BOAOT 3a Aa ' cnpeunTe geuara

[a BriesaTt BHaTpe BO anapaToT.

OTcTpaHeTe v BpaTuTe.

5. YyBajTe ro npon3BoAoT Taka LITO Aa He
ce npeBpTyBa.

6. He possonyBsajTe geuarta oa cv urpaat
CO [AenoBU O NPOU3BOAO0T.

» He ro chpnajte npon3BogoT dpnajkm ro
BO oraH. Pusuk og ekcnnosuja.

P
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MHcTpykuun 3a 6e3beaHocT

Ako BpaTaTta Ha Npou3BOAO0T UMa
OpaBa, 4YyBajTe ro kry4oT noaarneky of
podartoT Ha geuara.

1.3 EnekTtpunyHa 6e36egHoOCT
MpownsBogoT He Tpeba aa ce
MPUKMyYyBa BO LUTEKEPOT 3a BPEME Ha
nocraBsyBaHe, OAPXKyBaHe, YNCTEHE,
ronpaeka ¥ TPaHcropT.

Ako kabernoT 3a HanojyBame e
owiTeTeH, Toj Tpeba fa ce 3ameHn of
OBMacTeH cepBUC camo 3a [a ce
n3berHe pn3uKoT LUTO MOXe Ja ce
nojasu.

He cTaBajte ro kabenot 3a HanojyBane
noa npom3BoaoT Unn Ha 3agHUOT gen
o[ Npor3BOAOT. He cTaBajTe Telku
npeaMeTn Ha kabenoT 3a HanojyBare.
KaGenoT 3a HanojyBare He Tpeba aa
ce CBMTKyBa, CMadkyBa 1 Aa goara Bo
[onup co Koj 6uno n3Bop Ha ToMMMHa.
He kopwucTeTe nponorkeH kaben,
noBeKekpaTeH NPUKIy4YOK Unu agantep
Kora pakyBaTe CO BalUMOT Npov3Bos.
[MpeHoCHN noBekeKkpaTHU MPUKITY4OLN
U NPEHOCHM HarojyBayn Moxe aa ce
nperpear n na npegnssukaaTt noxap.
OTcTpaHeTe rv NoBeKekpaTHUTE
NPUKMNy4youm 3ag unm Bo 6nmanHa Ha
Nnpoun3BoaOT.

Mpukny4yokoT Tpeba Aa Guae necHo
pocraneH. [1okonky Toa He e MOXHO, Ha
enekTpuyHaTa nHctanauuja tpeba ga
Ovae goctaneH MexaHusam Koj rv
MCMONTHyBa 3aKOHWUTE 3a eNekTpuyHa
eHepruja 1 Koj rv uckny4dysa cute
TepMuHanu og enekTpuyHaTa Mpexa
(ocurypyBay, NpekuHyBad, rnaBeH
NPeKMHyBaY UTH.).

He gonupajte ro npukny4okoT co
BI1aXKHW paLe.

Kora ro ucknyyyBsaTe anaparoT, He
apxeTe ro kabernoT 3a HanojyBame,
TYKY MPUKITYYOKOT.

1.4 bBe3begHocT npu

pakyBame

[pon3BOaOT € TEXOK, He paKyBajTe Cco
Hero camu.
He apXxeTte ro npomM3BoaoT o4 Herosata

BpaTa Jofeka paKyBaTte Cco
npou3BoaoT.

BHumaBajTe oa He rn owTeTuTe
CUCTEMOT 3a Nnagiere N UeBkuTe
JoJeka pakyBaTe CO Npov3BoAoT. He
pakyBajTe CO NPOM3BOAOT aKo LiEBKUTE
Ce OLUTETEHM U KOHTAKTUPajTe CO
OBnacTeH CepBucC.

1.5 Be36egHocT Npwm

nocrtaByBaHe€TO

lMoBwukajTe oBnacTeH cepBucep 3a Aa ro
nocrtaeuTe NpounsBoaoT. 3a Aa ro
noaroTeUTE NPOU3BOAOT 3a
noctaByBak€, NornegHeTe rm
MHdOpMauuMTe BO ynaTCTBOTO 32
ynotpeba 3a fa ce yBepuTe aeka
nobapyBaraTta 3a cTpyjaTta u Bogara
ce cooaBeTHU. [JoKONKy MHCTanauujata
He e cooABeTHa, NOBUKajTe
KBanudukyBaH enexkTpuyap u
BOAOBOALMja 3a Aa v Hanpasat
notpebHuTe nogrotosku. Bo
CMpOTUBHO, MOXe [a Aojae A0 CTpyeH
yAaap, noxap, npobrnemu co npom3soaoT
UK NoBpeaMW.

Mpen nocTtaByBaweTO NPOBEPETE Aanu
npon3BoA0T MMa HEKAKBO OLUTETyBah€.
He ro noctaByBajTe Npon3BOAOT aKko e
OLUTETEH.

CraBeTe ro npom3BogoT Ha pamHa u
TBpZAa NoBpLUMHa 1 6anaHcupajTe co
npunarognueuTe Horapku. Bo
CMPOTUBHO, NAUINHUKOT MOXe Aa ce
npespTV 1 Aa Npeaus3BuKa nospeau.
MpoussonoT Tpeba aa ce nHcTanupa Bo
cyBa v npoBeTpeHa cpeauHa. He
quajTe Tenncu, KUNMMM Nnn CnnM4YHn
NOAHW HaBnaku nog nponssogoT. OBa
MOXe [a Npean3BrKa pusmk og noxap
Kako pe3ynTaT Ha HeCOO[BEeTHa
BeHTuUnauyuja!

He rv 6nokupajte nnv nokpueajte
oTBOpUTE 3a BeHTUnauuja. Bo
CMNpPOTMBHO, NOTPOLLYBayKaTa Ha
eHepruja Moxe Aa ce 3ronemuv n aa
[00jae [0 owTeTyBake Ha BalMoT
npou3Boa.

)'Iauum-mx/ YmnarcrBo 3a KOPUCHUKOT
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MHcTpykuun 3a 6e3beaHocT

He noBp3yBajTe ro npoM3BoA0T CO CUCTEMMU
3a HanojyBak-€ KaKo LUTO Ce CoMnapHu
Hanojysara. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae
[0 oWTeTyBake Ha BaLlUMOT NPOU3BOA Kako
pes3ynTaT Ha HarnuTe NyKTyauum Ha
HanoHoT!

Konky noseke nagmnHo cpeacTBO COAPXM
NagunHuKoT, ToNKy Tpeba Aa e noronem
NMpOCTOPOT 3a nocTaByBake. Bo MHory manu
npocTopun, MOXe [ia ce MnojaBu 3ananvea
MeLLlaBMHa rac-Bo3gyx BO Criyyaj Ha
UCTeKyBak-€ Ha rac BO CCTEMOT 3a fajeke.
MoTpebeH e Hajmanky 1 m3 BonymeH 3a
cekou 8 rpama nagunHo CpeacTBo.
KonununHata Ha cpeacTBOTO WTO € A4oCTanHo
BO BaLLUMOT NPOU3BOJ € HaBEAEHO BO
ETvkeTtaTta 3a tun.

MpocTopoT 3a nocTtaByBake Ha NPON3BOAOT
He Tpeba fa buae M3NoXeHo Ha ANPeKTHa
COH4YeBa cBeTNMHa u He Tpeba aa buge Bo
6n13nHa Ha 13BOp Ha TOMMMHA Kako LUTO ce
LnopeTu, paavjaTopu UTH.

Ako He MOXeTe Ja cnpeynTe NocTaByBaHeTO Ha
npou3BoAoT Aa e Bo 6nu3vHa Ha U3Bop Ha
TONMMHa, KOPUCTETE COOABETHA 13onaumnoHa
nroya ¥ MMHUMAIHOTO pacTojaHue 4O U3BOPOT
Ha TonnvHa Tpeba fa 6uae Kako WTo e
HaBeZeHo nogony.

Hajmanky 30 cm nopganeky of n3sopu Ha
TOMNJIMHA KaKo LUTO Ce LUMOPETH, rpejHu
eMHULIM 1 rpearnkn UTH.

Hajmanky 5 cm noganeky of enekTpuyHuTe
Neyku.

Bawwmot nponssog uma | knaca Ha 3awTuTa.
MpuknyyeTe ro NponsBoAOT BO 3a3eMjeH
LUTEeKep LUTO € BO COrMacHOCT CO
BPEeAHOCTUTE Ha HaroH, cTpyja u
dpekBeHUMja HaBeAeHN BO eTukeTaTa 3a
Tvn. MpuknyyokoT Tpeba aa 6uae onpemeH
co ocurypyBad co o3Haka 10 A - 16 A.
HawaTta komnaHwja Hema ga buae
0[roBOpHa 3a LUTETUTE LUTO Ke HacTaHaT
Kako pe3ynTaT Ha pakyBake CO NPOM3BOAOT
6e3 na ce 06e3beau 3asemjyBame U
enNeKTPUYHN NPUKMY4OLM HanpaseHu criopes
NOKanHWTe UNW HauMoHarnHuTe perynaTvsm.
KabenoT 3a HanojyBae Ha Npou3BogoT
Mopa [a e VCKINyYeH 3a Bpeme Ha
MHCTanauujata. Bo cnpoTueHO, MOXe Aa

fojae 40 pUsKK of enekTpuyeH yaap u
nospeza!

He npwvkny4yBajTe ro nponssogoT Ha
nabasu, CKpLUEHW, BanKaHW, MPCHX
NPUKIYYOLIM UM NPUKIYYOLM LWITO M3nerne
0f1 HABHWTE CeAuLLITa UK NPUKIYYoLu Co
PW3MK Of, KOHTaKT CO BOAA.

MocTaBeTe rv kabenoT 3a HanojyBake 1
LpeBaTa (ako ce AoCTanHu) Ha NPoM3BOAOT
Taka LUTO Hema Aa NOCTON PU3NK Of
COrMHyBaHse.

HaBneryBameTo Ha BNaXXHOCT BO AenosuTe
nof HamoH unu Bo kabenoT 3a HanojyBarse
MOXe Aa npeAusBrKa KpaTok croj. 3aToa, He
KopucTeTe ro NPON3BOAOT BO BIAXHU
cpeavHu nnu Bo obnactu kafe LWTo Moxe fa
npcka Boda (Ha np. rapaxa, nepanHa uTH.).
AKO NagnIHUKOT € BNaxeH, UCKNyYeTe ro of
CTpYyja 1 KOHTaKTUpajTe Co OBMacTeH CepBuC.
He noBep3yBajTe ro NagunHMKoT co ypeam 3a
3awTena Ha eHepruja. OBre cuctemu ce
LUTETHM 3a NPOV3BOAOT.

1.6 OnepaTnBHa 6e36egHoOCT

He kopucteTe xeMucku pactBopyBayv Ha
npoussogoT. OBne mMaTepujanu cogpxat
pY3KK Of ekcrinosuja.

Bo cnyyaj Ha gedekT Ha nponsBoaoT,
uckny4yete ro u He ynotpebysajTe ro goaeka
He ro nonpaswu oBnacTteH cepsuc. [locToun
pu3uK of enekTpuyeH yaap!

He cTtaBajTe n3Bop Ha nnameH (Ha np. ceeku,
uurapu, UTH.) Ha MPOM3BOAOT UMK BO HEroBa
6nusuHa.

He ce kauyBajTe Ha Nnpon3BoAoT. NocToun
pu3unk og nag v nospeaa!

He npeansBukyBajTe owTeTyBake Ha
LieBKWTE Ha CUCTEMOT 3a NajeHe CO NOMOLL
Ha oCTpW 1 anaTku 3a gynyexse. CpeacTBOTO
3a napere Koe ce rnpcka BO criyyaj Ha
Aynyerbe Ha LieBKuUTe 3a rac,
NPOAOIMKETOUMTE HA LIeBKUTE I TOPHUTE
NMOBPLUUHCKM 06norn Moxe Aa npeavssBuka
nputaumja Ha Kkoxarta 1 NoBpean Ha ouute.
He cTaBajTe u He pakyBajTe CO eNneKTpnYHn
anapaTyi BO NagunHUKoT/3amMmp3HyBayoT
OCBEH aKo Toa He ro npenopayysa
npon3BOAMTENOT.
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MHcTpykuun 3a 6e3beaHocT

He 3arnaByBajTe Aenosu of paueTe unm
TENoTO Ha NOABWXHUTE AENOBU BO
BHaTpeLLUHOCTa Ha Npon3BoaoT. BHMMaBajTe
He rv 3arnaBuTe NpcTUTe nomery
nagunHuKOT U HeroBaTa BpaTa. bugete
BHMMAaTEeNHU AoAeKa ja oTBOpaTe Unm
3aTBopaTe BpaTaTa ako Haokony nma geua.
He ctaBajTe cnapgonen, Kouku Mpas unm
3aMp3HaTa xpaHa BO ycTaTa BeHaLl LUTOM
Ke r1 n3sagute og 3amp3HyBayoT. Pusuk og
CMp3HaTUHK!

He ponupajTe rm BHaTpeLLHWTe SUAOBMK,
MeTanHuTe AenoBu oA 3aMp3HYBaYvoT Unn
XpaHaTa LTOo ce YyBa BO NaAWITHUKOT CO
BNaxxHu paue. Pusuk og cMp3HatuHm!

He cTaBajTe numMeHKn Co rasmpaHu nujanoum
UM IMMEHKM U LWINLLNHA LUTO coapxXaT
TEYHOCTW LUTO MOXe [a Ce 3aMp3HaT BO
nperpagara 3a 3aamp3HyBatse. JlumeHkuTe
UM WynbaTa MoXe Aa ekcnnogupaar.
Pusunk og nospena v matepujanHa wreta!
He ynotpebyBajTe unu craBajte matepujanu
YyBCTBUTENHW Ha TemnepaTypa Kako LUTO ce
3ananvBem cnpejosu, 3ananveun NnpeameTy,
CyB Mpas3 unv Apyru XeM1cK1 areHcH Bo
6nunsuHa Ha nagunHukoT. OnacHocT of
noxap u ekcnnosuja!

He 4vyBajTe ekcnno3mBHM MaTepujanu Kako
LUTO Ce aepOCOIHM NIMMEHKM CO 3ananusu
maTepujanu BHaTpe BO NPOW3BOAOT.

He cTtaBajTe numeHku WTO cogpxaTt
TEYHOCTW Hag npou3BopoT. NpckaweTo BoAa
Ha eneKTpuyeH Aen Moxe Aa Npeamnssuka
PV3NK OA eneKkTPUYEH yaap unv noxap.
OBOj Npo13BOA HE € HaMeHeT 3a
cknagupame v najere nekosu, KpBHa
nnasma, nabopaTtopucku npenapaTu unu
CMUYHM MaTepwujanu 1 MPON3BOAMN KoM ce
npeamMet Ha [inpekTvBaTa 3a MeAULIMHCKN
npou3Boau.

AKO NpoM3BOAOT Ce KOPUCTU MPOTUB
HameHaTa, MoXe Aa Npeau3BrKa
owTeTyBakEe UM pacunyBame Ha
npov3BoAMTE LUTO Ce YyBaaT BHATpe.

AKO BaLLMOT hpmxmaep MMa CuHa CBETNMHA,
He rnepajTe Ha oBa CBETIO CO ONTUYKM
ypeau. He rmepajte gonro Bpeme AMPEKTHO
Bo YB LED cBeTnoTo. YntpasuoneTtoBuTte
3paum Moxe Aa NnpeausBukaaTt 3amMop Ha
ouute.

He ro nonHeTe npon3BoAoT CO NoBeke xpaHa
o[ HeroBuoT kanauuTeT. [MoBpean nnu
LUTET MOXe Aa HacTaHaT AOKOIKY
coapXuHaTa of, NagunHUKOT NagHe Kora ke
ce oTBopu BpaTaTa. CnnyHm npobnemu

MO>Xe [a ce nojaBarT kora HaJ, Npon3BoaJoT Ke
Ce CTaBU HEKOj NpeaMmeT.

» 3a ga cnpeynTe NoBpeaum, morpuxeTe ce Aa
ro OTCTpPaHMTE MPa3oT Unu BodaTta LTo
Moxebu nagHana Ha nogoT.

» [lpomeHeTe rv MecTaTta Ha pelueTkuTe/
peLLeTKUTe 3a LWWLIMHa Ha BpaTaTta of
BaLLMOT PpUXKMAEP CaMO AoAeKa peLleTKuTe
ce npasHu. OnacHocT o dusnyka nospeaa!

* He craBajTe npegmeTu WTO MOXe Aa
napHaT/Aa ce NpeBpTyBaaT BP3 MPOM3BOAOT.
OBue npegMeT! Moxe Aa nagHaT npu
OTBOpah-€ UNn 3aTBOpak-e Ha BpaTtaTta u aa
npeavsBukaaT noBpeav u/vnu matepujanHa
wreta.

* He yaupajTe 1 He BpMTE NpeKkyMepeH
MPUTUCOK BP3 CTaKMEHUTE MOBPLUMHW.
CKpLUEHOTO CTaKkno Moxe Aa nNpeanssnka
noBpeaun n/vnu matepujanHa wreTa.

* CwucremorT 3a nagere BO BaLWMOT NPOV3BOA
cogpxv R600a cpeacteo 3a nagewe. Bugot
Ha CpeACTBO 3a NafeHe LITO Ce KOPUCTH BO
npon3BoAOT € HaBefeH Bo ETuketaTa 3a
Tun. OBOj rac e 3ananue. 3aToa, BHUMaBajTe
[a He r'v oLITeTUTe CUCTEMOT 3a Nafere n
LeBKUTe foAeka pakyBaTe CO MPOM3BOAOT.
Bo cnyyaj Ha owTeTyBake Ha LieBKUTE;

- He ponupajte ro nponssogoT nnm

eneTKpUYHMOT kaben,

- YyBajTe ro npovn3BoAoT noaaneky of

noTeHLMjanH1 U3BOpK Ha OraH LUTO MOXe Aa

npeavssukaaT noxap.

HaﬂI/UIHI/IK / YmnarcrBo 3a KOPUCHUKOT
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MHcTpykuun 3a 6e3beaHocT

- TMpoBeTpyBake Ha npocTopujaTta napye TKaeHuHa 3a YUCTEHE Ha
KaZe LUTo e NocTaBeH Npon3BoaoT. He MPWKIy4YoKoT. Bo cnpoTuBHO, MOXe
KopucTeTe BEHTMIATOP. [a [ojae A0 PU3MK of eNnekTpuYeH
- KoHTakTupajTe oBnacTeH cepsucep. ynap.

e AKO NpPOV3BOAOT € OLUTETEH U A 1.8HomeWhiz

3abenexute npoTeKkyBaHk€ Ha rac,
OCTaHeTe nofareky. [acoT moxe pa
npean3Bnka CMp3HaTUHU ako p,oj,u,e
BO OONMpP CO BallaTa KoxXa.

(Moxe He e npUMeHNUBO 3a cuUTe

moaenu)

« Cnepete r1 6e3begHOCHUTE
npeaynpenyBawa A0AeKa pakyBaTe

A 1.7 besbegHocT npwm CO NMPOU3BOAOT MPEKY annukauujata

oApXyBawe U YNCTeHwe HomeWhiz, oypu 1 ako cte ganeky

e He J'a nosneKyBajTe J'a paykaTta Ha of nponssofoT. Mcto Taka, obpaTeTte
BpaTaTa JOKOSKy ro momMecTyBaTe BH/MaHVe Ha npeaynpenysakata BO
NPoOU3BOAOT 3apagun YncTeme. annvikauujara.
PaukaTa Moxe [a npeanaBuka A 1.9 OcBetnyBamwe
noBpean ako ce Brieye npemHory (Moxe He e npUMeHNUBO 3a cuUTe
CUIHO. moaenu)

* He uncTeTe ro nponssogoT co » KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepeuc
npckawe unm nctypake Boga Ha Tpeba na ja 3ameHuTe
Npou3BOAOT NN BHATpe BO HEro. JIE[l/cBeTunkaTa 3a ocBeTNyBahe.

Pnsuk og enekTpuyeH ygap v noxap.

¢ He kopucteTe ocTpu 1 abpasnBHU
anaTu 3a YNCTeHe Ha NPOV3BOAOT.
He kopucTeTe maTepumjanu Kako LWTo
ce cpefcTBa 3a YMCTeHe Ha
JoMaKvHCTBaTa, AeTepreHTu, rac,
©eH3WH, ankoxor, BOCOK UTH.

¢ KopucteTe cpecTBa 3a YUCTEHE U
oOpXyBaH-€e KOU He ce LUTEeTHW 3a
XpaHaTa 1 camo BO BHATpeLUHOCTa Ha
npou3BoaoT.

¢ He kopucteTe napea nnv matepujanu
3a YyncTene Ha napea 3a Aa ro
YMCTUTE NPOU3BOLOT M 3a TOoMNEeHe Ha
Mpas3oT BHaTpe. [NapeaTa cTurHysa u
[0 nofpadjata noj HamoH BO BalLNOT
NagunHUK U Npean3BrKyBa KpaTok
Cnoj nunu enexkTpuyeH yaap!

¢ BHumaBajTe ga ja gpxute Bogarta
noparneky of, enekTPoHCKUTE Korna
W1 OCBETNYBaH-ETO Ha NPOM3BOAOT.

* KopwucTeTe uucTa, cyBa Kpna 3a ga ja
n3bpuLleTe npawmHaTa unu
Ha[BOpPELLUHWOT MaTepujan o
BPBOBUTE Ha npukny4ouute. He
KopucTeTe BRaXxHO UNn BOAEHO
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EMHCTPYKHMM 3a )XMBOTHa CpeAuHa

2.1 YcornacyBame co [lupektuBara 3a
¢pnare Ha eneKkTpoHCcKa n
erfleKTpM4YHa onpemMa u 3a oanarawe
Ha oTnagorT:

OBoj nponsBog e BO
cornacHocT co [upektusara
Ha EY 3a otnag of
€NeKTPOHCKa U enekTpuyHa
BN | npeva (WEEE)
(2012/19/EU). OBOj npoun3Bog ro Hocu
cMMbonoT 3a knacudmkaumja Ha
0TNafoT of, eNeKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa
onpema (WEEE).

OBoj cMmbon nokaxysa aeka
Npou3BoAOT HE CMee Aa ce OTCTpaHyBa
CO ApYr1oT oTnag of AOMaKMHCTBOTO Ha
KpajoT Of HErOBMOT POK Ha ynoTpeba.
VckopucteHuoT ypes Mopa Aa ce BpaTu
BO 0bULMjarTHOTO MeCTO 3a cobupatrbe 1
peumvKnMparwe Ha enekTpUYHN 1
eneKkTpoHckM ypeaun. 3a faa rv HajaeTe
OBWe CUCTEMU 3a cobMpare, Be Monume
KOHTaKTMpajTe Co BaluMTe foKanHu
BMacTU Uy NPOAAXHOTO MECTO Kaae
LUTO e KyneH npoussofoT. Cekoe
OOMaKk1HCTBO MMa BakHa yrora BO
0BHOBYBaH-ETO U peLnKIMpakeTo Ha
ctapu anapaTtu. CoonBeTHOTO
OTCTPaHyBake Ha NCKOPUCTEHMOT
anapar nomara ga ce cnpevar
noTeHUWjanHUTe HeraTMBHU NocneauLm
Mo >XMBOTHaTa CpeaunHa 1 3apaBjeTo Ha
nyrerto.

2.2YcornaceHocT co gupeKkTuBarta 3a
PU3NYHU CcyncTaHUMU

Mpon3BOAOT WTO ro KynuMBTE €
ycornaceH co oTnag e ycornaceH co
[dvipekTuBaTa 3a orpaHuyyBaHEe Ha
onacHute matepun (2011/65/EU). He
COAPXKM WITETHU U 3abpaHeTn
MaTepujanu KoUWTO ce HaBeAeHN BO
avpekTuBaTa.

2.3NHcpopmanmm 3a nakyBaweTO

Y MaTtepujanoT 3a nakyBaweTo
® ¢ | HanpoussosoTe
W@ | npousBeneH on matepujan

LUTO MOXe Ja ce peunknupa
BO COrMacHOCT CO ApXXaBHUTE

oapenbu 3a 3aliTUTa Ha XXMBOTHaTa
cpeavHa. He dpnajte ro matepujanor
3a nakyBar-€e 3ae[HO CO AOMALUHUOT
unu gpyr otnag. OgHeceTe ro BO LIEHTPU
3a cobupare MaTepujan 3a nakyBake
KOMLLUTO I nocodyBaaT ONWTUHCKNUTE
Tena.
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1. Mpunarognuen nonuuu Ha BpataTta 7. Csexa xpaHa
2, TauHa 3a jajua 8. Mpunarognmen nonuumn
3. MMonuua 3a wmwmnma 9.  Mornuua 3a BUHO
4. llpunaroanvueuv npeaHn Horapku 10. BeHTunartop
5.  Oppen Ha 3amp3HyBayoT 11. CseTwnka 3a OCBETNyBahe
6. Cap3awmpas
*Moxe He e foCTamnHoO 3a CUTe MoAenu
CnukunTe LITO Ce MpUKaXkaHW BO OBaA yNaTCTBO 3a yrnoTpeba ce LeMaTcku 1 Moxe
Ja He coofBeTCTByBaaT TOYHO CO NPOU3BOAOT. AKO AeNOBUTE Of MOrnaBjeTo He
[ﬂ ce BKITy4eHU BO NpOU3BOAOT LUTO CTe Mo Kynune, Torail TMe Ba)kaT 3a Apyru

Moaenu.
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nI'IOCTa ByBahe

A TMpouuTajTe ro npeo AenoT 3a
,be30eaHOCHN ynaTcTBa®.

4.1. CooaBeTHO

MeCTO 3a NnoCTaByBak€
Moeukajte OBnacTeH cepBucep 3a ga ro
noctaBuTe NponsBoaoT. 3a ga ro
noaroTBUTE NPOU3BOAOT 3a ynoTpeba,
nornegHeTe rm nHopMaummTe BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba v yBepeTe ce
[JeKa enekTpyyHaTa u MHcTanaumjata Ha
BOJa ce cooaBeTHU. AKO He, NoBUKajTe
KBanuuKyBaH enekTpmyap 1 TexHnyap
3a [a ce u3BpLuaT cute NoTpebHn
NOArOTOBKMU.

NMPEQYNPEOYBAKE:
MpounsBoanTenoT Hema aa buae
0OroBOPEH 3a LUTETUTE LITO

A MOXe [la HacTaHaT nocrarnkuTe
CNpoBeAeHN 0f HEOBMNACTEHM
nmua.

MpepynpenyBawse: [ponssoaoT
He cmee [a ce MpuKny4yysa 3a

A BpemMe Ha NocTaByBaH-€TO.
MHaky, nocton pusunk og cmpT
unun cepuvosHa noespega!

NPEOYNPEOYBAKE:
AKO NpOCTOpOT Ha BpaTtaTta oA
npocTopujaTta Kage LTo Ke ce
NnocTaBu NPOU3BOAOT € TONKY
TECeH 1 cnpedvyBa BHECYBahe Ha
Npou3BOAOT, OTCTPAHeTE ja
A BpaTaTta o4 npoctopujata u
BHECeTE ro Npon3BoA4O0T HM3
BpaTaTa BPTejkM ro Ha CTpaHa;
ako oBa He (OyHKLMOHMPA,
KOHTaKTMpajTe Co oBnacTeH
cepsucep.

» [locTaBeTe ro Npom3BoAOT Ha paMeH
noz 3a [ia ce Cnpeyn HULLaHe.

*  WHcTanupajte ro npom3BoaoT Ha
Hajmarnky 30 cm ogfaneyeHocT o
N3BOPU Ha TOMIMHA KaKo LUTO ce
PVIHIIN, FPejayy 1 WNopeTn 1 Hajmarnky
5 cm noganeky o enekTpUYHM NeYKK.

Mpoun3BogoT He cMmee Aa Guae N3noxeH
Ha OMpeKkTHa COHYeBa CBETNUHA M Aa ce
YyBa Ha BnaxHu MmecTta.

Mopa ga nma cooaBeTHa Bo3ayLUHa
BeHTVIJ'IaLI,VIja OoKony naagunHUKOT co uen
Aa ce nocTurHe edumkacHa paborta. Ako
npouseofoT Tpeba Aa ce noctasu BO
BAnabHaTuHa Ha suaoT, ocTaBeTe
pacTojaHve of HajMarnky 5 cm co
TaBaHOT U CTPAHNYHUTE SUO0BU.
Ob6e3bepnete HajManky 5 cm
pacTtojaHue 3a uupkynauuvja Ha
BO3[yXOT Nomery 3agHaTa cTpaHa Ha
BaLUMOT NPOmM3BO4 U SUOoT 3a Aa ce
n3berHe KkoHAeH3aLUuja Ha 3agHaTa
nrnoya Ha NponsBofoT.

MpounssogoT Gapa cooaBeTHa
uMpKynauuvja Ha Bogara 3a ga pabotum
edukacHo. AKo ro ctasarte
NpOM3BOAOT BO HULIA, OCTaBeTe
HajMarnky 5 cm pactojaHue mery
NpoM3BOAOT M NNagOHOT n
CTpaHWYHUTE SUAO0BMU.

Ako ro ctaBaTe NpoM3BOAOT BO HULIA,
ocTaBeTe Hajmanky 5 cM pactojaHune
Mery Npov3BoAOT M NNnadgoHOT n
cTpaHudHuTe suaosu. MposepeTe
Aann KOMMoHeHTa 3a 3awTuTa Ha
3aJHVOT S ce Haorfa Ha HejauHaTa
nokauuja (ako e obesbeneHa co
nNpoun3BoaoT). AKO KOMMOHeHTaTa He e
JocTanHa, unm ako e narybeHa nnm
nagHaTta, noctaBeTe ro Npon3BoAoT
Taka LUTO Ke ce uma pacTojaHue oj
Hajmarnky 5 cm nomery 3agHaTa
noBpLUMHA Ha NPOU3BOAOT U SUAOT Ha
npoctopujata. [pocTopoT oa3aan e
BaXKeH 3a epnKacHO OyHKLMOHMPaHE
Ha Npou3BooT.

Hauum-mx/ YmnarcrBo 3a KOPUCHUKOT
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NMocTtaByBame

4.2. NpunaroayBake Ha
Horapkure

AKO Npon3BOAOT MO NOCTaByBaHETO €
HensbanaHcupaH, npunarogeTe
HOrapkuTe Ha npegHaTa cTpaHa Co BpTeHe
HaJeCHO N HaneBo.

I iy

SN B W J

4.3. EneKTpu4HO NoBp3yBaH€
NPEAYNPEOYBAHE: He

A noBp3yBajTe npeky
NnpPoAOoIIKEHN Kabnu unm
noBeKeKpaTHW NPUKIyYoLm.

NPEOYNPEOYBAHKE:

A OwrTeTeHnoT kaben 3a cTpyja
Mopa Aa ' 3aMeHu oBfnacTeH
cepsucep.

Ako Tpeba ga ce noctaeart ABa

m nagunHULM egeH Jo Apyr,
Toraw Tpeba ga ma Hajmanky
4 cM. pacTojaHue Mery HuB.

* Hawara koMnaHwja Hema Aa ogrosapa
3a KakBu 61No WTETW WTO Ke HacTaHaT
ako Npou3BOAOT ce Kopuctu 6e3
3a3eMjyBare U eNeKTPUYHO
noBp3yBake BO COrMacHOCT CO
HaLUMOHanHWTe perynaTmsu.

e [pwukny4okoT Ha kabenoT 3a
HanojyBare Mopa Aa buae necHo Ha
AodaT no nocTaByBaH€eTO.

« He craBajTe npogomkHu kabnu nunm
noBeKkekpaTHW LITekepu 6e3 kaben
nomery BalUMOT NPOU3BOA U SUAHWUOT
LiTeKep.

MpepynpenyBame 3a Xewwka
nospLumnHal
CTpaHuU4yHUTE SUO0BU Ha BalLMOT
Npou3BoJ Ce ONMPEMEHU CO LIEBKU
3a CpeAcTBO pa3nagyBame, 3a
nopgobpysare Ha CUCTEMOT 3a
nagewe. J1agnnHoTo cpeacTso
A CO BUCOKM Temrneparypu Moxe aa
Teye HM3 OBMe obracTu, LWTO
pes3ynTupa co XeLUKN NOBPLUNHM
Ha cTpaHu4HuTe suposu. OBa e
HOpMarHo u He 6apa HUKaKBo
cepsucupare. Obpatete
BHMMaHWe gofeka ru gonupare
oBve obnacTu.

4.4. 3akavyyBame Ha

nnacTu4iHUTe KNNMHOBU
KopucTteTe rv goctaBeHuTe NnacTuyHu
KIMVHOBW CO NPOU3BOAOT 3a Aa 06e3beaute
[AOBOJSHO MPOCTOp 3a UMpKynaumja Ha
BO34YyXOT Mefy Npou3BoA0T U SUAOBUTE.
1. 3a ga rv 3akaunTe KNMHOBUTE,
n3BageTe rm wpadosuTe Ha
NpPOV3BOAOT U KOPUCTETE U
LwpadoBuTe WTO Ce JoCTaByBaaT Co
KNUHOBUTE.
2. 3akayeTe 2 NNacTU4HU KITMHOBY Ha
KanakoT 3a BeHTunauumja Kako LTo e
npriKaXkaHo Ha crukara.

T T
2 4

11 /23 MK

Jagmmauk / YIaTcrBo 3a KOPUCHUKOT



B"OAI’OTOBKa

A Npouutajte ro npso genor 3a
,be3begHocHM ynaTcTea”!l

3a camoCTOeH anapar; 0BOj NafuITHKK
He e HaMeHEeT a ce KOPUCTM Kako
BrpageH anapar.

JTagunHukoT Tpeba ga ce nocTtaeu Ha
Hajmanky 30 cm ogfanedeHocT o
N3BOPM Ha TOMMNMHA, KaKo LUTO ce
KaMWHW, PypHN, LEEHTParHO rpeemre 1
neykun 1 Hajmarnky 5 cm ogaaneveHocT
o[ eNeKTPUYHM NEYKM N HEe CMee aa ce
N3NoXyBa Ha AUPEKTHA COHYeBa
CBETMUHA.

TemnepaTypaTa Bo npocTopujaTa kage
LUTO Ke ro nocTaBuUTe NaguItHUKOT Tpeba
na buge Hajmanky +5°C. He ce
npenopayysa pakyBake CO BalMoT
NafuIHKK BO MoajHu yCrnoBu BO O4HOC
Ha HeroBaTa eMKacHOCT.

McuncteTe ja BHaTpeluHocTa Ha
NagunHUKOT TEMESTHO.

Ako Tpeba fa ce noctaeat ABa
nagunHUUM efeH Jo apyr, Toraw Tpeba
Ja nma HajMmarky 2 cm pactojaHue mery
HUB.

Kora ke ro BknyunTe nagunHuKoT 3a
npBnaT, NOYNTYBajTe MM CnegHnuTe
ynaTCcTBa BO TEKOT Ha MpBUTE LLIECT
yaca.

Bpatata He Tpeba na ce oTBOpa yecTo.
Mopa ga ce Bknyyn npaseH, 6e3 xpaHa
BO HEro.

He vcknyyyBajTe ro nagunHukoT oA
cTpyja. AKo cHema CTpyja, BugeTe v
npegynpenysakaTa BO NOrnasjeTo
J[1penopayaHu peLleHvja 3a
npobnemure”.

Opu1ruHanHoOToO NakyBahe u
maTtepwujanuTe of neHa Tpeba fa ce
YyyBaarT 3a eBeHTyaneH UaeH TpaHcnopT
UM NpeMecTyBakHEe.

[ageHunTe kopnn/cmokn Bo oagenoT 3a
najere cekorall Mopa fa ce kopuctar
3a Ja Mma Mana noTpoLlyBayka Ha
cTpyja n nogobpu ycnosu 3a YyBame.

KoHTaKTOT Ha xpaHaTa CO CEH30pOT 3a
Temnepartypa Bo 044enoT Ha
3aMp3HYyBa40T MOXe [a ja 3ronemu
noTpoLuyBadkaTa Ha cTpyja. 3aToa,
Tpeba aa ce n3berHyBa CeKakoB KOHTAKT
CO CeH3opuTe.

Kaj ogpegeHnn mogenu, naHenoT co
WHCTPYMEHTU Ke Ce UCKIy4n
aBTOMaTCKM 1 MUHYTU OTKaKo Ke ce
3aTBOpU BpaTaTa. Ke ce akTvBuMpa
O[IHOBO KOra Ke ce OTBOpM BpaTtata unu
Ke ce NMPUTUCHE HeKoe Konye.

Mopaan npomeHa Ha TemnepaTtypaTa
Kako pesynrar Ha
OTBOpah-€e/3aTBOpar-e Ha BpaTaTa Ha
npou3BoAO0T 3a Bpeme Ha paborTara,
KOHOEeH3alUvjaTa Ha BpaTaTa/rnaBHuUTe
nonuun 1 CTakrneHuTe cagosu e
HOopMarsHa.

[lokonky TONNMOT 1 BNaxeH BO3AyX
OVPEKTHO He HaBneryesaaT BO BalLMOT
npou3Boj Kora BpatuTe ce
3aTBOPEHW,BALLMOT NPOM3BOS ke ce
onTMMU3Mpa BO YCrOBW LOBONHY 3a Aa
ja 3awTuTn BawaTta xpaHa. PyHkumnmTe
1 COCTaBHUTE OEMNOBU Kako KOMMNpPeCcop,
BEHTUIATOP, rpejay, 3amp3HyBay,
ocBeTNyBake, AnCnnej ke pabortat
crnopepf NoTpebute 3a TpoLlewe
MUHVMYM enekTpuUYHa eHepruja Bo
COrnacHOCT CO OBME OKONTHOCTMW.

Bo cny4aj Ha noBeke onuuu,
CTakneHuTe nonvum Mopa aa ce
nocTtaeaT Taka LUTO U3ne3nTe 3a Bo3ayX
Ha 3aHMOT sua He ce GroknpaHu, no
MOXHOCT M3resmTe 3a BO3ayX
ocTaHyBaaT Mnof cTakrneHarta nonuua.
OBaa kombuHauwmja MoXxe fa NoMorHe
3a nogobpyBawe Ha gucTpubyuujata Ha
BO34YXOT M eHepreTckata epmKacHOCT.

~3
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nPaGO'ra CO anapartoT

KoquoneH naHen Ha Nnpou3BoAaoT

1
A

2
A

4
&

-20

1 'HauKaTop 3a CTaTycoT Ha rpeLuka

3 * Konye 3a ¢yHKuUunjaTa Oppen 3a
nagerbe NCKJTYYEH (ogmop)

5 NocTaBka 3a TeMnepaTtypaTa BO
O[AenoT Ha 3aMp3HYBayoT

MpouunTajTe rm NnpBo
6e36eHOCHWTE ynaTCcTBa.

3By4YHUTE M BU3YeNHUTE PYHKLMKN Ha
Tabnarta co MHAMKaLuMM Ke nomaraart npu
ynotpe6a Ha NagnHUKOT.

*OnuuoHanHo: MNMpukaxaHuTte GyHKUUK ce
OMUUWOHANHKN, MOXe Aja MMa pas/inku BO
dopmarta 1 nokauwmjata Bo GyHKLMUTE LITO
ce HaofaaT Ha TaénaTta CO MHAUKATOPW Ha
BaLUMOT anapar.

1. WHpukaTop 3a cocToj6a Ha rpeLuka @
OBOj MHAMKATOP Ke Ce aKkTUBMpa Kora
BaLLMOT NafMHMK HEe MOXe fia U3BpLUU
COOABETHO Najer-e Unn Bo cryyaj Ha

vV Vv
5 4 3

2 MNocTaBKa 3a TemrnepaTtypara Bo
OAAENOT Ha NAaAUNHUKOT

4 lHankaTop 3a 3awTefa Ha eHepruja
(McknyyeH npukas)

6 Konuye 3a bp3o 3amMp3HyBame

rpellka Ha CeH30pOT. Moxe fa ce npuKae
M3BMYHUK KOra CTaBaTe TorJia XxpaHa Bo
nperpajaTa 3a 3aMp3HyBatbe WU ja APXKUTE
BpaTaTa OTBOpeHa nofonro epeme. OBa He e
rpellka, oBa npeayrnpeaysatse Ke ce
OTCTpaHU Kora xpaHaTa Ke ce uafiagy unm
Kora Ke ce MpUTUCHE HeKoe Korye.

2. NocTaBKa 3a TeMnepaTtypara BO

oanenoT Ha NagurTHUKOT CEI
OB0O3MOXXyBa NOCTaByBaH-€ Ha
TeMnepaTypara 3a o44enoT 3a

nageme. Co NpuTUCKare Ha KOMYeTo, MOXe
Ja ja noctaBuTe TemnepartypaTa BO
opnenoT 3a nagewe Ha 8°C, 6 °C, 4°C, n 2°C.
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Pa6boTta co anapaTtoT

3. Konue 3a dpyHKumnjaTta Opggen 3a

nagewe uckny4eH (oamop) o

3a ga ja akTuBMpaTe PyHKLMjaTa 3a
roAauLleH ogMOp NPUTUCHETE ro KonyeTo 3
CeKyHAN. PeXXnMoT 3a 04MOp Ce aKTUBUpa u
CBeTW Nlef cujanuykarta Ha CMM60s1oT 3a
oamop. lNperpagarta Ha NagUIHUKOT He
BpLUM aKTMBHa dyHKUMja 3a Nnapere. He
Tpeba Aa ja yyBaTe xpaHaTa BO OAAENOT 3a
napeme ako ja akTMBuparte oBaa GyHkLMja.
OcTaHaTtuTe nperpaan NpoaosKysaar fAa ce
napat crnopeg npeTxoAHo NocTaBeHuTe
TemnepaTypm.

MpuTUCHeTE ro KonyeTo 3 CeKyHAM
NMOBTOPHO 3a Jla ja oTKaxeTe oBaa (yHKLMja.
4. WHaukaTop 3a 3awiTena Ha eHepruja
(uckny4yeH npukas) D

Kora BpaTuTe He ce OTBOPEHU U 3aTBOPEHU
NoAONT BPEMEHCKU NEPUOS, PEXMMOT 3a
3allTesla Ha eHepruja aBTOMaTCcKu ce
BKJIy4yBa M Ce CBETHYBa MKOHaTa 3a
3allTefa Ha eHepruja. Kora e akTuBMpaHa
¢yHKUMjaTa 3a 3alITeAa Ha eHepruja, cute
MKOHM OCBEH MKOHATa 3a 3aluTefa Ha
eHepruja ncyesHyBaaT of ekpaHoT. Kora e
aKTuBHa (yHKLMjaTa 3a 3aliTesa Ha
eHepruja, Taa Ke ce AeakTUBKpa Kora Ke ro
NpUTUCHETE KOe 6MII0 KOoMYe UK ako ja
OTBOpWTe BpaTaTa U CUTHaNUTe Ha NpMUKasoT
Ke ce npukaxat ogHoBo. PyHKLujaTa 3a
eHepreTcka 3aluteaa e GpyHkuUuja
aKTuBMpaHa co habpuyKuUTe NOCTaBKU U He
MOXe [1a Ce OTKaxe.

5. lNocTaBka 3a TemnepaTypata BO

oanenoT Ha 3aMp3HyBa4voT C
MocTaByBaHETO Ha TeMnepaTypaTa ce
npaBu 3a oA4€enoT Ha

nagerce. Co NpuTMCKakbe Ha KOMYeTo Ke ce
OBO3MOXXM TeMrepaTypaTa Ha 04 JenoT 3a
3amMpsHyBarbe a ce nocTtasum Ha -18 °C, -20
°C,-22°Cun-24°C.

6. Konue 3a Bp30 3amp3HyBame ﬁi‘@

Kora Ke ce npuTucHe KonyeTo 3a 6p30
3aMp3HyBatbe, CBETU CHjanimukaTa Ha
KOMYeTo 3a 6p30 3aMp3HyBake U Ke ce

akTuBuMpa dyHKLmMjaTa 3a 6p30
3ampsHyBatrbe. TemnepaTtypaTta BO
OAAENOT 3a 3aMp3HyBatbe € MocTaBeHa Ha
-27 °C. [puTUCHETE ro Kon4yeTo NOBTOPHO
3a fa ja oTkaxeTe dyHKumMjaTa. DyHKLMjaTa
3a 6p30 3aMp3HyBarbe aBTOMAaTCKU ce
OTKaXyBa Mo oApefieH nepuof. 3a ga
3aMp3HeTe rosieMa KomymnHa ceexa
XpaHa, MPUTUCHEeTEe ro KOoN4YeTo 3a 6p30
3aMpsHyBakse npep Aa ja cTaBuTe XxpaHaTa
BO 3aMpP3HYBayoT.

6.1. MeHyBaHh€e Ha cBeTUNKaTa

3a ocBeTIlyBakb€e

[ToBuWKajTe oBnacTeH cepBucep 3a fa ja
cMmeHuTe ceeTunkarta/JIEQ-cnjanuykarta wto
CIY>XV 3@ OCBeT/lyBahbe Ha NaAWuTHUKOT.
Cujanuykarta LITO ce KOPUCTU BO OBOj ypen,
He e cOoABETHA 3a OCBET/yBaH€e NPOCTOPUMU
BO JOMaKMHCTBOTO. HameHeTaTa ynotpeba
Ha oBaa cujanuyka e fja My nomara Ha
KOPWCHMKOT fa CTaBa XxpaHa BO
NagunHUKOT/3aMp3HYBayoT Ha 6e36efieH n
yA06€eH HauvH.

CujanuuuTe WITO Ce KopUcTaT BO 0BOj
npousBoj Tpeba fa rv usgpxxyeaar
eKCTpPeMHUTe GU3MYKU YCNOBM, KaKo LUTO ce
TemnepaTypuTe nog, -20° C.

(camo xopu3OHTaNeH u BepTUKasneH
3aMp3HyBay)

6.2. MeHyBaH€e Ha npaBeLOT

Ha OoTBOpawbeTO Ha BpaTaTa
MNpaBeLOT Ha OTBOparbe Ha BpaTaTa Ha
NaguHUKOT MOXe fia Ce CMeHM 3a Aa
oArosapa Ha MecTOTO Kajie € NoCTaBeH.
MoBuKajTe ro Haj6IMCKNOT OBNacTeH
CepBUC aKo e HEOMNXOAHO.

6.3. NMpenynpenyBamwe 3a

OTBOpPEHa BpaTa

Ke cnywHeTe 3ByYeH curHan sa
npepynpeayBarbe Kora Bpatata Ha
NagUNHUKOT UM 3aMpP3HYBaYvoT Ke buge
oCTaBeHa OTBOpeHa nsseceH nepuog. OBoj
curHan 3a npegynpeayBambe Ke npectaHe fa
ce ornacyBa Kora Ke ce NpuTucHe Koe 61no
KOM4ye nnu Kora Ke ce 3aTBopwu BpaTara.

JTapumauk / YOaTcTBo 3a KOPUCHUKOT
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Pa6boTta co anapaTtoT

6.4. Moayn 3a

aeopopusnpame
(3auyByBa4 Ha cBexxMHaTa)

Mopgynot 3a aeogopusmnpatrse 6pry ru
OTCTpaHyBa NoLnTe Mupm3du Bo BalLMOT
dpwxmaep, Nnpea TMe Aa ce nNpowmpar no
NOBPLUMHUTE Ha DPUXKMAEPOT.
BnarogapeHue Ha 0Boj moayn, Koj ce
CTaBa Ha TaBaHOT Of 044enoT 3a CBexa
XpaHa, nowimte Mupusbu ce pasbvsaat
JoJeka BO34yXOT akTUBHO NOMWHYBA HU3
dmnTepoT 3a M1puc, a noToa Bo3aQyXxoT
LUTO 6N NCYUCTEH HU3 PUNTEPOT,
MOBTOPHO Ce MyLUTa BO OAJENOT 3a cBexa
XpaHa. Ha Toj HauvH, HecakaHuTe
MUPK36K LITO MOXaT Aa ce nojasaT 3a
BpPEMe Ha CKragvpaheTo Ha XpaHaTta BO
dpwKMaepoT, ce OTCTpaHyBaaT npea aa
MoXaT [ja ce palumpaT no NoBpLUMHUTE Ha
dprxnaepor.

OBa ce nocTurHyBa co NoMoLL Ha eHoT,
LED n countepot 3a munpusba
WHTerpyupaHu Bo MoaynoT. Bo
cekojoHeBHaTa ynotpeba, MogyrnoT 3a
Jeofopusnparbe aBToMaTcku ke ce
BKIy4M Ha nepuogunyHa 6asa. 3apagu
ofpXyBare Ha ecrKacHocTa Ha
pesynTaTuTe, ce npenopavyBa 3aMmeHaTa
Ha cpunTepoT o MoAyroT 3a
Aeofopusmparbe Aa ro ussefyBa
oBracteHvoT fobaByBad Ha ycnyru, Ha
ceKkou 5 roanHu.

lMopaan nHTerpnpaHoT eH Bo MOAYNOT,
OyyaBaTa LWITO Ke ja yyeTe 3a Bpeme Ha
PYHKUMOHMPaHETO, € HopMariHa rnojasa.
AKo ja oTBOpUTE BpaTaTa Ha o4AenoT 3a
CBeXa XpaHa JoJeKa e aKTMUBEH MOAyIoT,
deHOT NpMBpEeMEHO ke nayaunpa 1 Kora Ke
Ce 3aTBOpM BpaTaTa Ke NpoAoikKu Kage
LUTO 3acTaHan. Bo cnyyaj Ha npekuH Ha
enekTpuyHaTa eHepruja, MoaynoT 3a
Aeofopusmpatrbe ke NPoAoIKM oHaMy
Kage LTo npecTaHan co paboTa oTkako
ke ce BpaTu HarnojyBarweTO crnopes
BKYMHOTO Tpaeke Ha paboTaTa.

Ce npenopavyBa apoMaTuyHUTE
npexpambeHu apTUKM (Kako LWTo
Ce CUPEHETO, MacruHKUTE 1
JenvikatecHaTa xpaHa) ga ce
cknaavpaat BO CBOETO NaKyBahe
n nctute ga buaat 3anevaTeHu,
3a fa ce nsberHe nojaearta Ha
nown Mnpm3dm WTO MoxaT Aa ce
nojaeaT Kora ke fojae Ao
Mellarwe Ha M1pu3buTe Ha
pasnuyHn B1aoBmM xpaHa. OceeH
TOa, ce npenopadyyea 6p3o aa ja
n3BaauTe pacunaHaTa xpaHa oj
NafuInHKKOT, 3a Aa ce cnpeyun
pacunyBaHeTo Ha gpyrute
npexpambeHv apTuknm n ga ce
crpeyu nojasarta Ha fowua
Mupumsba.

6.5. CuHa

cBeTnuHa/HarvestFresh

*Moxe He e gocTanHo 3a cuTe moaenu
3a cuHa cBeTNMHa,

OBoLLjeTO 1 3eMEeHYYKOT LUTO Ce YyBa BO
hUOKNTE KON CE OCBETIEHN CO CMHA
CBETNMHA, NPOAOIIKyBaaT Co
(hoTOCHHTE3aTa CO MOMOLL Ha ehpekToT
Ha OpaHoBaTa JOMKMHA Ha cuHaTa
CBETMIMHA M Ha TOj HA4YMH ja NPOAOIKYBa
coppXuHaTa Ha BUTAMUHUTE.

3a HarvestFresh,

OBOLUjeTO 1 3eNEHYYKOT LITO Ce YyBa BO
PUOKNTE KON CE OCBETNEHN CO
HarvestFresh TexHonorujarta, rm
3a4yyByBaaT BUTaMUHWUTE NOAONIO BpeEMe
bnarogapeHue Ha LUKITyCcUTe CO CHHO,
3eMeHO M LIPBEHO OCBETIyBake Kou
CYMynMpaaT OHEBEH LMKIYC.

AKo ja oTBOpMTE BpaTaTa of NagusiHuKoT
3a BpeMe Ha TEMHUOT Nepuos Ha
HarvestFresh TexHonorvjara,
NagunHUKOT aBTOMATCKM Ke ro oTKpue
TOa 1 ke 0BO3MOXW CUHO-3eneHaTta unm
upBeHaTa cBeTNMHa Aa ja OCBeTNyBa
dwmokaTta. OTkako ke ja 3aTBOpUTE
BpaTaTta o4 NagunHuUKoT, TEMHMOT
nepuoa ke NpoAOoIKW, NPeTCcTaByBajKkun ro
HOKHOTO BpeEMe BO eleH AHEBEH LIMKIYyC.
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Pa6oTa co anapartoTt

6.6. 3amp3HyBaHe
cBeXa XpaHa

8 yaca npepg 3amp3HyBak€e Ha
cBeXara xpaHa akTMBupajTe ja
dyHKkumjaTa Bp3o 3amp3HyBare

3a fa ro 3agpxuTe KBanuTeToT Ha
XpaHara, cTaBeHaTa xpaHa BO
3amMp3HyBayoT Mopa Aa ce 3amMp3He
LUTO € MOXHO nockopo. Kopuctete
6p30 3amp3HyBaH€e 3a OBa.
MakyBajTe ja xpaHaTa BO KECUYKN CO
UCTUCHAT BO3AYX U 3aTBOpETE '
ybaBo.

XpaHata Tpeba Aa e cnakyBaHa npeg
[a ja cTaBurne BO 3aMp3HyBaYoT.
KopucTeTte gpxaum 3a 3amp3HyBame,
XapTuja WTo He npuma Bnara,
NNacTUYHU KECU UMK CITUYHU
mMaTepujanu 3a nakyBake HaMecTo

MpasoT BO genor 3a

3amMp3HyBak-e cepacTonysa

aBTOMAaTCKU.
HanuweTe ro gatymoT Ha cekoe
nakyBak€e CO XpaHa npef aa ro
3amp3HeTe. Taka ke Moxe Aa ja
oapeauTe CBEXUHaTa Ha NakyBakbeTo
cekojnaT kora Ke ro otsopute
3aMp3HyBayoT. YyBajTe ja xpaHaTa
3amp3HaTa ogamHa Hanpeq 3a aa ja
NCKOPUCTUTE MPBO Hea.
3amp3HaTaTta xpaHa mopa ga ce
ynoTpebu BegHaLl no
OAMP3HYBaH-ETO U HEe CMee Aa ce
3amMp3HyBa OOHOBO.
He 3amp3HyBajTe MHOry ronemu
KOMWUYMHU XpaHa ofeaHall.
3amMp3HyBaH-€TO Ha XpaHaTa kora e
cBexXa ro npoJonxyBa BpeMeTo 3a
YyBak-€ BO 044en0T Ha

TpaguumoHanHa xapTuja 3a 3aMp3HYBaYoT.
nakyBam-e.
MocTaBka 3a MocTaBkKka 3a
Temnepatypara Bo| TemnepaTtypara BO
opAaenoT Ha oanenoT Ha AP
3aMp3HyBayoT NagunHUKOT
-18°C 4°C OBa e 3agageHa, npenopayaHa nocraska.
120.-22 i -24°C 4°C OBuve NocTaBkM ce nMpenopavyBaar Kora .
Temnepartyparta Bo cpeavHarta HagmuHysa 30°C.
Kora cakaTte fa ja 3aMp3HeTe xpaHaTa 3a KpaTko
Bp30o 3amp3HyBare 4°C BpemMe. Kora npouecoT ke 3aBpLuu, NponM3BoanTe
Ke ja BpaTaT cBojaTa nomnoxoba.
KopucTeTe rvu oBue noctaBku ako cMeTaTe gena
-18°C unu 290 O44eroT Ha NagunHUKOT He e JOBOSIHO CTyAeH
nocTyaeHo 3apagu TemnepaTtypata BO CpeavHaTta Unv ako
YecTo ja oTBOpaTe BpaTata.
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Pa6oTa co anapartoTt

6.7. NMpenopaku 3a
CKnagupame Ha 3aMmp3HaTa

XpPaHa Opgenot mopa aa 6uae noctaBeH

Ha Hajmarnky -18°C.

1. CraBeTe rv nakyBawarta co XxpaHa BO
3aMp3HYBa4oT KOJIKY LUTO € MOXHO
nobpry 3a fa He ce ogMp3He.

2. [lpepn goa 3amp3HyBaTe, NpoBepeTe ro
~0aTYMOT Ha UCTEKOT Ha POKOT" Ha
nakyBaweTo. Moxebun e ncredeH.

3. lNpoBepeTe fanu nakyBaHeTO Ha
XpaHaTta e OLTETEHO.

6.8. letanu 3a gnaboko

3aMp3HyBaH€e CornacHo
craHgapauTe IEC 62552, 3amp3HyBavoT
Mopa fa nMa KanauuTeT 3a
3amMp3HyBare 4,5 kr xpaHa Ha -18°C unu
Ha NOHWCKN TemnepaTypu BO POk o 24
Yaca 3a cekou 100 nUTpu BONyMeH BO
OAAEenoT Ha 3amMp3HyBayoT. XpaHaTta
MOXe [a ce YyBa NnoJornr nepuoa camo
Ha TemnepaTypu o4 -18°C nnm NOHUCKW.
Moxe aa yyBaTe cBexa xpaHa co
mMeceum (Bo Anaboko 3aMp3HyBarbe unm
Ha Temnepatypu nog 18°C.

XpaHaTta wTto Tpeba fa ce cMp3He, He
cMee fa ce gonvpa co Beke cMp3HaTaTa
XpaHa 3a ga nsberHete genymHo
0OMP3HYBaH-€.

CBaperTe ro 3eneH4yKkoT U nuctypeTe ja
BOZaTa 3a Aa ro NpoAoKMTe BPEMETO
3a YyBahe BO 3amMp3HaTa cocTojba.
CrtaBeTe ja xpaHaTa BO nakyBaha CO
MCTUCHAT BO34YyX MO UCTypaHeTo Ha
BOZaTa M CTaBeTe ja BO 3aM3pHYyBaYyoOT.
BananuTe, gfomaTuTe, 3eneHaTa canaTa,
LenepoT, CBapeHuTe jajua, KOMNUpUTe 1
cnuyHaTa xpaHa He Tpeba ga ce
3amp3HyBaaT. Bo cniyyaj oBaa xpaHa aa
ce pacwne, HeraTMBHO ke ce oapasu
CaMO Ha HYTPUTUBHUTE BPEOHOCTMU U
KBanNUTETOT Ha UCXpaHaTa.
PacvnyBaheTo Ha xpaHaTa He ro
3arpo3yBa YOBEKOBOTO 3[pasje.

6.9. CtaBame Ha XxpaHaTa

PasHa 3amp3HaTa

[Nonnuu BO

onAenoT Ha XpaHa Kako LUTO ce

3aMp3HYBaYOT meco, puba, cnagonen,
3€MEeHYYK UTH.

Monuum 8o XpaHa BO TEHLIEPUH-A,

OAENOT Ha MOKpUeHu Tagu,

NaZNAHAKOT cafoBM CO Kanak, jajua

(capoBwu co kanak)

Monuuu Ha BpaTaTa
BO OA4€nNoT 3a
nagewe

Mana v cnakyBaHa
XpaHa unu nujanaum

Kopna 3a

OBoLLUje 1 3eneHYyK
3ereHYyK

[enukatecu (xpaHa
3a nojagok, MecHuTe
nponssoau Tpeba aa
ce usepart 6pry)

Oppen 3a ceexa
XpaHa
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Pa6oTa co anapartoTt

6.10. NMonwnua 3a BMHO Ha

npekKknonyBawe

*Moxe He e JoCTanHo 3a cuTe MoAenu
My 0BO3MOXyBa Ha KOPUCHUKOT
CKnaamparse Ha BUMHO Kora e notpebHo.
3a ga ro KopucTuTe AenoT, ApXeTe ro
NNacTUYHUOT Aen U noneka nosneveTe
ro Bo criegHaTa Hacoka. Cera nonuuara
3a BMHO Ha CKIonyBake MOXe Ja ce

KOPUCTH.

3a fga ja nssagute nonuvuaTa 3a BUHO Ha

[

Ce npenopadyyBa ga ce

ckrnonyeatse, NPBO M3BageTe ja

4yyBaaT MakCMmym 2 Wwnwnka CTakneHaTta nonuua o naguinHuKoT.

BMHO Ha nofmuaTta Ha
CKIonyBaHe.

MoToa gpxeTe ro NNacTUYHUOT Aen n
noeneyeTe ro Bo koja 6buno Hacoka. Cera

8 )

npou3BoA0T MOXe Aa ce Kopuctu 6es

nonvuaTa 3a BUHO Ha NpeKIonyBakke
OOKOMKY e NoTpeGHo.

3a fda ja nssaguTe nonuuara 3a BUHO Ha
CKronyBsawe€, NpBo n3BageTe ja
cTakneHara nonvua of nagunHuKoT.
lMoToa ApxeTe ro NNacTUYHWOT AeN U
nomecTeTe ro Bo koja 6uno ctpaHnyHa
Hacoka KOpuUCTejKu v npegHuTe n
3a4HUTe AenoBMn Ha NNacTUYHUOT Aen.
Cera npon3BoaoT MOXe [a ce KopUCTu
CO nonuuarta 3a BUHO Ha Mpeknonysame
AOKOIIKY € MOTPebHO.

Jagunank / YHaTcTBO 32 KOPMCHUKOT 18 /23 MK



OnpmyBal-be MU Ynucrtemwe

a MpouuTtajTe ro npso AenoT 3a

,be3benHoCHN ynaTcTBa“.

Hukoraw He kopucTteTe OEeH3UH,
HadpTa unu cnMyHK cpeacTea 3a
YUCTEHE.

MpenopavyBame [a ro UCKNy4uTe
anapaToT npef YiCTeHe.

Hukoral He kopucTeTe oCTpu
abpasvBHU MHCTPYMEHTHU, CanyH,
[OOMalLHM CPeACTBa 3a UncTere,
[OeTepreHT U CpefcTBo 3a Nnonvparke
3a yncTeHE.

Ha 3agHuoT sup oa nperpagarta Ha
nagunHuumTe 6e3 TexHonorvjata No
Frost ce nojaByBaaT kanku Boga u
3aMp3HyBah€e CO LUMpUHA Ha NPCT 0f
paka. He yncrete ro; HuKoraw He
ynoTtpebyBajTe Macno unun crimdHm
areHcum.

YnotpebyBajTe camMo Marky BriaxHa
MuKpochmbep kpna 3a Aa ja umctute
HaaBopeluHaTa NoBpLUMHA Ha
nponssogoT. CyHrepute n gpyrute
TUMOBW KPMK 3a YNCTeHe MOXe Aa ja
narpebat nospLuMHaTa.

KopucTeTe Tonna Boga 3a YnMcTeHe
Ha BHaTpELUHOCTa Ha anaparoT U
n3bpuLieTe 3a Aa ce UcyLw.

KopucTeTe BnaxHa kpna notoneHa Bo
pacTBOp oA eaHa naxwudka coga
OvkapboHa 1 egHa Yawa Boga u
nobpo ncueneHa 3a YMcTere Ha
BHaTpeLLUHoCTa, a NoToa u3bpuwieTe
3a Ja ce UcyLu.

BHumaBajTe oa He HaBnese Boga BO
KyK/MLLTETO Ha OCBETYBaHETO UK
BO OpYruTe enekTpuyHn OenoBu.

AKo anapaToT Hema [ia ce KOpUcTu
NoAOJIro Bpeme, UCKIyveTe ro,
u3BazjerTe ja xpaHaTa, UcUncTeTe ro n
ocTaBarte ja BpaTara nonyoTBopeHa.

MpoBepyBajTe ja pegoBHO rymata Ha

BpaTaTa koja Tpeba aa 6uge uncta un
6e3 ocTtaTouM of XpaHa.

3a Ja rv ussagute nonuuuTe Ha
BpaTaTa, u3Baaere ja Luenara
coAp)XMHa 1 NoToa e4HOCTaBHO
NpUTUCHETE ja nonuuaTa oaaorny KoH
Harope.

Hukoraw He kopucteTe cpefcTea 3a
YUCTEHE UMM BOAA LUTO coapxkaT
Xriop 3a Aa rm uc4ucTuTe
Ha[BOPELLUHNTE MOBPLUNHU W
[enoBuTe o0GMOXEHN CO XPOM Ha
Npov3BOAOT. XMOPOT Npean3BrKyBa
KOpo3uja Ha TakBUTE MeTamHM
MOBPLUMHM.

He kopucTteTe octpu, abpasmsHu
anarku, cpeacTBa 3a YNCTEHE
OOMaKknHCTBA, EeTEPreHTH, KEPO3WH,
HadpTa, nak u cn. 3a ga cnpeyute
oTnarawe unu gedopmatimja Ha
oTneyaTeHuTe HaTIMCK Ha
nnactuyHute genosu. Kopucrtete
ToMna BoAa ¥ Meka kprna 3a YiCTeHe
1 noToa usbpuwieTe 3a Aa ucyumTe.

3awTuKTa Ha NNacTU4YHUTE
NOBPLUNHU

m He CTaBajTe TEeYHU Macna unn xpaHa

3roTBEHA CO Macro BO HE3aTBOPEHMU
cafoBM BO NagunHukoT buaejkn tne
MOXXe [a 'y oluTeTaT nnacTu4HuTe
MOBPLUMHWU Ha NagunHukoT. Bo cnyyaj
Ha UCTypake U1 pasMayvkyBaHe
Macrno Bp3 NNacTUYHUTE MNOBPLUMHN,
MCYMCTETE IO U UCMNAaKHETE ro
OafeHnoT fern Ha noBpLuMHaTa
BeAHall co Tonna Boaa.
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EPemaBal-be npobnemum

MpounTajte ro oBOj cNMCOK nNpea Aa
nosukate cepsuc. Ke B1 salwtean speme
n napu. OBOj cnMcok rn ondaka YyecTuTe
nonnaku LWTo He npousnerysaaT of
HenpasunHa paboTa unu ynotpeba Ha
maTepujann. Hekon og ognukuTe LITO ce
ONULLIAHN TyKa BepOojaTHO He MOCTOjaT Kaj
BaLLUMOT NPOU3BOA.

» KomnpecopoT He ce BkyyyBa

JlagunHUKoT He paboTy.

> [NpyKMy4OKOT HEe € NPaBUITHO CTaBEH BO
LwTekepoT. >>>CTaBeTe ro NpaBUMHO
MPYKITY4YOKOT BO LUTEKEPOT.

> OcurypyBayoT Ha NpUKy4OKOT Ha KOjLUTO €
NoBp3aH NaauHUKOT UMK TMaBHUOT
ocurypyeauy ce nperopenu. >>>lposepeTe
ro OCUTypyBaYoT.

Ce jaByBa KOHEH3aLUMja Ha CTPaHUYHUTE
SMO0BW BO 044€M0T Ha NagumnHUKOT
(MOBEKEHAMEHCKA 30HA, KOHTPOJA HA
NAOEHSETO U ®NEKCYBUIHA 30HA).

- Bpartarta ce otBopa yecto. >>>He
OTBOpajTe 1 3aTBOpajTe ja BpaTa Ha
NagunHUKOT MHOTY YecTo.

- Kwma Bnara Bo cpeguHaTta. >>>He craBajte
ro NagunHUKOT BO CpeauHa co MHory
Bnara.

- XpaHaTa LUTO COAPXM TEYHOCT Ce YyBa BO
OTBOpEHW cafoBu. >>>He yyBajTe ja
TeyHaTa XxpaHa BO OTBOPEHW CafoBW.

- Bpararta Ha nagunHuKOT e ocTaBeHa
nogoTBopeHa. >>>3aTBopeTe ja BpaTaTta
Ha NagumHUKOT.

° TepmocCTaToT € NOCTaBEH HA MHOTY HUCKO
HMBO. >>>[locTaBeTe ro TepMOCTATOT Ha
COO/1BETHO HMBO.

- BawTuTHaTa TepMMKa Ha KOMNPECopPOT ke
npectaHe aa paboTu Npu HeHaaeeH NPeKkuH
Ha en. eHepruja unm ke ro nNpekuHe ern.
HanojyBame buaejkn NpUTUCOKOT Ha
NagunHUKOT BO CUCTEMOT 3a Nafewe cé
ywte He e nsbanaHcupaH. JlagmnHukoT ke
npoJomku co pabota no NpnbnInxHoO 6
MUHYTU. [oBUKajTE rO CEepBUCEPOT ako
NagunHUKOT He ce BKITy4M MO UCTEKyBake
Ha 0BOj nepuoa.

> JlagunHWKOT € BO LIMKIYC Ha OAMP3HYBaHh-€.
>>>0Ba e HopMarHO 3a LenocHO
aBTOMaTU3upaH Npouec Ha 0OAMp3HyBake
Kaj nagunHukoT. Liuknycot Ha
0AMpP3HyBaH-€ 3ano4HyBa NEPUOANYHO.

> JlagunHUKOT He e NPUKITyYeH BO LUTEKeP.
>>>[poBepeTe Aanu NPUKIy4oKoT €
NpaBWHO MOCTaBEH BO LUTEKEPOT.

- [ocTtaBkuTe 3a TemnepaTtypaTa He ce
npasunHu. >>>3bepeTe ja coogBeTHaTa
BPEeAHOCT 3a TemnepaTtypaTa.

> CHemano ctpyja. >>>JlagunHukoT ke ce
BpaTu Ha HopMarnHara paboTa kora ke
Aojae cTpyja.

BydyaBaTa npu pabota ce 3ronemysa Kora
paboTy NagunHMKOT.

- PaboTaTa Ha NaguIHUKOT Ce MeHyBa
COOABETHO CO NPOMEHUTE BO
ambueHTanHaTa Temnepartypa. Toa e
HOpMariHO 1 He e rpeLuka.

aAUNHUKOT YeCTO Unu gosiro pa60TM.
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PewaBame npobnemu

*  HoBWOT NnagnnHuK BepojaTHO € NOLIMPOK 04
npeTxoaHuoT. [onemuTe nagunHuum paborar
noaonr Nepuog.

- TemnepaTtypaTa BO npocTopujata e BUcoka.
>>>HopmarnHo e nponssoaoT Aa paboTtu
MoJoMro Kora e XeLKo.

*  JlapgunHUKOT e NpuKnyYeH HeogamHa unm e
NornH co xpaHa. >>>Kora nagunHukor e
NPUKIyYeH HeodamHa U ako € MoJiH co
XpaHa, ke paboTu NoJonro Aa ja oapxmu
rnoctaBeHaTa TemnepaTypa. Toa e cocema
HOpMarHo.

- BepojaTHo e cTaBeHa ronema konm4mHa
Bpena xpaHa BO NaguIHuUKOT
HeodaMHa.>>>He cTaBajTe Bpena xpaHa BO
NagunHUKoT.

* BpatuTe ce oTBOpaaT YeCTO Unu ce OCTaBeHM
noAoTBOPEHW Aonro.>>>TonnvoT BO3AyX LUTO
HaBneron BO NaAWnHMKOT Npean3BuKyBa TOj
na pabotu nogonr nepuod. He otBopajte rm
BpaTuTe YecTo.

- BpaTuTe Ha ogaenuTe Ha NagunHUKOT Unu
3aMp3HyBa4OT BepojaTHO Bune octaBeHu
nogoTeopeHn.>>>lpoBepeTe Aanu LENOCHO
ce 3aTBOPEHU BpaTuTe.

*  JlapgunHuUKOT e NpunarofeH Ha MHOTY Hu1cka
Temnepatypa.>>>[lpunarogerte ja
TemnepaTtyparta Bo NauHUKOT Ha NMOBUCOK
cTeneH v no4vekajTe AoAeKa He ce MoCTUrHe
Temnepartypara.

- ['ymaTa Ha BpaTaTa of NagunHuUKOT unu
3aMp3HYBaYyoT € HeYncTa, UCTPOLLEHa,
MCKMHAaTa WU He e NPaBuITHO
nocraBeHa.>>>lcuncreTte Unu cmeHeTe ja
rymata. OwTeTeHa / nckuHaTa ryma
npeavsBuKyBa nagunHuUKoT Aa paboTv nogonr
nepvof 3a Aa ja oapxyBa TeKoBHaTa
Temnepartypa.

TemnepatypaTta BO NaAUITHUKOT € MHOTY HUCKa
iaodeKka TemMmnepartypata BO 3aMpP3HYBa4yoT €
3agoBosiuTenHa.

- TemnepaTypaTa BO NaAUMHUKOT € MoCTaBeHa
Ha MHOTY HUCKa BpegHoCT.>>>NpunarogeTte
ja TemnepatypaTa BO NaaunHUKOT Ha NMOBUCOK
CTENeH U NpoBepeTe.

XpaHaTa LITO ce YyBa BO PMOKUTE Ha
INagunHUKOT ce 3aMp3HyBa.

- TemnepaTypaTa BO NafMIHUKOT € NoCTaBeHa
Ha MHOTy BUCOKa BpeaHocT.>>>lNpunarogerte
ja TemnepatypaTa BO NaaunHUKOT Ha NMOBUCOK
CTEMNeH U NpoBepeTe.

TemnepaTypaTta BO NaguIHUKOT UIn
3aMp3HYBaYOT € MHOTY H1CKA.

- TemnepaTtypaTta BO NaguIHUKOT € NnocTaBeHa
MHOry BUCOKO. >>> [locTaBkaTa 3a
TemnepaTtypaTa BO OA4AENOT Ha NagunHMKOT
BMMjae BpP3 TemnepaTypaTta BO 044eroT Ha
3amp3HyBayoT. CMeHeTe ja TemnepaTypaTa
BO NafUIHMKOT UM 3aMP3HYBa4oT U
noyekajte ogaenvTe Aa ja nocTurHat
3apoBonuTenHarta TemnepaTypa.

- BpaTtuTe BepojaTHO GuUne YecTo OTBOpaHU
UM oCTaBeHN NOAOTBOPEHW JOMT
nepvod.>>>He oTBOpajTe rm BpaTUTE YecTo.

- BpartaTa e nogoTtBopeHa. >>>3aTBoOpeTe ja
ybaBo BpaTtara.

»  JlapunHuUKOT e NpuKny4yeH HeodamHa Ui e
NonH co xpaHa.>>>0Ba e HopmanHo. Kora
NagunHUKOT € NPUKIyYeH HeoJamHa U ako
€ NornH co xpakHa, ke paboTu nogonro Aa ja
oApXuW NnocTaBeHaTa TemnepaTypa.

- BepojaTHo e cTaBeHa ronema konm4mHa
Bpena xpaHa BO NaguIHUKOT
HeogamHa.>>>He cTaBajTe Bpena xpaHa BO
NagUnHUKOT.

TemnepaTypaTta Bo 3aMp3HyBa4oT € MHOrY Hucka
\lofieka TemnepaTypara Bo NafAunHuKoT e
3aJ0BONUTENHA.

Bunbpauum nnv 6yvasa.

- TemnepaTtypaTa BO 3aMp3HyBayoT €
NnocTaBeHa Ha MHOTY HUCKa
BpegHocT.>>>[punarogere ja
TemnepaTtypaTta Bo 3aMp3HyBa4oT Ha NOBUCOK
CTEemneH v npoBepeTe.

» [lodoT He e pameH unu ctabuneH. >>> Ako
NafuIHNKOT Ce Tpece Kora Ke ro noTTypHeTe
Marnky, banaHcupajte co npunarogyBsake Ha
HorapkuTte. /cto Taka, npoBepeTe 1 ganmu
NoAoT € JOBOJIHO LBPCT U MOXE Aa ro ApXKU
NaavnHUKOT U Aanu e pameH.

* PaboTuTe WTO rv cTaBaTe BP3 NaguUiHUKOT
MOXe [a Npean3BrKyBaat bydasa.

>>>TprHete rm pa6OTVITe o4 naguJiHUKOT.
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PewaBame npobnemu

Mma ByyaBa WTO goara of NagunHuKoT U
HanukyBa Ha UCTypake BoAa, LUMLLTEHE 1 CJl.

Bpatata He ce 3aTBopa.

»  TeuyHuUTe U racHUTE NPOTOLM Ce CrydyBaaT
3apagu paboTHUTE MPUHLMMKW Ha
nagunHukoT. Toa e HopmarsiHo U He e
rpeLuka.

Ce cnyLua cBuper-e 04 NagnHUKOT.

- Ce KopuCTaT BeHTUNaTopu 3a a Moxe Aa
ce na3naav NagunHUkoT. Toa e HopMariHo K
He e rpeLuka.

Mma KOHp,eH3aLI,I/Ija Ha BHATpeLIHUTe SugoBsu
Ha NaguiHUKOT.

- [lakyBameTOo Ha xpaHaTa cnpevyBa aa ce
3aTBOpYM BpaTtaTa. >>>[pemecTeTe ja
cnakyBaHaTa xpaHa LUTO ja nonpeyysa
BpaTtaTa.

* JlaguMnHWKOT He CTOM pamMHO Ha NoAdoT.
>>>[NpunarogeTe rv HorapkuTe 3a ga ro
OanaHcupaTe NagnHUKoT.

- [logoT He e pameH 1nu uBpCT.
>>>[TpoBepeTe Aanu NogoT € paMeH 1
MOXeE [a ro ApXu NagnrHmKoT.

DrokuTe ce 3arnaBeHu.

- Bpena v BnaxHa knuma ro sronemysa
co3[aBaH-eTo Mpa3 U koHAeH3auvja. Toa e
HOpMariHO 1 He e rpeLuka.

» BpaTtute BepojaTHO Gune 4yecTto oTBOpPaHN
Uy OCTaBEHW NOAOTBOPEHMW AOMNT
nepuog.>>>He oTBOpajTe r BpatuTe
YyecTo. 3aTBOpETE ' aKo CE OTBOPEHM.

- Bpararta e nogotBopeHa. >>>3aTBopeTe ja
yb6aBo Bparara.

XpaHaTta BepojaTHO ro gonupa nnadgoHoT Ha
duokata.>>>lNpepacnpegenerTe ja
XpaHaTta Bo pmokaTa.

KO MoBpLUMHATa Ha NMpou3BOAOT € XeLlka.

Bnara ce nojaByBa Ha HaaBOpeLIHOCTa Ha
NagunNHUKOT MU Mery Bpatute.

> Moxe aa ce nojasaT BUCOKM TeMrnepaTtypu
nomery ABeTe BpaTU4KW, HA CTPAHUYHUTE
naHenwu v Kaj 3agHWOT rpun gogeka
NPOM3BOAOT € BKMy4eH. Toa € HOpMarHo u
Hema notpeba 3a nonpaeska!

- BepojaTHO ¥Ma BNaXHOCT BO BO3AYXOT.
OBa e cocema HopMariHO BO BPEMEHCKU
ycrnosw co Bnara. Kora BnaxkHocTta e
nomana, koHaeH3auujata ncyesHysa.

Vma nowa MI/IpVI36a BO JTaAWUJTHUKOT.

> JlagunHUKOT He Ce YNCTU PEAOBHO.
>>>l[cuncTeTe ja BHaTpeLUHocTa Ha
NagunHUKOT CO CyHIep, Tonna Boaa munu
kapboHu3upaHa Boaa.

- OppepeHu cagoBu UNV NakyBaka
ucnywTaat mupusba. >>>Ynotpeberte gpyr
caj vnu matepujan 3a nakysake o ApYyr
npou3BoanTen.

- XpaHaTa e cTaBeHa BO NaAWITHUKOT BO
OTBOpEH caf. >>>YyBajTe ja xpaHaTa BO
3aTBOpeHn cafgosu. MukpoorpaHmammTe of
OTBOpPEHWTE CajoBM MOXe Aa
npeausBMKaaT HenpujatHa mypusba.

* VI3BageTe ja xpaHaTa CO NOMUHAT POK U
pacunaHarta xpaHa of NaguHUKOT.

Hauum-mx/ YmnarcrBo 3a KOPUCHUKOT
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OOPEKYBAHSE/ MPEAYMNPEAYBAHE
Hekown (eaHocTaBHM) AedekTn KpajHMoT
KOPUCHWUK MOXe COOABETHO Aa 1 nonpasu
6e3 ga ce nojasu 6e3begHoceH npobnem nunm
Hebe3benHa ynotpeba, nog ycrnos Tue aa ce
n3BefaT BO paMKuUTE Ha rpaHULMTE U BO
COrMacHoCT CO creaHnTe ynaTtcTea (Bugete ro
aenot ,Camo-nonpaska®).

3aT0a, OCBEH aKo He e MoMHaKy HaBef4eHO BO
nenot ,Camo-nonpaska“ nogony, nonpaskute
ke ce ogHecyBaaT Ha permcTpupaHu
npodecrnoHanHy cepeuncepu 3a ga ce
nsberHat 6e3benHocHN npobnemu.
PeructpupaHn npodecroHaneH cepsucep e
npodecnoHaneH cepsucep koj 4ooun
npuctan 4o ynaTtcteaTta M ClMCOKOT Ha
pe3epBHU AENOBU Ha OBOj NPOU3BOL, O
Npoun3BOAMUTENOT, cnopes MeToauTe onuLaHn
BO 3aKOHOAABHWTE aKTW COrnacHo
Oupektnearta 2009/125/EC.

Cenak, caMmoO CEpBUCHUOT areHT (T.e.
oBInacTeHu nNpodecuoHanHu cepeBucepm)
00 KOj MoXeTe Oa gojgere npeky
TenedoHCKNOT 6poj HaBeAEeH BO
ynaTcTBOTO 3a ynoTpe6a/rapaHTHUOT NIUCT
WM NpeKy BallMOT OBMlaCTEH AUCTPUGYTEp
Moxe Aa o6e36eau cepBuUC cnopen
yCcrnoBuUTe Ha rapaHuujaTa. 3aToa,
BHMMAaBajTe Ha Toa Aeka nonpaBkuTe of
npodecnoHanHu cepBucepu (Kom He ce
oBnacteHu og Beko) ja noHuwTyBaar

rapaHuuijara.
Camo-lonpaBka

KpajH1oT KOPUCHMK MOXe fa HanpasBu caMmo-
nonpaska BO OQHOC Ha CriefHNTe pe3epBHU
[EenoBu: payku Ha BpaTuTe, LWapku Ha
BpaTuTe, OUOKM, KOPNU N AUXTYH3UN Ha
BpaTuTe (axXypupaHaTta nucta e gocranHa u
Ha support.beko.com og 1 mapt 2021
rogvHa).

OcBeH T0a, 3a Aa ce 0b6e3bean 6e3dbegHocT
Ha NPOU3BOAOT M [a Ce Crpeyn pUsUKoT of
Cepuo3HM NoBpeau, crnomeHarara
camononpaeka Tpeba fja ce 13BpLUM crnopef,
ynaTcTeaTa BO ynaTCTBOTO 3a ynotpeba 3a
camoronpaska Unm Kou ce AocTarnHu Ha
support.beko.com. 3a Bawwa 6e36egHocCT,
UCKIy4eTe ro Npou3BOA4OT 04 CTpyja npeA aa
ce obuaeTe camMOCTOjHO fa ce nonpasarTe.

nOI'IpaBKVITe n obnauTe 3a nonpaeka Ha
KpajHVITe KOPUCHUUM 3a [eNloBU KON He ce

BKITyYEHM BO TaKBa nncta u/unu He rm cnegat
ynatcTBaTa BO ynaTCTBOTO 3a ynotpeba 3a
camornonpaska Uim Kou ce JOoCTanHn Ha
support.beko.com, moxe ga npojasat
0e36eaHOCHM Npallaka Kou He ce
npunuwysaaT Ha Beko, 1 ke ja noHWWTN
rapaHumjaTta Ha NPoM3BOAOT.

3aToa, ce npenopadvyBa KpajHUTe KOPUCHULM
Aa ce Bo3gpkaT og obuan 3a nonpaeku LUTO
He crnaraaT BO crnomeHaTaTta nucTa Ha
pes3epBHU AENOoBU, U BO TaKBX Criydam ga
KOHTaKTUpaaT oBnacTeHu npodecroHanHu
CepBUCEPU UINN PEFUCTPUPAHN
npodecunoHanHu cepsmcepu. Hanpotue,
TakBuUTe 06MAM Ha KpajHUTE KOPUCHULIM MOXe
Oa npeamsBukaat 6e3begHOCHN npobnemu n
[a ro owTeTart Nnpou3BoAoT, a Co Toa Aa
npegusBMKaaT noxap, nonnaea, CTpyeH yaap
N CEPVO3HM NIMYHU NOBPEAM.

Ha npumep, HO He orpaHu4dyBajku ce Ha,
cnepHWTE Nonpaeky Mopa Aa ce U3BpLuaT o4
OBMacTeHn NpodecnoHanHn cepeucepu nnm
perucTpupaHmn npodecroHanHm cepeucepu:
KOMMpecop, KOmo 3a Nageke, rnaBHa nrova,
nro4a 3a UHBEpPTEP, OAUCTNE] UTH.

MpounssoanTenoT/npoaasaqoT He MoXe Aa
Guae ooroBopeH BO HATY eieH cryyaj kage
KpajHWUTE KOPUCHULWM HE O noYmTyBaaT
ropeHasefeHoTo.

[ocTanHocTa Ha pe3epBHUTE AENOBU Ha
NaaunHUKOT WTO cTe ro kynune e 10 roguHu.

PesepBHWTe fenoBm 3a npaBunHa paboTa Ha
NafuInHuKoT ke GruaaT JocTanHu Bo TEKOT Ha
0BOj Nepwuog.

MuHUManNHOTO BpemeTpaeke Ha rapaHumjaTa
Ha NagWITHUKOT LUTO CTe ro Kynune e 24
meceuy.

OBoj NpPou3Bo[ € ONpeMeH Co U3BOP Ha
OCBeTIyBake 0 eHepreTckara knaca ,G".

M3BOpOT Ha OCBETNyBake BO OBOj MPOU3BOL,
Tpeba ga ro sameHaT camo NpoecrioHasiHm
cepsucepu.



Postovani kupci,
Procitajte ovo uputstvo za upotrebu pre koriSéenja proizvoda.

Hvala vam $to ste izabrali ovaj proizvod. Zeleli bismo da postignete optimalnu
efikasnost ovog proizvoda visokog kvaliteta koji je proizveden pomocu
najsavremenije tehnologije. Da bi to bilo moguce, pre upotrebe ovog proizvoda
pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i svu pratecu dokumentaciju i saCuvajte ih
za kasnije koriS¢enje. Obratite paznju na sve informacije i upozorenja u uputstvu za
upotrebu. Tako Cete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti do kojih moze doci.
Sacuvaijte uputstvo za upotrebu. Ovaj vodi¢ zadrzite uz uredaj ako ga budete
prosledili nekom drugom.

Slededéi simboli su kori§¢eni u korisnickom vodicu:

AOpasnost koja moze dovesti do smrti ili povrede.
NAPOMENA Opasnost koja moze dovesti do materijalne Stete na proizvodu ili na
njegovom okruzenju

o Vazne informacije ili korisni saveti o radu.

o Procitajte uputstvo za upotrebu.

[i] popAct
Podaci 0 modelu saCuvani u bazi podataka o proizvodu

- ENERG 7 % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —— { oznaci potrosnje elektri¢ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
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nBezbednosna uputstva

e Ovaj odeljak ukljuéuje bezbednosna
uputstva koja su neophodna za
spreCavanije rizika od li¢nih telesnih
povreda ili materijalne Stete.

« NaSa kompanija nece biti odgovorna za
Stetu koja se moZe desiti ako se ne
pridrzavate ovog uputstva.

& Instalacija i popravke uvek mora izvrsiti
ovlasceni servis.

& Uvek koristite originalne rezervne
delove i dodatke.

a Originalni rezervni delovi ¢e biti
dostupni 10 godina od datuma kupovine
proizvoda.

&\ Ne popravijajte i ne zamenjujte nijedan
deo proizvoda osim ako to nije izricito
navedeno u uputstvu za upotrebu.

&\ Ne izvodite nikakva modifikovanja na
proizvodu.

A 1.1 Svrha upotrebe

» Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu i ne sme se
koristiti za svrhe za koje nije namenjen.

Ovaj proizvod je namenjen za upotrebu u

zatvorenom prostoru kao $to je

domacinstvo ili slicno. Na primer;

- U kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugom poslovnom
okruzenju, - U seoskim domacinstvima,

- U jedinicama hotela, motela ili drugih
objekata za odmor koje koriste klijenti,

- U hostelima ili sliénom okruzenju,

- U ugostiteljstvu i sli¢noj primeni koja
nije namenjena maloprodaji.

Ovaj proizvod ne sme da se koristi u

otvorenom ili zatvorenom spoljaSnjem

okruzenju kao $to su plovni objekti, balkoni

ili terase. Izlaganje proizvoda kisi, snegu,

suncevoj svetlosti i vetru moze dovesti do

pozara.

A 1.2 Bezbednost dece,

osetljivih osoba i kuénih

ljubimaca

e Ovaj proizvod mogu da koriste deca od
8 godina ili starija i osobe sa
nerazvijenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili dobijaju uputstva kako
da koriste uredaj na bezbedan nacin i
svesni su koje to opasnosti ukljucuje.
Deci izmedu 3 i 8 godina dozvoljeno je
da stavljaju i uzimaju hranu ul/iz
proizvoda za hladenje.

Elektri¢ni proizvodi su opasni za decu i
kucne ljubimce. Deca i kuéni ljubimci ne
smeju da se igraju sa, penju se na ili
ulaze u proizvod.

Cigéenje i korisnitko odrzavanje ne
treba da obavljaju deca osim ako ih
neko ne nadgleda.

Ambalazu Cuvajte van domas$aja dece.
Rizik od povreda i guSenja.

Pre odlaganja starog proizvoda koji vise
nece biti koriséen:

Iskljucite kabl za napajanje iz strujne
uticnice.

Presecite kabl za napajanje i uklonite
ga iz uredaja zajedno sa utikacem.

Ne uklanjajte police i fioke iz proizvoda
da biste sprecili decu da udu u uredaj.
Uklonite vrata.

Odlozite proizvod tako da ne moze da
se prevrne.

Ne dozvolite deci da se igraju s
odbacenim proizvodom.

Nemojte da odlazete proizvod tako $to
Cete ga zapaliti. Rizik od eksplozije.

03/23 SR
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Bezbednosna uputstva

Ako se na vratima proizvoda nalazi
brava, klju¢ drzite van domaS$aja
dece.

A 1.3 Elektriéna bezbednost

Proizvod ne sme biti ukljuéen u

utiCnicu tokom instalacije, odrzavanja,

CiS¢enja, popravke i transporta.

Ako je kabl za napajanje ostecen,
mora ga zameniti samo ovladceni
servis da bi se izbegle sve opasnosti
do kojih bi moglo da dode.

Kabl za napajanje ne stavljajte ispod
proizvoda ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teSke stvari na kabl za
napajanje. Kal za napajanje ne sme
da se savija, uvija ni da bude u
kontaktu sa bilo kakvim izvorom
toplote.

Nemoijte da koristite produzni kabl,
viSestruku uti¢nicu ni adapter za rad
vaseg proizvoda.

Prenosive viSestruke uticnice ili
prenosiva napajanja mogu da se
pregreju i izazovu pozar. Zbog toga
nemojte drzati viSestruke utiCnice iza
ili u blizini proizvoda.

UtiCnica mora biti na mestu koje je
lako dostupno. Ako to nije izvodljivo,
na elektricnim instalacijama mora biti
dostupan mehanizam koji ispunjava
zakone o elektricnom napajanju i
pomocu kojeg se svi priklju¢ci mogu
iskljuciti iz strujne mreze (osiguradci,
prekidaci, glavni strujni prekidac itd.).
Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.
Kada isklju€ujete ureda;j iz uticnice,
nemojte da drzite kabl za napajanje,
vec¢ utikac.

A 1.4 Bezbednost tokom
rukovanja

Ovaj proizvod je tezak i nemojte ga
nositi sami.

Nemoijte da drzite proizvod za
njegova vrata dok ga nosite.

Pazite da ne oStetite sistem za
hladenje i cevi dok nosite proizvod.

Nemojte ukljucivati proizvod da radi
ako su cevi oSteéene i obratite se
ovlas¢enom servisu.

A 1.5 Bezbednost tokom
instalacije

Obratite se ovlaS¢enom servisu za
instalaciju proizvoda. Da biste
pripremili proizvod za instalaciju
pogledajte informacije u korisnickom
vodiCu i uverite se da su prikljucci za
struju i vodu kao $to je propisano.
Ako instalacija nije prikladna, pozovite
kvalifikovanog elektriara ili
vodoinstalatera da naprave potrebne
izmene. U suprotnom moze do¢i do
strujnog udara, pozara, problema sa
proizvodom ili povreda.

Pre instalacije proverite da li na
proizvodu ima bilo kakvih oStecenja.
Ne instalirajte proizvod ako je oStec¢en
na bilo koji nacin.

Postavite proizvod na ravnu i ¢vrstu
povrsinu i izbalansirajte ga uz pomo¢
podesivih nozica. U suprotnom,
frizider moze da se prevrne i izazove
povrede.

Proizvod mora biti instaliran u suvom i
provetrenom okruzenju. Ispod
proizvoda nemojte da drzite tepih,
krpare ili bilo kakve podne prekrivace.
To moze da izazove rizik od pozara
kao rezultat neadekvatne ventilacije!
Ne blokirajte i ne prekrivajte
ventilacione otvore. U suprotnom,
potrosnja elektricne energije moze biti
povecana i moze doci do oStecenja
vasSeg proizvoda.

Frizider / Uputstvo za upotrebu
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Bezbednosna uputstva

Ne povezujte proizvod na sisteme
napajanja poput napajanja solarnom
energijom. U suprotnom moZe do¢i do
ostecenja proizvoda kao rezultat naglih
fluktuacija napona!

Sto vise rashladnog sredstva frizider
sadrZi, to je potrebna veca prostorija za
instalaciju. U veoma malim prostorijama
moze se pojaviti zapaljiva meSavina
gasa i vazduha ako dode do curenja
gasa u sistemu za hladenje. Potrebno je
najmanje 1 m3 volumena za svakih 8
grama rashladnog sredstva. Koli¢ina
sredstva za hladenje koja je dostupna u
vasem proizvodu navedena je na tipskoj
plocici.

Mesto instalacije proizvoda ne sme biti
izlozeno direktnoj suncevoj svetlosti i ne
sme biti u blizini izvora toplote poput
Sporeta, radijatora i slicno.

Ako ne mozete da sprecite instalaciju
proizvoda u blizini izvora toplote, morate da
upotrebite prikladni izolacioni panel, a
minimalna udaljenost od izvora toplote
mora biti kako je navedeno u nastavku.

Minimum 30 cm udaljenosti od izvora
toplote kao Sto su Sporeti, grejna tela i
grejalice, itd.

I minimum 5 cm udaljenosti od
elektri¢nih pecnica.

Vas proizvod ima klasu zastite |.
Proizvod ukljucite u uzemljenu uti€nicu
koja odgovara vrednostima napona,
struje i frekvencije koje su navedene na
tipskoj plocici. Uti¢nica mora imati
osigurac¢ sa oznakom 10 A - 16 A. Nasa
kompanija nece snositi odgovornost za
ostecenja nastala kao rezultat rada
proizvoda bez obezbedenog uzemljenja
i elektroinstalacija kao $to je propisano
lokalnim ili nacionalnim regulativama.
Kabl za napajanje proizvoda mora biti
isklju€en iz utinice tokom instalacije. U
suprotnom, moze do¢i do opasnosti od
strujnog udara i povreda!

Ne uklju€ujte proizvod u uti€nice koje su
labave, polomljene, prljave i masne, u
utiCnice koje su ispale iz svog leZista niti
u uti€nice koje su u opasnosti da dodu u
kontakt sa vodom.

Postavite kabl za napajanje creva (ako
su dostupna) proizvoda tako da ne
predstavljaju opasnost od saplitanja.
Prodor vlage u delove koji su pod
naponom ili u kabl za napajanje moze
izazvati kratak spoj. Zato ne Koristite
proizvod u vlaznom okruzenju ili u
podrucjima gde voda moze da prska
(npr. garaze, vesSernice itd.). Ako voda
nakvasi frizider, iskljucite ga iz uti¢nice i
obratite se ovlas¢enom servisu.

Ne povezuijte vas frizider na uredaje za
ustedu energije. Ti sistemi su Stetni za
proizvod.

A 1.6 Bezbednost tokom rada

Ne koristite hemijske rastvore na
proizvodu. Ti materijali mogu izazvati
eksploziju.

U sluc€aju kvara proizvoda, iskljucite ga
iz utiCnice i nemojte ga pustati da radi
dok ga ne popravi ovlaséeni servis.
Postoji rizik od strujnog udara!

Ne postavljajte izvor plamena (npr.
svece, cigarete, itd.) na proizvod ili u
njegovoj blizini.

Ne penijite se na proizvod. Opasnost od
pada i povreda!

Ne izazivajte oStecenja na cevima
rashladnog sistema koristeci ostre i
prodorne alate. Rashladno sredstvo
koje moze da iscuri u slu€aju osteéenja
creva za gas, crevnih nastavaka ili
premaza gornjih povrSina, moze da
izazove iritaciju koze i povrede ociju.
Ne postavljajte i ne pustajte u rad
elektriCne uredaje unutar
frizidera/zamrzivaca osim ako to
proizvodac¢ ne odobrava.

05/23 SR
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Bezbednosna uputstva

Pazite da ne prikljestite delove svojih
ruku ili tela pokretnim delovima unutar
proizvoda. Budite paZzljivi i sprecite
priikljesStenje vasih prstiju izmedu
frizidera i vrata na njemu. Budite pazljivi
kada otvarate ili zatvarate vrata frizidera
ako se u blizini nalaze deca.

Ne stavljajte u usta sladoled, kockice
leda ili zamrznutu hranu &im ih izvadite
iz zamrzivaca. Opasnost od promrzlina!
Ne dodirujte unutrasnje zidove, metalne
delove zamrzivaca ili hranu koja se drzi
u frizideru mokrim rukama. Opasnost od
promrzlina!

Ne stavljajte konzerve sa gaziranim
pi¢ima ni konzerve ili flaSe koje sadrze
te€nost koja moze da se zamrzne u
odeljak zamrzivaca. Konzerve i flaSe
mogu da eksplodiraju. Opasnost od
povreda i materijalne Stete!

Ne koristite i ne stavljajte materijale
osetljive na temperaturu kao $to su
zapaljivi sprejevi, zapaljivi objekti, suvi
led ili druge hemikalije u blizini frizidera.
Opasnost od pozara i eksplozije!

U proizvodu nemojte Cuvati eksplozivne
materijale kao $to su konzerve aerosola
zajedno sa zapaljivim materijalima.

Na proizvod ne stavljajte konzerve koje
sadrze te€nost. Prskanje vode na
elektricne delove moze izazvati
opasnost od strujnog udara ili pozara.
Ovaj proizvod nije namenjen za Cuvanje
i hladenje lekova, krvne plazme,
laboratorijskih preparata ili slicnih
materijala i proizvoda koji su predmet
Direktive o medicinskim proizvodima.
Ako se proizvod ne Koristi u skladu sa
svojom namenom, to mozZe izazvati
ostecenje ili kvar proizvoda koji se Cuva
unutra.

Ako je vas frizider opremljen plavim
svetlom, nemojte da gledate u to svetlo
pomocu optickih uredaja. Ne gledajte
dugo direktno u UV LED svetlo.
Ultravioletni zraci mogu izazvati
naprezanje ociju.

Ne stavljajte u proizvod viSe hrane nego
8to moze da primi. Moze do¢i do

povreda ili oSteé¢enja ako sadrzaj iz
frizidera ispadne kada se vrata otvore.
Moze doci do sli¢nih problema ako se
na proizvod stavljaju predmeti.

» Proverite da li ste uklonili sav led ili
vodu koji bi mogli da ispadnu na pod ka
biste sprecili povrede.

« Promenite lokaciju polica/ polica za
flaSe na vratima vaseg frizidera samo
dok su police prazne. Opasnost od
fiziCkih povredal

« Na proizvod ne stavljajte predmete koji
mogu da padnu/ prevrnu se. Ovi
predmeti bi mogli da padnu dok
otvarate ili zatvarate vrata frizidera i da
tako izazovu povrede i/ili materijalnu
Stetu.

* Ne udarajte i ne vrsite prevelik pritisak
na staklene povrsine. Slomljeno staklo
moze da izazove povrede ifili
materijalnu Stetu.

« Rashladni sistem u vasem proizvodu
sadrzi rashladno sredstvo R600a. Vrsta
rashladnog sredstva koje se koristi u
proizvodu navedena je na tipskoj
plocici. Ovaj gas je zapaljiv. Zato pazite
da ne oStetite sistem za hladenje i cevi
dok koristite proizvod. U slucaju
ostecenja cevi;

- Ne dodirujte proizvod ni kabl za

napajanje,

- Proizvod drzite dalje od potencijalnog

izvora vatre koji moze izazvati pozar na

proizvodu.
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Bezbednosna uputstva

- Provetravajte podrucje u kojem je A 1.8HomeWhiz
smesten proizvod. Ne koristite ventilator. )

- Obratite se ovlaS¢enom servisu.

¢ Ako je proizvod ostec¢en i primetite
curenje gasa, udaljite se od gasa.
Gas moze izazvati promrzline ako

(Mozda nije primenljivo na sve

modele)

e Pratite bezbednosna upozorenja ¢ak i
kada ste udaljeni od proizvoda dok

dode u dodir sa vasom koZom. upravijate njim putem HomeWhiz
A 1.7 Bezbednost tokom aplikacije. Takode, obratite paznju na
dr2avania i Siéenia upozorenja u aplikaciji.
o Ao Fol J enja A 1.9 Osvetljenje
. o zelite da pomerite uredaj radi (Mozda nije primenljivo na sve
Cisc¢enja, ne povladlite ga drzeci ga za modele) je p J

rucku vrata. Ako se rucka povuce
jaCe, moze doci do povreda.

¢ Ne Cistite proizvod prskanjem ili
prosipanjem vode na proizvod i
unutar proizvoda. Rizik od strujnog
udara i pozara.

¢ Ne koristite oStre i abrazivne alate za
CiS¢enje proizvoda. Ne koristite
materijale kao $to su sredstva za
Cis¢enje u domacinstvu, deterdzenti,
gas, benzin, alkohol, vosak i sli¢no.

e Koristite sredstva za CiScenje i
odrZavanje koja nisu Stetna za hranu
samo unutar proizvoda.

¢ Ne koristite paru i materijale za
CiS¢enje bazirane na pari za CiS¢enje
proizvoda ni odmrzavanje leda unutar
njega. Para dolazi u kontakt sa
podruc¢jima pod naponom u vasem
frizideru i izaziva kratak spoj ili strujni
udar.

¢ Vodite racuna da vodu drzite podalje
od elektronskih sklopova ili
osvetljenja frizidera.

e Koristite Cistu i suvu krpu za CiS¢enje
prasine ili stranih materijala sa vrhova
utikaCa. Ne koristite mokru ili prljavu
krpu za €iSc¢enje utikaca. U
suprotnom, moze do¢i do opasnosti
od pozara ili strujnog udara.

e Obratite se ovlas¢enom servisu kada
treba da zamenite LED / sijalicu koja
se koristi za osvetljenje.
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EUputstva u vezi sa zastitom okoline

2.1 Usaglasenost sa WEEE direktivom
i odlaganje otpada:
Ovaj proizvod je usaglasen
sa WEEE direktivom
Evropske Unije
(2012/19/EU). Ovaj proizvod
I nosi znak klasifikacije za
elektri¢ni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj simbol ukazuje da se ovaj proizvod
ne sme odlagati sa drugim kuénim
otpadom na kraju svog radnog veka.
Korisc¢eni uredaj mora biti vraéen u
zvanicni centar za prikupljanje i reciklazu
elektriénih i elektronskih uredaja. Da
nadete ove sisteme za prikupljanje
kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavca
kod kojeg je proizvod kupljen. Svako
domacdinstvo igra vaznu ulogu u reciklazi
starih uredaja. Pravilno odlaganje
koriS¢enih uredaja pomaze da se sprecCe
potencijalne negativne posledice na
okruzenje i ljudsko zdravlje.

2.2Usaglasenost sa RoHS direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je
sa RoHS direktivom Evropske unije
(2011/65/EU). On ne sadrzi Stetne i
zabranjene materijale navedene u
direktivi.

2.3Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje ovog

"“ proizvoda proizvedeni su od
W4 | materijala koji se mogu
reciklirati u skladu sa nasim

nacionalnim propisima o zastiti Zivotne
sredine. Materijale za pakovanje ne
odlagati zajedno sa kucnim ili drugim
otpadom. Odnesite ih na mesta za
prikupljanje ambalaznog materijala
odredena od strane lokalne vlasti.

Frizider / Uputstvo za upotrebu
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E}vas frizider
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1. Podesive police vrata 7. Korpa odeljak za povrce
2. Stalak za jaja 8. Prilagodljive police

3. Polica za flase 9. Police za vino

4. Podesive prednje nozice 10. Ventilator

5.  Odeljak zamrzivaca 11. Lampa za osvetljavanje
6. Posuda za led

*Mozda nije dostupno na svim modelima

Brojke iz ovog priru€nika su Sematske i mozda ne odgovaraju tacno vasem
m proizvodu. Ako delovi teme nisu uklju€eni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi
za druge modele.
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nlnstalacija

A Prvo protitajte odeljak ,Bezbednosna ¢ Obezbedite minimum 5 cm
uputstva“l udaljenosti za cirkulaciju vazduha

4.1.0dgovarajuce izmedu zadnje strane vaseg
. . proizvoda i zida da bi se izbegla
mesto za instalaciju kondenzacija na zadnjem panelu
Obratite se ovlas¢éenom servisu za proizvoda.
instaliranje proizvoda. Da biste proizvod «  Vagem proizvodu je neophodna
pripremili za upotrebu pogledajte adekvatna cirkulacija vazduha da bi
informacije u uputstvu za upotrebu i efikasno funkcionisao. Ako proizvod
proverite da li su elektricne i vodovodne postavljate u udubljenju u zidu,
instalacije odgovarajuce. Ako ne obavezno ostavite minimum 5 cm
odgovaraju, pozovite kvalifikovanog prostora izmedu proizvoda i plafona,
elektri¢ara i tehniCara da obave zadnjeg zida i boénih zidova.
neophodne izmene. + Ako proizvod postavljate u udubljenju
UPOZORENJE: Proizvodac nece u zidu, obavezno ostavite minimum 5
biti odgovoran za ostecenja koja cm prostora izmedu proizvoda i
A proisticu iz procedura koje plafona, zadnjeg zida i bo&nih zidova.
obavlja neovlaséena osoba. Proverite da li je komponenta zastite
UPOZORENJE: Proizvod ne za razmak od zadnjeg zida
sme da bude priklju¢en na postavljena na svoje mesto (ako je
A napajanje tokom instalacije. U isporué¢ena uz proizvod). Ako
suprotnom, postoji rizik od smrti komponenta nije dostupna ili je
ili ozbiljne povrede! izgubljena ili je ispala, postavite
UPOZORENJE: proizvod tako da izmedu zadnje
Ako je prostor vrata prostorije u povrsine proizvoda i zida prostorije
koju treba da smestite proizvod bude minimum udaljenosti od 5 cm.
toliko uzak da je nemoguce da Za efikasan rad proizvoda veoma je
A proizvod prode, uklonite vrata vazna razdaljina u pozadini.
prostorije i unesite proizvod kroz
vrata okrec¢uci ga na stranu; ako
je to nemoguce, obratite se
ovlaséenom servisu.

» Stavite proizvod na ravnu povrSinu da
biste sprecili treSenje.

» Instalirajte proizvod najmanje 30 cm
udaljeno od izvora toplote kao Sto su
ringle, grejna tela i Sporeti, i najmanje 5
cm udaljeno od elektri¢nih pecnica.

* Proizvod se ne sme izloziti direktnim
suncevim zracima i drzati na vlaznim
mestima.

¢ Mora se obezbediti odgovarajuc¢a
ventilacija kod vaseg proizvoda da bi se
postigao efikasan rad. Ako proizvod
treba postaviti u zidnu niSu, obratite
paznju tako da ostavite najmanje 5 cm
rastojanja od plafona i okolnih zidova.
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Instalacija

4.2. PodeSavanje nozica

Ako nakon instalacije proizvod ne stoji Upozorenje na vruéu povrsinu!
stabilno, podesite prednje nozice okre¢uéi Bocni zidovi vaseg proizvoda
ih levo ili desno. sadrze cevi za rashladno
sredstvo da bi se poboljSao
sistem za hladenje. Rashladno
ﬁ ﬁ sredstvo sa visokom
G - A temperaturom moze da tece ovim

podrucjem Sto Ce rezultirati
@ 4& vru¢im povrSinama na bo¢nim

zidovima. Ovo je normalno i ne

4.3. Povezivanje struje zahteva nikakve intervencije
UPOZORENJE: Nemojte da servisa. Budite pazljivi ako
A koristite produzne kablove ili dodirujete ova podrucja.

viSestruke uti¢nice.

4.4. Povezivanje plasti¢nih
klinova

Koristite plasti¢ne klinove isporu¢ene uz
proizvod da biste obezbedili dovoljno
prostora za cirkulaciju vazduha izmedu

UPOZORENJE: Ostecen kabl
A za napajanje treba da zameni
ovlasc¢eni serviser.

Ako su dva frizidera postavljena proizvoda i zida.
jedan pored drugog, udaljenost 1. Za pri¢vrécivanje klinova, uklonite
izmedu njih treba da bude bar 4 zavrtnje na proizvodu i koristite zavrtnje
cm. isporu¢ene zajedno sa klinovima.
2. Pri¢vrstite 2 plastiCna klina na
« Na$a kompanija se ne smatra ventilacioni poklopac kako je prikazano
odgovornom za o$tecenja koja proisticu na slici.

iz koriS¢enja proizvoda bez uzemljenja
povezivanja struje koje nije u skladu sa @_

nacionalnim propisima.

» Uti¢nica za kabl za napajanje nakon
instalacije mora biti lako dostupna.

« Ne postavljajte produzne kablove ili
beZicne viSestruke uti¢nice izmedu
vaseg proizvoda i zidne uti¢nice. ’ ‘
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BPriprema

A Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“!

Za samostojeci uredaj; ,ovaj rashladni
uredaj nije predviden da se koristi kao
ugradni uredaj.

Vas frizider treba da se ugradi
najmanje 30 cm dalje od izvora
toplote kao sto su ringle, rerne,
centralno grejanje i Sporeti i bar 5 cm
dalje od elektri¢nih rerna i ne treba da
se stavi tamo gde je izloZzen direktnoj
suncevoj svetlosti.

Spoljasnja temperatura u prostoriji u
kojoj instalirate frizider treba da bude
najmanje +5°C. Rad vaseg frizidera u
hladnijim uslovima se ne preporucuje
zbog njegove efikasnosti.

Pobrinite se da se unutrasnjost
frizidera temeljno Cisti.

Ako su dva frizidera postavljena jedan
pored drugog, udaljenost izmedu njih
treba da bude bar 2 cm.

Kada prvi put ukljucite frizider, molimo
da se drzite sledecih uputstava za
vreme prvih Sest sati.

Vrata ne trebaju da se otvaraju Cesto.
Mora da radi prazan, bez ikakve
hrane u njemu.

Nemojte da iskljuCujete zamrzivac iz
struje. Ako dode do nestanka struje
van vase kontrole, pogledajte
upozorenja u delu “Preporucena
reSenja problema”.

Originalno pakovanje i penasti
materijali treba da se Cuvaju za
bududi transport ili preseljenje.
Korpe/fioke koje su isporu€ene uz
odeljak za hladenje uvek se moraju
koristiti zbog niske potrosnje struje i
boljih uslova odlaganja.

Kontakt hrane sa senzorom
temperature u odeljku zamrzivaca
moze povecati potrosnju struje
uredaja. Zbog toga treba izbedi svaki
kontakt sa senzorima.

Na nekim modelima, instrument tabla

se automatski iskljuCuje 1 minut
nakon $to se vrata zatvore. Bice
ponovo aktivirana kada se vrata
otvore ili kada se pritisne bilo koji
taster.

Zbog promene temperature koja se
deSava zbog otvaranja/zatvaranja
vrata proizvoda tokom rada,
kondenzacija na vratima/policama
kucista i staklenim odeljcima je
normalna.

Kako vru¢ i vlazan vazduh ne prodire
u vas$ proizvod kada vrata nisu
otvorena, vas proizvod e se
optimizovati u uslovima dovoljnim za
zastitu vase hrane. Funkcije i sastavni
delovi kao kompresor, ventilator,
grejac, odmrzavanje, svetlo, displej
slino, radice u skladu sa potrebama
za potroSnju minimalne energije pod
ovim okolnostima.

U slucaju viSe mogucnosti, staklene
police treba da se postave tako da se
ne blokiraju izlazi za vazduh na
straznjim zidovima, a po mogucstvu
izlazi za vazduh treba da ostanu
ispod staklene police. Ova
kombinacija moze da pomogne u
poboljSanju distribucije vazduha i
energetskoj efikasnosti.

~3

RN
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nRukovanje sa proizvodom

Kontrolna tabla proizvoda

1 Indikator statusa greske

3 * Funkcija OFF (ISKLJUCITI) (Odmor) za
odeljak frizidera

5 Dugme za podeSavanje temperature
odeljka zamrzivaca

A\

Audio i vizuelne funkcije panela indikatora
vam pomazu prilikom upotrebe frizidera.
*Opciono: Prikazane funkcije su opcionalne,
mogu postojati razlike u obliku i polozaju kod
funkcija koje su na tabli indikatora VasSeg
uredaja.

Prvo procitajte odeljak
,Bezbednosna uputstva®“.

1. Indikator stanja kvara@

Ovaj indikator ¢e biti aktivan kada Vas frizider
ne bude mogao da hladi adekvatno ili u
slucaju bilo kakve greske senzora. Oznaka

vYVvY Vv
5 4 3

2 Dugme za podes$avanje temperature
odeljka frizidera

4 Indikator ustede energije (ekran je
iskljucen)
6 Dugme za brzo smrzavanje

uzvicnika se moze prikazati kada unesete
pretoplu hranu u odeljak zamrzivaca ili drzite
vrata otvorenim tokom duzeg perioda. To nije
kvar, upozorenje Ce nestati kada se hrana
ohladi ili kada pritisnete bilo koji taster.

2. Dugme za podesavanje temperature

odeljka frizidera ||

Omogucava podeSavanje temperature za
odeljak frizidera. Pritiskom na dugme ¢e se
omoguciti podesSavanje temperature odeljka
friziderana 8 °C,6 °C,4°C,i 2 °C.

13/23 SR
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Rukovanje sa proizvodom

3. Dugme za funkciju iskljucivanja

odeljka frizidera (odmor) . 3"

Pritisnite dugme na tri sekunde da biste
aktivirali funkciju odmora. Rezim odmora je
aktiviran i zasvetlilo je LED svetlo na simbolu
za odmor. Odeljak frizidera ne obavlja aktivnu
funkciju hladenja. Ne biste trebali drzati
hranu u odeljku frizidera ako aktivirate ovu
funkciju. Drugi odeljci ¢e nastaviti da hlade u
skladu sa prethodno pode$enim
temperaturama.

Ponovo pritisnite i drzite dugme u trajanju od
3 sekunde da biste otkazali ovu funkciju.

4. Indikator ustede energije (ekran je
iskljuen) G

Kada vrata nisu otvorena ili zatvorena tokom
duzeg perioda, rezim ustede energije je
automatski aktiviran i svetli ikonica ustede
energije. Kada je funkcija ustede energije
omogucena, sve ikonice sem ikonice ustede
energije ¢e nestati na ekranu. Kada je
funkcija ustede energije aktivna, pritiskanje
bilo kog dugmeta ili otvaranje vrata ée
deaktivirati funkciju ustede energije i signali
na ekranu ¢e se vratiti na normalno stanje.
Funkcija za ustedu energije je funkcija koja je
aktivirana po fabrickim podesavanjima i ne
moze se otkazati.

5. Dugme za podesSavanje temperature

odeljka zamrzivaéa ‘C

Podesavanje temperature se obavlja za
odeljak

frizidera. Pritiskom na dugme ¢ée se
omoguciti podeSavanje temperature odeljka
frizidera na-18 °C,-20 °C,22 °C, i-24 °C.

6. Dugme za brzo smrzavanje ﬁi@

Kada pritisnete dugme za brzo zamrzavanje,
LED svetlo na tasteru ¢e zasijati i aktivirace
se funkcija za brzo zamrzavanje.
Temperatura u odeljku za zamrzavanje
podesena je na -27°C. Pritisnite taster
ponovo da biste otkazali funkciju. Funkcija

brzog zamrzavanja automatski ¢e biti
otkazana nakon odredenog perioda.

Za zamrzavanje vece koliCine sveze hrane
pritisnite taster za brzo zamrzavanje pre
nego Sto stavite hranu u odeljak zamrzivaca.

6.1. Promena lampe za

osvetljenje

Za promenu sijalice/LED lampe koja sluzi za
osvetljenje u frizideru, pozovite ovlasceni
servis.

Lampa koja se koristi u ovom aparatu nije
pogodna za osvetljenje prostorije u
domacdinstvu. Namena ove lampe je da
pomogne korisniku pri stavljanju hrane u
frizider/zamrzivac¢ na bezbedan i prijatan
nacin.

Lampe koris¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrze ekstremne fizicke uslove, kao sto su
temperature ispod -20 °C.

(samo horizontalni i uspravni zamrzivaci)

6.2. Promena smera otvaranja

vrata

Smer otvaranja vrata frizidera moze se
menjati prema mestu na kome ga
postavljate. Ako je potrebno, pozovite najblizi
ovlaséeni servis.

6.3. Upozorenje za otvorena

vrata

Ako vrata odeljka frizidera ili zamrzivaca
budu otvorena odredeno vreme, cuce se
zvucno upozorenje. Ovaj zvucni signal ¢e se
iskljuciti kad se pritisne bilo koje dugme na
indikatoru ili kad se zatvore vrata.

Frizider / Uputstvo za upotrebu
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Rukovanje sa proizvodom

6.4. Modul dezodoransa
(FreshGuard)

Modul za dezodorisanje brzo eliminiSe
neprijatne mirise u vaSem friZzideru pre
nego $to prionu za povrsine. Zahvaljujuéi
ovom modulu koji se nalazi na svodu
odeljka za svezu hranu, neprijatni mirisi
se rastvaraju dok vazduh aktivno prolazi
kroz filter za mirise, zatim se vazduh koji
je ocisc¢en filterom ponovo vra¢a u odeljak
za svezu hranu. Na taj nacin, nezeljeni
mirisi koji se mogu javiti tokom
skladistenja hrane u frizideru otklanjaju se
pre nego $to prionu za povrSine.

To se postize zahvaljujuéi ventilatoru,
LED osvetljenju i filteru za mirise koji je
integrisan u modul. Prilikom svakodnevne
upotrebe, modul za dezodorisanje ¢e se
povremeno automatski ukljucivati. Da bi
se odrzale efikasne performanse,
preporucuje se da se filter u modulu za
dezodorisanje zameni u ovlas¢éenom
servisu na svakih 5 godina. Zbog toga sto
je ventilator integrisan u modul, buka koju
Cujete tokom rada je normalna. Ako
otvorite vrata odeljka za svezu hranu dok
je modul aktivan, ventilator ce se
priviemeno zaustaviti i nastavic¢e da radi
tamo gde je zastao nakon nekog vremena
kada se vrata ponovo zatvore. U slu€aju
nestanka energije, modul za
dezodorisanje ¢e nastaviti sa radom tamo
gde je zastao to ukupnog trajanja rada
kada se napajanje povrati.

Preporucuje se da se
aromati¢na hrana (kao to su
sir, masline i delikates) skladisti
u zatvorenim pakovanjima da bi
se izbegli neprijatni mirisi koji
mogu da nastanu kada se mirisi
razliCite hrane pomesaju. Pored
toga, preporuCuje se da se
pokvarena hrana izvadi iz
frizidera brzo da bi se sprecilo
da se druga hrana pokvari i da
bi se izbegli neprijatni mirisi.

6.5. Plavo

svetlo/HarvestFresh

*Mozda nije dostupno na svim
modelima

Za plavo svetlo,

Voce i povrce koje se ¢uva u odeljcima
za povrce koji su osvetljeni plavim
svetlom nastavlja svoju fotosintezu
pomocu efekta duzine talasa plave
svetlosti i tako Cuva vitamine koje
sadrzi. Za HarvestFresh,

Voce i povrce koje se ¢uva u odeljcima
za povrce koje je osvetljeno
tehnologijom HarvestFresh Cuva
vitamine duze vremena zahvaljujuci
plavom, zelenom i crvenom svetlu i
tamnim ciklusima koji simuliraju ciklus
dana.

Ako vrata frizidera otvorite tokom
tamnog perioda HarvestFresh
tehnologije, frizider ¢e to automatski
detektovati i ukljuci¢e plavo-zeleno ili
crveno svetlo da osvetli odeljak za
povrée radi vase ugodnosti. Nakon to
zatvorite vrata frizidera, tamni period ¢e
se nastaviti predstavljajuci no¢ u ciklusu
dana.
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6.6. Zamrzavanje sveze hrane

Funkciju Brzo zamrzavanje aktivirajte
8 sati pre zamrzavanja sveZe hrane.
Da biste sacuvali kvalitet hrane, hrana
koju stavljate u odeljak zamrzivaca
mora se zamrznuti §to pre. Za to
koristite brzo zamrzavanje.
Zamrzavanje hrane dok je sveza
produZi¢e se vreme Cuvanja u odeljku
zamrzivaca.

Uverite se da je hrana zapakovana
pre nego $to je stavite u zamrzivac.
Koristite drzace zamrzivaca, foliju i
papir otporan na vlagu, plasti¢ne kese
ili slican materijal za pakovanje
umesto tradicionalnog papira za
pakovanje.

m Led u odeljku za zamrzavanje
otapa se automatski.

Pre zamrzavanja obelezite svako
pakovanje hrane tako $to ¢ete na
njemu napisati datum. To ¢e vam
omoguciti da odredite svezinu svakog
pakovanja svaki put kada otvorite
zamrzivac. Stariju hranu drzite napred
da biste je prvu koristili.

Zamrznuta hrana mora se upotrebiti
odmah nakon $to se odmrzne i ne
sme se ponovo zamrzavati.

Nemojte odjednom da zamrzavate
velike koli¢ine hrane.

Hranu pakujte u hermeti¢ku ambalazu
i dobro zatvorite.

Podesavanje . .
temperature Podesavanje
P . temperature odeljka Detalji
odeljka i
s frizidera
zamrzivaca
-18°C 4°C Ovo je uobi€ajeno preporuceno podesavanje.
S mgo o Ova podeSavanja su preporuc¢ena za
AURZ I A B temperatura okoline koja premasuje 30°C.
Koristite kada ho¢ete da zamrznete hranu za
Brzo zamrzavanje 4°C kratko vreme. Kada se proces zavrsi, proizvod
Ce se vratiti u svoj poloza;.
Koristite ova podeSavanja ako mislite da odeljak
-18°C ili nize 2°C frizidera nije dovoljno hladan zbog spoljasnje
temperature ili estog otvaranja vrata.

Frizider / Uputstvo za upotrebu
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Rukovanje sa proizvodom

6.7. Preporuke za ¢uvanje

zamrznute hrane Temperatura u
odeljku mora biti podeSena na najmanje -
18°C.

1. Hranu stavite u zamrzivac $to je
brze moguce da biste izbegli
odmrzavanje.

2. Pre zamrzavanja proverite ,Rok
upotrebe® na pakovanju da biste se
uverili da nije istekao.

3. Proverite da pakovanje hrane nije
osteceno.

6.8. Detalji o dubokom

zamrzavanju Prema |IEC 62552
standardima, zamrziva¢ mora imati
kapacitet zamrzavanja 4,5 kg hrane na
-18°C ili nizim temperaturama u 24 sata
na svakih 100 litara volumena odeljka
zamrzivaca. Hrana se moze oCuvati
duzi vremenski period samo na
temperaturi od -18°C ili nizoj.

Svezinu hrane mozete zadrzati
mesecima (u odeljku za duboko
zamrzavanije ili na temperaturi nizoj od
18°C).

Hrana koja tek treba da se zamrzne ne
sme doci u kontakt sa ve¢ zamrznutom
hranom u zamrzivacu da bi se izbeglo
delimi¢no odmrzavanje.

Obarite povrce i filtrirajte vodu da biste
produzili vreme Cuvanja u zamrzivacu.
Hranu stavite u hermeticki zatvorenu
ambalazu nakon filtriranja i stavite je u
zamrzivaC. Banane, paradajz, zelena
salata, celer, kuvana jaja, krompir i
sli¢na hrana ne smeju se zamrzavati. U
slu¢aju da ova hrana istruli, to ¢e
negativno uticati samo na hranljive
vrednosti i kvalitet. Ne radi se o truljenju
koje je pretnja po ljudsko zdravlje.

6.9. Stavljanje hrane

Police odeljka
zamrzivaca

Razli¢ite zamrznute
namirnice kao Sto su
meso, riba, sladoled,
povrce itd.

Police odeljka
frizidera

zatvorenim tanjirima i
kutijama, jaja (u
zatvorenoj kutiji)

Police na vratima
odeljka frizidera

Mala i zapakovana
hrana ili pice

Korpa za povrce

Voce i povrée

Odeljak za svezu
hranu

Delikatesi (hrana za
dorucak, mesni
proizvodi koji ¢e biti
brzo upotrebljeni)
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6.10. Sklopiva polica za vino
*Mozda nije dostupno na svim
modelima

Omogucava korisniku ¢uvanje flada vina
po potrebi. Da biste koristili ovaj odeljak,
uhvatite plasti¢ni deo i polako ga
povucite u slede¢em smeru. Sada se
sklopiva polica za vino moze koristiti.
Preporucuje se Cuvanje
najviSe 2 flaSe vina na
sklopivoj polici za vino.

Da bi se uklonila sklopiva polica za vino
prvo uklonite staklenu policu iz frizidera.
Zatim uhvatite plasti¢ni deo i povucite ga

u bilo kojem smeru. Sada se proizvod
moze Koristiti bez sklopive police za vino
ako je potrebno.

*ll

Da bi se sastavila sklopiva polica za vino
prvo uklonite staklenu policu iz frizidera.
Zatim drzite plasti¢ni deo i gurnite ga u
bilo kom smeru koriste¢i prednji i zadnji
deo plasti¢nog dela. Sada se proizvod
moze koristiti sa sklopivom policom za
vino ako je potrebno.
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EACiscenje i odrzavanje

Prvo procitajte odeljak ,Bezbednosna
uputstva“l

Nikada ne koristite naftu, benzen ili
sli¢ne materijale u svrhu €iSc¢enja.

Preporu€ujemo da pre Cis¢enja
iskljucite uredaj iz struje.

Za CiS¢enje nikad nemojte da koristite
ostre alate ili abrazivne materije,
sapun, sredstva za CiS¢enje
domacdinstava, deterdzente ili vosak
za poliranje.

Kod proizvoda koji nemaju funkciju
Bez zamrzavanja (No Frost), voda
kaplje i zamrzava se do debljine prsta
na zadnjem zidu u odeljku frizidera.
Nemojte da ga Cistite; nikada nemojte
da nanosite ulje ili sli¢na sredstva na
njega.

Koristite isklju€ivo blago navlazenu
mikrofiber krpu da ocistite spoljasnju
povrsinu proizvoda. Sunderi i druge
vrste krpa za CiS¢enje mogu da
ogrebu povrsinu.

Za ¢iscenje frizidera, koristite mlaku
vodu i obriSite ga.

Za CiS¢enje unutrasnjosti i susenje
koristite iscedenu krpu koju ste bili
umocili u rastvor od jedne kafene
kasiCice soda bikarbone u otprilike
pola litre vode.

Pazite da voda ne ude u kuciste
lampe i druge elektri¢ne instalacije.

Ako frizider neéete da koristite duze
vreme, iskljuCite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
odskrinuta.

Redovno proveravajte izolaciju vrata
da biste bili sigurni da je Cista i da na
njoj nema ostataka hrane.

Da biste skinuli policu vrata, izvadite

sav sadrzaj i jednostavno gurnite
policu vrata prema gore iz baze.

ANikad ne koristite sredstva za
CiSc¢enje ili vodu koji sadrze hlor da
biste ocistili spoljasnje povrSine i
hromirane delove proizvoda. Hlor
izaziva koroziju na takvim metalnim
povrSinama.

Nemojte da koristite ostre, abrazivne
alate, sapun, sredstva za CiS¢enje u
domacinstvu, deterdZente, kerozin,
loz ulje, lakove i slicno da biste
sprecili uklanjanje i deformisanja
uzoraka na plasticnom delu. Za
Cidc¢enje koristite mlaku vodu i meku
krpu, a zatim osusite.

Zastita plasti€nih povrSina

Ne stavljajte tekuca ulja ili hranu
kuvanu s uljem u frizider u posudama
koje nisu poklopljene jer to moze da
osteti plasti¢ne povrSine vaseg
frizidera. U slu€aju prolivanja ili
razmazivanja na plasti¢nim
povrSinama, odmah ih o istite i
isperite toplom vodom.
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EOtkIanjanje kvarova

Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa.
To moZe da vam u$tedi vreme i novac.
Ova lista uklju€uje Ceste probleme do
kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade
ili upotrebe materijala. Neke funkcije,
koje su ovde opisane, mozda ne postoje
kod vaSeg proizvoda.

» Kompresor ne radi

Frizider ne radi.

- Utikac nije pravilno uklju¢en u uti¢nicu.
>>>Bezbedno ukljucite utikac u uti¢nicu.

- Osigurac uti¢nice na koju je priklju¢en
frizider je pregoreo ili je pregoreo glavni
osigurac. >>>Proverite osigurac.

Kondenzacija na bo¢nom zidu odeljka frizidera
("MULTIZONE" (VISENAMENSKA ZONA),
"COOL CONTROL" (KONTROLA HLADENJA)
i "FLEXI ZONE" (FLEKSIBILNA ZONA)).

* Vrata se Cesto otvaraju. >>>Ne otvarajte i
ne zatvarajte Cesto vrata frizidera.

- Sredina je veoma vlazna. >>>Ne instalirajte
frizider na mestima sa visokom vlaznoscu.

* Hrana koja sadrzi te€nost se Cuva u
otvorenim posudama. >>>Ne Cuvajte tecnu
hranu u otvorenim posudama.

» Vrata frizidera su odSkrinuta. >>>Zatvorite
vrata frizidera.

*  Termostat je podeSen na veoma hladan
nivo. >>>Podesite termostat na
odgovarajuéi nivo.

e Zastitni termo-osigura¢ kompresora ¢e
pregoreti za vreme naglog nestanka struje
ili uklju€ivanja i iskljucivanja, jer se pritisak
rashladnog sredstva sistema frizidera jo$
uvek nije stabilizovao. Frizider ¢e poceti da
radi otprilike posle 6 minuta. Pozovite
servis ako se frizider ne ukljuci na kraju
ovog perioda.

»  Frizider je u ciklusu odmrzavanja. >>>To je
normalno za frizider koji se potpuno
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja
se ukljuCuje periodi¢no.

»  Frizider nije uklju€en u uti¢nicu. >>>Pazite
da je utika¢ pravilno stavljen u uti¢nicu.

» PodeSavanja temperature nisu pravilno
izvrSena. >>>|zaberite odgovarajuéu
vrednost temperature.

» Nestalo je struje. >>>Frizider nastavlja
normalno da radi kada dode struja.

Buka u toku rada se povecéava kad frizider radi.

- Radne karakteristike frizidera se mogu
menjati u skladu sa promenama
temperature okoline. To je normalno i nije
greska.

Frizider radi stalno ili dugo.

Frizider / Uputstvo za upotrebu
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Otklanjanje kvarova

» Novi aparat je mozda Siri od prethodnog.
Vedi frizideri rade duze vreme.

- Sobna temperatura je mozda visoka.
>>>Normalno je da aparat radi duze
vremena u vrelim prostorima.

*  Frizider je mozda nedavno ukljucen ili
napunjen hranom. >>>Kada je frizider
uklju€en ili nedavno napunjen hranom, bic¢e
mu potrebno viSe vremena da postigne
podeSenu temperaturu. To je normalno.

- U frizider su mozda nedavno stavljene vece
koli¢ine vru¢e hrane. >>>Ne stavljajte vruéu
hranu u frizider.

- Vrata su mozda Cesto otvarana ili su
odskrinuta duze vreme. >>>Topli vazduh
koji je uSao u frizider je uzrok duzeg rada
frizidera. Ne otvarajte vrata Cesto.

- Vrata odeljka zamrzivaca ili frizidera su
mozda odskrinuta. >>>Proverite da li su
vrata dobro zatvorena.

*  Frizider je podeSen na veoma nisku
temperaturu. >>>Podesite temperaturu
frizidera na topliji stepen i saCekajte dok se
ne postigne temperatura.

- ZaptivaC vrata frizidera moze da bude
zaprljan, istroSen, polomljen ili da ne leZe
kako treba. >>>Ocistite ili zamenite
zaptiva¢. OStecen/pokvaren zaptivac
dovodi do toga da frizider radi duze vreme
da bi odrzao trenutnu temperaturu.

Temperatura frizidera je jako niska dok je
temperatura zamrzivaca dovoljna.

- Temperatura frizidera je podeSena na jako
nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frizidera na topliji stepen i
proverite.

Hrana koja se €uva na policama u odeljku
frizidera se zamrzava.

- Temperatura frizidera je podeSena na
veoma visoku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu frizidera na hladniji stepen i
proverite.

Temperatura u frizideru ili zamrzivacu je veoma
niska.

Temperatura zamrzivaca je jako niska dok je
temperatura frizidera dovoljna.

- Temperatura zamrzivaca je podeSena na
jako nisku temperaturu. >>>Podesite
temperaturu zamrzivaca na topliji nivo i
proverite.

 Temperatura frizidera je podeSena na
veoma visoku temperaturu.
>>>PodeSavanje temperature odeljka
frizidera utiCe na temperaturu zamrzivaca.
Promenite temperature frizidera ili
zamrzivaca i Cekajte dok odgovarajuci
odeljci ne postignu dovoljnu temperaturu.

- Vrata su Cesto otvarana ili su odSkrinuta
duze vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.

» Vrata su odSkrinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

> Frizider je uklju€en ili je nedavno napunjen
hranom. >>>To je normalno. Kada je
frizider uklju€en ili nedavno napunjen
hranom, bi¢e mu potrebno viSe vremena da
postigne podesenu temperaturu.

> U frizider su mozda nedavno stavljene vece
koli¢ine vruce hrane. >>>Ne stavljajte vrucu
hranu u frizider.

ibracije ili buka.

> Pod nije ravan ili stabilan. >>>Ako se
frizider ljulja kad se polako pomera,
izbalansirajte ga podesSavanjem nozica.
Pobrinite se da je pod dovoljno jak da moze
da nosi frizider i da je ravan.

* Predmeti stavljeni na frizider mogu izazivati
buku. >>>Sklonite predmete sa frizidera.

21/23 SR

Frizider / Uputstvo za upotrebu




Otklanjanje kvarova

Postoje Sumovi koji dolaze iz frizidera kao Sto
je proticanje te¢nosti, prskanje itd.

Vrata se ne zatvaraju.

> Cirkulacija tecnosti i gasa se vrsi u skladu
sa principima rada vaseg frizidera. To je
normalno i nije greska.

Cuje se zvizdanje iz frizidera.

> Ventilatori se koriste za rashladivanje
frizidera. To je normalno i nije greska.

Kondenzat na unutrasnjim povrsinama
frizidera.

- Pakovanja hrane mozda sprecavaju
zatvaranje vrata. >>>Zamenite pakovanja
koja smetaju vratima.

> Frizider ne stoji potpuno ravno na podu.
>>>Podesite noZice da biste izalansirali
frizider.

> Pod nije ravan ili vrst. >>>Pobrinite se da
je pod ravan, jak i da moze da nosi frizider.

Odeljak za povrée je zaglavljen.

» Vrucée i vlazno vreme pojacava stvaranje
leda i kondenzaciju. To je normalno i nije
greska.

> Vrata su Cesto otvarana ili su odskrinuta
duze vreme. >>>Ne otvarajte vrata Cesto.
Zatvorite ih ako su otvorena.

» Vrata su odsSkrinuta. >>>Zatvorite vrata do
kraja.

> Hrana dodiruje plafon fioke. >>>Ponovi
rasporedite hranu u fioci.

ko je povrsina proizvoda vruca.

\Vlaga nastaje na spoljasnjoj strani frizidera ili
izmedu vrata.

> Visoke temperature se mogu javiti izmedu
dvoja vrata, na bo¢nim tablama i na zadnjoj
reSetki prilikom koriscenja proizvoda. To je
normalno i usluge odrzavanja nisu
neophodne!

* Mozda je vlazan vazduh; to je potpuno
normalno na vlaznom vremenu. Kad bude
manije vlage, kondenzat ¢e nestati.

Neprijatan miris unutar frizidera.

- Ne obavlja se redovno CiScenje.
>>>Redovno Cistite unutrasnjost frizidera
sunderom, toplom vodom ili natrijum
bikarbonatom razblazenim u vodi.

- Neke posude ili pakovanja mozda uzrokuju
neprijatan miris. >>>Upotrebite drugu
posudu ili drugu marku materijala za
pakovanje.

» Hrana je stavljena u frizider u nepokrivenim
posudama. >>>Drzite hranu u zatvorenim
posudama. Mikroorganizmi koji se Sire iz
nepokrivenih posuda mogu izazvati
neprijatne mirise.

-  Sklonite iz frizidera hranu sa isteklim rokom
i koja je pokvarena.

Frizider / Uputstvo za upotrebu
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI/
UPOZORENJE

Neke (jednostavne) kvarove moze da reSi
krajnji korisnik bez ikakvih problema po
bezbednost ili opasnosti za upotrebu, pod
uslovom da se izvedu u granicama i u skladu
sa sledec¢im uputstvima (pogledajte odeljak
»Samostalno popravljanje).

Osim ako nije drugacije naznaceno u odeljku
~Samostalno popravljanje“, popravke treba da
izvrSi registrovani profesionalni serviser kako
bi se izbegli bezbednosni problemi.
Registrovani profesionalni serviser je
profesionalni serviser kojem je proizvoda¢
odobrio pristup uputstvima i listi rezervnih
delova ovog proizvoda u skladu sa metodama
opisanim u zakonskim propisima prema
Direktivi 2009/125/EC.

Medutim, samo servisni agenti (npr.
ovlascéeni profesionalni serviseri) koje
mozete kontaktirati putem telefonskog
broja navedenoq u uputstvu za
upotrebu/kartici za garanciju ili putem
ovlaséenog prodavca, moqu pruziti uslugu

pod uslovima garancije. Zato imajte u vidu
da ¢e popravke koje izvrSe profesionalni
serviseri (koje nije ovlastila kompanija
Beko) ponistiti garanciju.

Samostalno popravljanje

Samostalno popravljanje moze da izvede
krajnji korisnik za sledece rezervne delove:
ruCke vrata, Sarke vrata, tacne, korpe i
zaptivhu gumu na vratima (azurirana lista
dostupna je i na support.beko.com od 1.
marta 2021. godine).

Medutim, da bi se osigurala bezbednost
proizvoda i da bi se sprecila opasnost od
ozbiljnih povreda, navedeno samostalno
popravljanje mora se izvrsiti u skladu sa
uputstvima u uputstvu za upotrebu za
samostalno popravljanje ili uputstvima
dostupnim na support.beko.com. Zbog vase
bezbednosti, iskljucite proizvod iz uti¢nice pre
nego Sto po€nete samostalno popravljanje.

Popravke i pokuSaji popravke od strane
krajnjeg korisnika za delove koji nisu ukljuceni
u listu i/ili za koje nisu poStovana uputstva iz
uputstava za upotrebu za samostalno
popravljanje ili iz uputstava dostupnih na
support.beko.com, mogu izazvati
bezbednosne probleme za koje nije

odgovorna kompanija Beko i ponistice
garanciju proizvoda.

Zato se preporuCuje da se krajnji korisnik
uzdrzi od pokus$aja da izvrSi popravke koje ne
spadaju u one navedene u listi rezervnih
delova i da u takvim slu€ajevima kontaktira
ovlaséene profesionalne servisere ili
registrovane profesionalne servisere. U
suprotnom, takvi pokusaji krajnjih korisnika
mogu izazvati bezbednosne probleme i ostetiti
proizvod kao i izazvati pozar, poplavu, strujni
udar i ozbiljne telesne povrede.

Na primer, ali se ne ograni¢avajuci na,
sledece popravke mora izvrsiti ovlasceni
profesionalni serviser ili registrovani
profesionalni serviser: kompresor, rashladno
kolo, glavna tabla, tabla invertora, disple;.

Proizvodaé/prodavac ne mogu se smatrati
odgovornim u bilo kojem sluc¢aju kada se
krajnji korisnik nije pridrzavao gore
navedenog.

Dostupnost rezervnih delova frizidera koji ste
kupili je 10 godina.

Tokom ovog perioda, originalni rezervni delovi
¢e biti dostupni za pravilno rukovanje
friziderom

Minimalan period trajanja garancije za frizider
koji ste kupili jeste 24 meseca.

Izvor osvetljenja ovog proizvoda je ,G*
energetske klase.

Izvor osvetljenja u ovom proizvodu sme da
zameni iskljucivo profesionalni serviser.



Beste klant,
Lees deze gebruiksaanwijzing voordat u het product gaat gebruiken!

Bedankt voor het kiezen van dit product. Wij willen graag dat u profiteert van de
optimale efficiéntie van dit hoogwaardige product dat is vervaardigd met de modernste
technologie. Lees hiervoor zorgvuldig deze handleiding en alle andere meegeleverde
documentatie voordat u het product in gebruik neemt en bewaar deze als referentie.
Neem alle informatie en waarschuwingen in de gebruiksaanwijzing in acht. Op deze
manier beschermt u zichzelf en uw product tegen de gevaren die zich kunnen
voordoen.

Bewaar de gebruikershandleiding. Voeg deze gids toe aan het apparaat als u dit aan
iemand anders overhandigt.

De gebruikersgids bevat de volgende symbolen:

A Gevaar dat de dood of letsel tot gevolg kan hebben.

KENNISGEVING Een gevaar dat materiéle schade aan het product of de omgeving
kan veroorzaken

o Belangrijke informatie of nuttige tips voor gebruik.

o

Lees de gebruikershandleiding.

[i] INFORMATIE
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-

EN EHG 7 % databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek

uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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EYveiligheidsvoorschriften

» Dit hoofdstuk bevat
veiligheidsvoorschriften die in acht moeten
worden genomen om het risico op
persoonlijk letsel of beschadiging aan
materiaal te voorkomen.

*  Ons bedrijf kan niet verantwoordelijk
worden gehouden voor schade die kan
optreden als deze instructies niet worden
nageleefd.

A |nstallatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten altijd worden uitgevoerd door een
erkend servicebedrijf.

& Gebruik altijd originele onderdelen en
accessoires.

A Originele onderdelen zijn tot 10 jaar na
de aankoopdatum van het product
verkrijgbaar.

'y Repareer of vervang geen enkel
onderdeel van het product tenzij
uitdrukkelijk vermeld in de
gebruikershandleiding.

A voer geen wijzigingen uit aan het
product.

& 1.1 Doel van het gebruik

» Dit product is niet bedoeld voor
commercieel gebruik en mag niet worden
gebruikt buiten het beoogde doel.

Dit product is bedoeld voor het bedienen
van binnenruimten, zoals huishoudens of
iets dergelijks. Voorbeeld:

- In de personeelskeukenzones in winkels,
kantoren en andere werkomgevingen;

- - In boerderijen,

- In de eenheden van hotels, motels of
andere verblijfsaccommodatie die door de
klanten worden gebruikt,

- In hostels, of soortgelijke omgevingen,
- In cateringdiensten en soortgelijke
toepassingen anders dan retail.

Dit product mag niet worden gebruikt in
open of afgesloten externe omgevingen
zoals schepen, balkons of terrassen.
Blootstelling van het product aan regen,
sneeuw, zonlicht en wind kan brandgevaar
veroorzaken.

A& 1.2 Veiligheid van kinderen,
kwetsbare personen en

huisdieren

* Dit product mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder en personen
met onderontwikkelde fysieke, zintuiglijke
of mentale vermogens of gebrek aan
ervaring en kennis als ze onder toezicht
staan of instructies hebben gekregen met
betrekking tot het gebruik van het apparaat
op een veilige manier en de gevaren die
ermee gepaard gaan.

» Kinderen tussen de 3 en 8 jaar mogen
voedsel van/naar het koelproduct brengen
en meenemen.

» Elektrische producten zijn gevaarlijk
voor kinderen en huisdieren. Kinderen en
huisdieren mogen niet spelen met of
klimmen op het product of het product
binnengaan.

» Schoonmaak en onderhoud door de
gebruiker mag niet door kinderen worden
uitgevoerd tenzij iemand toezicht op hen
houdt.

* Houd de verpakkingsmaterialen uit de
buurt van kinderen. Risico op letsel en
verstikking.

* Voordat oude producten die niet meer
mogen worden gebruikt, worden
verwijderd:

1. Neem het netsnoer uit het stopcontact.
2. Koppel het netsnoer los en verwijder
het samen met de stekker uit het apparaat.
3. Verwijder de rekken en laden niet uit
het product om te voorkomen dat kinderen
in het apparaat komen.

4. Verwijder de deuren.

5. Bewaar het product zo dat het niet
omvalt.

6. Laat kinderen niet met het afgedankte
product spelen.

» Gooi het product niet weg door het in
het vuur te gooien. Explosiegevaar.
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Veiligheidsvoorschriften

Indien de deur van het product voorzien
is van een vergrendeling, houd de
sleutel dan buiten bereik van kinderen.

& 1.3 Elektrische veiligheid

Het product mag niet op het stopcontact
worden aangesloten tijdens installatie,
onderhoud, reiniging, reparatie en
transport.

Als het netsnoer is beschadigd, mag dit
alleen worden vervangen door een
erkend servicebedrijf om eventuele
risico's te voorkomen.

Stop het netsnoer niet onder het
product of aan de achterkant van het
product. Plaats geen zware voorwerpen
op het netsnoer. Het netsnoer mag niet
worden gebogen, verpletterd en in
contact komen met een warmtebron.
Gebruik geen verlengsnoer,
meervoudige stekker of adapter om uw
product te bedienen.

Draagbare stekkerdozen of draagbare
voedingen kunnen oververhit raken en
brand veroorzaken. Zorg dus dat zich
geen meervoudige stekker achter of in
de buurt van het product bevindt.

De stekker moet gemakkelijk bereikbaar
zijn. Als dit niet mogelijk is, moet er een
mechanisme beschikbaar zijn dat
voldoet aan de elektriciteitswetgeving
en dat alle aansluitingen van het lichtnet
(zekering, schakelaar, hoofdschakelaar,
enz.) loskoppelt.

Raak de stekker nooit aan met natte
handen.

Houd bij het loskoppelen van het
apparaat niet het netsnoer vast, maar
de stekker.

& 1.4 Veiligheid bij het hanteren

.

Dit product is zwaar, til het niet zelf.
Houd het product niet vast bij de deur
als u het product hanteert.

Zorg ervoor dat u het koelsysteem en
de leidingen niet beschadigt tijdens het
hanteren van het product. Gebruik het
product niet als de leidingen
beschadigd zijn en neem contact op
met een erkend servicebedrijf.

A 1.5 Veiligheid bij het
installeren

Neem voor installatie van het product
contact op met het erkende
servicebedrijf. Als u het product wilt
voorbereiden voor installatie, raadpleegt
u de informatie in de
gebruikershandleiding en controleert u
of de elektriciteits- en
watervoorzieningen aan de vereisten
voldoen. Als de installatie niet geschikt
is, bel dan een gekwalificeerde
elektricien en loodgieter om hen de
nodige maatregelen te laten treffen.
Anders kunnen elektrische schokken,
brand, problemen met het product of
verwondingen optreden.

Controleer op eventuele schade aan het
product voordat u het installeert. Laat
het product niet installeren als het
beschadigd is.

Plaats het product op een vlakke en
harde ondergrond en zet deze waterpas
met de afstelbare poten. Anders kan de
koelkast omvallen en letsel
veroorzaken.

Het product moet in een droge en
geventileerde omgeving worden
geinstalleerd. Leg geen tapijten,
vloerkleden of soortgelijke
vloerbedekkingen onder het product. Dit
kan brandgevaar veroorzaken als
gevolg van onvoldoende ventilatie!
Blokkeer of dek ventilatiegaten niet af.
Anders kan het stroomverbruik
toenemen en kan er schade aan uw
product optreden.

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Veiligheidsvoorschriften

Sluit het product niet aan op
voedingssystemen zoals zonne-
energievoorzieningen. Anders kan schade
aan uw product optreden als gevolg van de
abrupte spanningsschommelingen!

Hoe meer koelmiddel een koelkast bevat,
hoe groter de installatieruimte moet zijn. In
zeer kleine ruimtes kan een brandbaar gas-
luchtmengsel optreden in geval van een
gaslek in het koelsysteem. Voor elke 8 gram
koelmiddel is minimaal 1 m3 volume nodig.
De hoeveelheid van het koelmiddel dat
beschikbaar is in uw product wordt
gespecificeerd in het typelabel.

De installatieplaats van het product mag niet
worden blootgesteld aan direct zonlicht en
mag zich niet in de nabijheid van een
warmtebron zoals kachels en radiatoren
bevinden.

Als u de installatie van het product in de buurt
van een warmtebron niet kunt voorkomen, moet
u een geschikte isolatieplaat gebruiken en moet
de minimale afstand tot de warmtebron zijn zoals
hieronder aangegeven.

- op ten minste 30 cm afstand van

warmtebronnen zoals fornuizen,
verwarmingseenheden en kachels;

- En op minstens 5 cm afstand van

elektrische ovens.

Uw product heeft beschermingsklasse I. Sluit
het product aan op een geaard stopcontact
dat voldoet aan de spannings-, stroom- en
frequentiewaarden die worden
gespecificeerd op het typelabel. De
wandcontactdoos moet zijn uitgerust met
een zekering met een nominale waarde van
10 A - 16 A. Ons bedrijf is niet
verantwoordelijk voor de schade die ontstaat
als gevolg van het gebruik van het product
zonder ervoor te zorgen dat de
aardverbindingen en elektrische
verbindingen voldoen aan de lokale of
nationale voorschriften.

Het netsnoer van het product moet tijdens de
installatie worden losgekoppeld. Anders kan
het risico op elektrische schokken en letsel
optreden!

Sluit het product niet aan op losse, kapotte,
vuile, vettige stopcontacten of stopcontacten
die van hun behuizing zijn losgeraakt of
stopcontacten die in contact met water
kunnen komen.

Plaats het netsnoer en de slangen (indien
beschikbaar) van het product zo dat ze geen

risico op struikelen veroorzaken.
Binnendringing van vocht in onder spanning
staande delen of in het netsnoer kan
kortsluiting veroorzaken. Gebruik het product
dus niet in vochtige omgevingen of in
gebieden waar water kan spatten
(bijvoorbeeld garage, wasruimte, enz.) Als
de koelkast nat is door water, koppelt u deze
los en neemt u contact op met een erkend
servicebedrijf.

Sluit de koelkast nooit aan op
energiebesparende apparatuur. Deze
systemen zijn schadelijk voor het product.

A 1.6 Operationele veiligheid

Gebruik geen chemische oplosmiddelen op
het product. Deze materialen vormen een
explosiegevaar.

In geval van een storing van het product,
koppelt u het product los en mag u het
product niet bedienen totdat het is
gerepareerd door het erkende servicebedrijf.
Er bestaat gevaar op een elektrische schok!
Plaats geen bron van vlammen (bijvoorbeeld
kaarsen, sigaretten, enz.) op het product of
in de buurt ervan.

Klim niet op het product. Risico op vallen en
letsel!

Beschadig de leidingen van het koelsysteem
niet met scherp en puntig gereedschap. Het
koelmiddel dat naar buiten spuit in geval van
het doorboren van de gasleidingen,
pijpverlengingen of coatings aan het
bovenoppervlak kan irritatie van de huid en
oogletsel veroorzaken.

Plaats en bedien geen elektrische apparaten
in de koelkasten/diepvriezer, tenzij dit door
de fabrikant wordt geadviseerd.
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Koelkast / Gebruiksaanwijzing



Veiligheidsvoorschriften

Steek geen delen van uw handen of
lichaam in de bewegende delen binnen
het product. Zorg ervoor dat uw vingers
niet bekneld raken tussen de koelkast
en de deur. Wees voorzichtig bij het
openen of sluiten van de deur als er
kinderen in de buurt zijn.

Stop geen ijs, ijsblokjes of bevroren
voedsel in uw mond meteen nadat u
deze uit de vriezer haalt. Dit kan
bevriezing veroorzaken!

Raak de binnenwanden, metalen delen
van de vriezer of voedsel dat in de
koelkast wordt bewaard niet met natte
handen aan. Dit kan bevriezing
veroorzaken!

Plaats geen frisdrankblikjes of blikjes en
flessen die vloeistoffen bevatten die
mogelijk zijn bevroren in het vriesvak.
Blikjes of flessen kunnen exploderen.
Gevaar voor letsel en beschadiging van
eigendommen!

Gebruik of plaats geen materialen die
gevoelig zijn voor temperatuur, zoals
brandbare sprays, brandbare
voorwerpen, droogijs of andere
chemische middelen in de buurt van de
koelkast. Gevaar op brand of explosie!
Bewaar geen explosieve materialen
zoals spuitbussen met brandbare
materialen in het product.

Plaats geen blikjes met vloeistoffen
bovenop het product. Het morsen van
water op een elektrisch onderdeel kan
het risico op elektrische schokken of
brand veroorzaken.

Dit product is niet bedoeld voor de
opslag en koeling van geneesmiddelen,
bloedplasma, laboratoriumpreparaten of
soortgelijke materialen en producten die
onder de geneesmiddelenrichtlijn
vallen.

Als het product wordt gebruikt in strijd
met het beoogde doel, kan het schade
aan of verslechtering van de producten
die erin worden bewaard veroorzaken.
Indien uw koelkast is uitgerust met
blauw licht, mag u niet met optische

apparaten in dit licht kijken. Staar niet
lang rechtstreeks naar UV ledlicht.
Ultraviolette stralen kunnen vermoeide
ogen veroorzaken.

Vul het product niet met meer voedsel
dan de capaciteit. Er kan letsel of
schade optreden als de inhoud van de
koelkast eruit valt wanneer de deur
wordt geopend. Soortgelijke problemen
kunnen zich voordoen als er een
voorwerp bovenop het product wordt
gezet.

Zorg ervoor dat u ijs of water hebt
verwijderd dat mogelijk op de grond is
gevallen om letsel te voorkomen.
Verander de locaties van de
rekken/flessenrekken in de deur van uw
koelkast alleen als de rekken leeg zijn.
Gevaar voor lichamelijk letsel!

Plaats geen voorwerpen die kunnen
vallen of kantelen op het product. Deze
voorwerpen kunnen vallen tijdens het
openen of sluiten van de deur en letsel
en/of materiéle schade veroorzaken.
Sla niet op glazen oppervlakken en
oefen hierop geen overmatige druk uit.
Gebroken glas kan letsel en/of
materiéle schade veroorzaken.

Het koelsysteem in uw product bevat
R600a koelmiddel. Het type koelmiddel
dat in het product wordt gebruikt, wordt
gespecificeerd op het typelabel. Dit gas
is ontvlambaar. Zorg ervoor dat u het
koelsysteem en de leidingen niet
beschadigt tijdens het bedienen van het
product. In geval van beschadiging van
de leidingen:

- Raak het product of het netsnoer niet

aan,

- Houd het product uit de buurt van

mogelijke bronnen van vuur die ervoor
kunnen zorgen dat het product vlam vat.

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Veiligheidsvoorschriften

- Ventileer het gebied waar het product

wordt geplaatst. Gebruik geen ventilator.

- Neem contact op met het erkende

servicebedrijf.

» Als het product is beschadigd en u ziet
een gaslek, blijf dan uit de buurt van het
gas. Gas kan bevriezing veroorzaken
wanneer dit in contact komt met de
huid.

& 1.7 Veiligheid bij onderhoud

en reiniging

« Trek niet aan de handgreep van de
deur als u het product voor
reinigingsdoeleinden moet verplaatsen.
De handgreep kan letsel veroorzaken
als er te hard aan wordt getrokken.

* Reinig het product niet door water op
het product te spuiten of door water in
het product te gieten. Risico op
elektrische schokken en brand.

*  Gebruik geen scherp of schurend
gereedschap om het product schoon te
maken. Gebruik geen materialen zoals
huishoudelijke reinigingsmiddelen,
wasmiddelen, gas, benzine, alcohol,
was, enz.

* Gebruik in het product alleen reinigings-
en onderhoudsmiddelen die niet
schadelijk zijn voor voedsel.

»  Gebruik geen stoom of materialen voor
stoomreiniging om het product schoon
te maken of ijs aan de binnenkant te
doen smelten. Stoom komt in contact
met de onder spanning staande delen
in uw koelkast en veroorzaakt
kortsluiting of elektrische schokken!

« Zorg ervoor dat u water uit de buurt van
de elektronische circuits of verlichting
van het product houdt.

*  Gebruik een schone, droge doek om
het stof of vreemd materiaal op de
uiteinden van de stekkers af te vegen.
Gebruik geen natte of vochtige doek om
de stekker schoon te maken. Anders
kan het risico op elektrische schokken
en letsel optreden.

A 1.8 HomeWhiz

(Mogelijk niet van toepassing op alle

modellen)

* Volg de veiligheidswaarschuwingen,
zelfs als u niet bij het product bent
terwijl u het product via de HomeWhiz-
app bedient. Let ook op de
waarschuwingen in de app.

& 1.9 Verlichting

(Mogelijk niet van toepassing op alle

modellen)

* Neem contact op met een erkend
servicebedrijf wanneer u de
led/gloeilamp moet vervangen die u
voor verlichting gebruikt.
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E Milieu-instructies

2.1 Voldoet aan de WEEE-richtlijn en
de richtlijnen voor afvoeren van het
restproduct:

Dit product voldoet aan de EU-richtlijn
WEEE (2012/19/EU). Dit product is
voorzien van een classificatiesymbool
voor afvalsortering van elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE).
Dit symbool geeft aan dat dit
product aan het einde van
zZijn levensduur niet samen
met ander huishoudelijk afval
— mag worden weggegooid.
Gebruikte apparaten moeten worden
ingeleverd bij het officiéle inzamelpunt
voor recycling van elektrische en
elektronische apparaten. Om deze
inzamelpunten te vinden, neemt u
contact op met uw lokale autoriteiten of
winkel waar het product is gekocht. Elk
huishouden speelt een belangrijke rol bij
het terugwinnen en recyclen van oude
apparaten. Het op de juiste manier
afvoeren van gebruikte apparaten helpt
mogelijke negatieve gevolgen voor het
milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen.

2.2 Naleving van Richtlijn RoHS

Het door u aangekochte product voldoet

aan de EU-richtlijn RoHS (2011/65/EU).

Het bevat geen schadelijke en verboden

materialen die in deze richtlijn zijn

opgenomen.

2.3 Verpakkingsinformatie

De verpakkingsmaterialen
" van het product zijn

L A ‘ vervaardigd uit

" recycleerbare materialen in

overeenstemming met

onze nationale milieunormen.

Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg

met het huishoudelijk of ander afval.

Breng het naar een verzamelpunt voor

verpakkingsmateriaal dat is aangesteld

door de lokale autoriteiten.
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1. Verstelbare deurschappen
2. Eierrek

3. Flessenschap

4. Stelvoetjes voorzijde

5. Vriesgedeelte

6.

Groentelade
Verplaatsbare schappen
Ventilator

0. Verlichtingslamp

S© >N

*Mogelijk niet op alle modellen verkrijgbaar

De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en komen mogelijk
m niet exact met uw product overeen. Wanneer onderdelen niet tot het product
behoren dat u hebt gekocht, gelden deze voor andere modellen.
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nInstaIIatie

A ees eerst de veiligheidsinstructies!
4.1. Geschikte

installatieplaats

Neem voor installatie van het product
contact op met de erkende servicedienst.
Raadpleeg de gebruikershandleiding om
het product gebruiksklaar te maken en
zorg ervoor dat de elektrische en
waterinstallatie correct zijn. Indien dit niet
het geval is, neemt u contact op met een
erkende elektricien of monteur om alle
noodzakelijke regelingen te laten
uitvoeren.

WAARSCHUWING: De

A fabrikant zal niet aansprakelijk
worden gehouden voor schade
die kan voortkomen uit
procedures uitgevoerd door
onbevoegde personen.

WAARSCHUWING: De stekker

A van het product mag niet worden
aangesloten tijdens de
installatie. Anders bestaat er
gevaar voor dood of ernstig
letsel!

WAARSCHUWING:

A Indien de deurspeling van de
ruimte waar het product moet
worden geplaatst zo krap is dat
het product niet kan worden
verplaatst, verwijdert u de deur
uit de ruimte en verplaatst u het
product door de deur door het op
zijn kant te draaien. Als dit niet
werkt, neemt u contact op met
het erkende servicebedrijf.

* Plaats uw koelkast op een viak
vloeroppervlak om schokken te
vermijden.

» Installeer het product op minstens 30
cm afstand van warmtebronnen zoals
kookplaten, centrale verwarming en
kachels en op minstens 5 cm afstand
van elektrische ovens.

De koelkast mag niet in direct zonlicht
worden geplaatst en in vochtige
plaatsen worden gehouden.

Geschikte luchtventilatie moet worden
voorzien rond uw product om een
efficiénte werking te verkrijgen. Als de
koelkast in een uitsparing in de muur
wordt geplaatst, moet er minstens 5 cm
afstand zijn ten opzichte van het
plafond en van de zijmuren.

Zorg voor ten minste 5 cm afstand op
voor luchtcirculatie tussen de
achterkant van uw product en de
muur om condensatie op het
achterpaneel van het product te
voorkomen.

Uw product heeft voldoende
luchtcirculatie nodig om efficiént te
kunnen functioneren. Als het product
in een nis wordt geplaatst, vergeet
dan niet om ten minste 5 cm ruimte te
laten tussen het product en het
plafond, de achterwand en de
zijwanden.

Als het product in een nis wordt
geplaatst, vergeet dan niet om ten
minste 5 cm ruimte te laten tussen
het product en het plafond, de
achterwand en de zijwanden.
Controleer of de
beschermingsinrichting voor de
achterwand op de locatie aanwezig is
(indien meegeleverd met het
product). Als het onderdeel niet
beschikbaar is of als het verloren gaat
of valt, plaats het product dan zo dat
er ten minste 5 cm speling overblijft
tussen het achteroppervlak van het
product en de wand van de ruimte.
De speling aan de achterzijde is
belangrijk voor een efficiénte werking
van het product.

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Installatie

4.2. Het verstellen van de voetjes Waarschuwing heet opperviakl
Als het product na de installatie niet De zijwanden van uw product zijn
waterpas staat, pas dan de stelvoetjes uitgerust met een
aan de voorzijde aan door ze naar koelmiddelleidingen om het
rechts of links te draaien. koelsysteem te bevorderen. Er
A kan koelmiddel met hoge
temperaturen door deze delen
ﬁﬁi -4 ﬁ stromen, wat resulteert in hete
oppervlakken op de zijwanden.
{E ’ {E:‘ ’ Dit is normaal en vereist geen
onderhoud. Let op bij het
4.3. Elektrische aansluiting aanraken van deze gebieden.

WAARSCHUWING: Maak geen
/\  aansluitingen via verlengkabels 4.4. Bevestiging van de kunststof

of meerwegstekkers. wiggen
Gebruik de kunststof wiggen die bij het
WAARSCHUWING: Een product worden geleverd om voldoende
A beschadigde stroomkabel moet ruimte te bieden voor luchtcirculatie tussen
door een erkende servicedienst het product en de muur.
worden vervangen. 1. Om de wiggen te bevestigen, verwijdert

u de schroeven op het product en
Bij installatie van twee gebruikt de schroeven die bij de wiggen
G koeleenheden naast elkaar, worden geleverd.

moeten deze minstens 4 cm 2. Bevestig 2 plastic wiggen op het
ventilatiedeksel zoals weergegeven in

de afbeelding.

van elkaar worden geplaatst.

»  Ons bedrijf is niet aansprakelijk voor
schade die zich voordoet wanneer het g—ﬂ-
product wordt gebruikt als de aarding
en elektrische aansluiting niet in
overeenstemming zijn met de landelijke
voorschriften.

» De stekker van de stroomkabel moet ’ ‘
gemakkelijk bereikbaar zijn na de
installatie.

« Gebruik geen verlengsnoeren of
snoerloze meervoudige contactdozen
tussen uw product en het stopcontact in
de muur.

Koelkast / Gebruiksaanwijzin
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BVoorbereiding

kan het energieverbruik van het

B ces cerst de veiligheidsinstructies! '
apparaat stijgen. Daarom moet contact

* Voor een vrijstaand apparaat; 'dit

koelapparaat is niet bedoeld om als
inbouwapparaat te worden gebruikt.
Uw koelkast moet worden geinstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.
De omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de koelkast installeert
dient minstens +5°C te zijn. Het gebruik
van uw koelkast onder koelere
omstandigheden wordt niet aanbevolen
met betrekking tot de efficiéntie.
Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.
Bij installatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een
afstand van minstens 2 cm van elkaar
worden geplaatst.
Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens
de eerste zes uur de volgende
instructies in acht te houden.
De deur niet regelmatig openen.
Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.
De stekker van de koelkast er niet
uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingen in het
deel "Aanbevolen oplossingen voor
problemen".
Originele verpakking en
schuimmaterialen moeten worden
bewaard voor toekomstig transport of
verhuizen.
De manden/laden die worden geleverd
met het koelvak moeten altijd worden
gebruikt voor een laag energieverbruik
en betere bewaarcondities.
Als voedsel contact maakt met de
temperatuursensor in het vriesgedeelte,

met de sensor(en) vermeden worden.
Bij sommige modellen schakelt het
instrumentenpaneel automatisch uit 1
minuut nadat de deur is gesloten. Het
paneel wordt opnieuw geactiveerd
wanneer de deur is geopend of wanneer
een toets is ingedrukt.

Door temperatuurverandering als gevolg
van het openen/sluiten van de
productdeur tijdens bedrijf is
condensatie op de deur/laadplanken en
de glazen containers normaal.
Aangezien warme en vochtige lucht niet
direct in uw product doordringt als de
deuren niet geopend zijn, zal uw
product zichzelf optimaliseren in
omstandigheden die voldoende zijn om
uw voedsel te beschermen. Functies en
onderdelen zoals een compressor,
ventilator, verwarmer, ontdooien,
verlichting, display, enz. zullen werken
volgens de behoeften om in deze
omstandigheden een minimum aan
energie te verbruiken.

Bij meerdere opties moeten glazen
planken worden geplaatst zodat de
luchtuitlaten aan de achterwand niet
worden geblokkeerd, bij voorkeur blijven
luchtuitlaten onder de glazen plank.
Deze combinatie kan helpen bij het
verbeteren van de luchtverdeling en
energie-efficiéntie.

S

—

ﬁ—“—‘ﬁ
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[3Bediening van het product

Bedieningspaneel van het product

1. Foutstatus indicator
3. Koelvak UIT (vakantie) functie

5. Vriesvak temperatuurinstelling
toets

5

Lees eerst het hoofdstuk
“Veiligheidsinstructies”.

De geluids- en visuele functies van het
indicatorpaneel helpen bij het gebruik van
de koelkast.

*Optioneel: De weergegeven functies zijn
optioneel; er kunnen verschillen zijn in de
vorm en de locatie van de functies op het
indicatorpaneel van uw apparaat.

9=Foutstatus indicator @

Deze indicator schakelt in als uw koelkast
onvoldoende koelt of in het geval van een
sensorfout. De letter "E” verschijnt op
temperatuurindicator van het vriesvak en

v Vv
4 3

2. Koelvak temperatuurinstelling
toets

4, Energiebesparing (scherm uit)
indicator

6. Snelinvriezen toets

de cij-fers 1, 2, 3 verschijnen op de
temperatuur indicator van het koelvak. Deze
cijffers op de indicator biedt de service
informatie met betrekking tot de fout. Alsu
warme etens-waren in het vriesvak plaatst,
of als u de deur lang open laat,kan een
uitroepingste-ken oplichten. Dit is geen fout;
deze waar-schuwing verdwijnt wanneer de
etenswaren afkoelen of wanneer een toets
wordt inge-drukt. .CE

?=Koelvak temperatuurinstelling toets

Biedt de mogelijkheid de temperatuurin te
stellen voor het koelvak. Als u deze knop in-
drukt, kan de temperatuur van het koelvak
worden ingesteldop 8°C, 7°C,6°C,5°C 4°
C,3°C2°CenleC

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Bediening van het product

3.Koeler UIT (vakantie) functietoets >I<:—|3"

Druk op de toets gedurende 3 seconden om
de vakantiefunctie in te schakelen. De va-
kantiemodus wordt ingeschakeld en de LED
van de toets licht op. ”- -" verschijnt op de
Koelvak temperatuurindicator en het koel-
vak koelt niet actief af. Het is niet aanbevo-
len etenswaren te bewaren in het koelvak
wanneer deze functie is ingeschakeld. De
andere vakken blijven koelen op basis van de
ingestelde temperatuur. Houd de toets
opnieuw ingedrukt gedurende 3 seconden
om deze functie te annuleren.

4. Energiebesparing (scherm uit)
indica-tor D

De energiebesparingsfunctie schakelt auto-
matisch in en het energiebesparing picto-
gram licht op wanneer de deur van het pro-
duct niet wordt geopend of gesloten gedu-
rende een bepaalde periode. Wanneer de
energiebesparingsfunctie is ingeschakeld,
schakelen alle symbolen op het scherm uit,
behalve het energiebesparingssymbool. Als
u, wanneer de energiebesparingsfunctie in-
geschakeld is, wordt de energiebesparings-
functie uitgeschakeld als een knop wordt
ingedrukt of als de deur wordt geopend en
de symbolen op het scherm keren terug naar
normaal. De energiebesparingsfunctie is een
functie die wordt ingeschakeld in de
fabrieksinstellingen en ze kan niet worden
geannuleerd.

5. Vriesvak temperatuurinstelling toets‘CB

De temperatuurinstelling is gemaakt voor
het vriesvak. Als u deze knop indrukt, kan de
temperatuur van het vriesvak worden in-
gesteldop -18°C, -19°C, -20°C,-21°C,-22°
C,-23°Cen-24°C.

5. Vriesvak temperatuurinstelling toets #I:,y

Als de snel invriezen toets wordt ingedrukt,
licht de LED van de toets op en wordt de
snelinvriezen functie ingeschakeld. De
temperatuur van het vriesvak is ingesteld op
-27 °C. Druk opnieuw op deze toets om de
functie te annuleren. De Snel invriezen
functie wordt automatisch uitgeschakeld na
24 uur. Als u een grote hoeveelheid ver-se
etenswaren moet invriezen, drukt u op de
Snelinvriezen toets voor u etenswaren in
het vriesvak plaatst.

6.1.Het vervangen van de lamp

Neem voor het vervangen van de lamp/led
voor de binnenverlichting van uw koelkast
contact op met uw bevoegde servicedienst.
De lamp(en) voor dit apparaat is/zijn niet
geschikt voor kamerverlichting in huis. Het
doel van deze lamp is het veilig en
comfortabel plaatsen van voedsel in de
koelkast/vriezer door de gebruiker.

De lampen die in dit apparaat worden
gebruikt moeten bestendig zijn tegen
extreme fysieke omstandigheden, zoals
temperaturen beneden de -20°C.

(alleen diepvrieskist en staande diepvriezer)

6.2.De openingstijden van

de deur omdraaien

De openingszijde van de deur van uw koel-
kast kan worden omgedraaid in overeen-
stemming met de locatie waar u ze plaatst.
Als u de deur wilt omdraaien, moet u zeker
beroep doen op de dichtstbijzijnde geauto-
riseerde service.

6.3.0pen deur-alarm

Er gaat een alarmsignaal af wanneer de deur
van de koelkast of van het
diepvriesgedeelte gedurende een bepaalde
periode open wordt gelaten. Dit
geluidssignaal stopt zodra er een knop op de
indicator wordt ingedrukt of wanneer de
deur wordt gesloten.

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Bediening van het product

6.4. Ontgeuringsmodule
(FreshGuard)

De ontgeuringsmodule verwijdert
ongewenste geuren in uw koelkast snel
voor deze in de etenswaren kunnen
trekken. Via deze module die in de
bovenkant van het schap voor verse
voeding is gemonteerd, lossen de
ongewenste geuren op als de lucht door
het geurfilter gaat. De lucht die door het
filter is gezuiverd, wordt vervolgens
teruggebracht in het schap voor verse
voeding. Op deze manier worden
ongewenste geuren die mogelijk
ontstaan als er etenswaren in de
koelkast worden bewaard verwijderd
voordat ze in de oppervlakken door
kunnen dringen.

Het systeem wordt geactiveerd via
de ventilator, led en het geurfilter in de
module. In het dagelijkse gebruik wordt
de ontgeuringsmodule automatisch
periodiek opgestart. Voor een optimale
prestatie moet het filter in de
ontgeuringsmodule om de 5 jaar worden
vervangen door een erkende
installateur. In de module zit een
ventilator. Het is dus heel normaal dat u
geluid hoort wanneer de module in
werking is. Als u de deur van het vak
voor verse voeding opent terwijl de
module in werking is, valt de ventilator
stil. Deze begint weer nadat de deur
weer wordt gesloten. In het geval van
een stroomonderbreking herstart de
ontgeuringsmodule waar deze is
gestopt zodra de stroom is
teruggekeerd.

Het is aanbevolen om
aromatische levensmiddelen
(zoals kaas, olijven en
delicatessen) in hun verzegelde
verpakking te bewaren om
ongewenste geuren te
voorkomen wanneer de geuren
van verschillende
levensmiddelen onderling
worden gemengd. Bovendien is
het aanbevolen om bedorven
levensmiddelen snel uit de
koelkast te verwijderen om te
voorkomen dat andere
levensmiddelen bederven en
om ongewenste geuren te
vermijden.

6.5. Blauw licht/HarvestFresh
*Mogelijk niet op alle modellen
verkrijgbaar

Voor het blauwe licht,

Groenten en fruit opgeslagen in de
groenteladen die worden verlicht met een
blauw licht gaan door met hun
fotosynthese door middel van het
golflengte-effect van blauw licht en
behouden dus hun vitaminegehalte.

Voor HarvestFresh,

Groenten en fruit opgeslagen in
groenteladen die worden verlicht met de
HarvestFresh-technologie behouden hun
vitamines voor een langere tijd dankzij de
blauwe, groene, rode lichten en donkere
cycli, die een dagcyclus simuleren.

Als u de deur van de koelkast opent
tijdens de donkere periode van de
HarvestFresh-technologie, zal de koelkast
dit automatisch detecteren en het
blauwgroene of rode licht inschakelen om
de groentelade voor uw gemak te
verlichten. Nadat u de deur van de
koelkast hebt gesloten, zal de donkere
periode doorgaan, die de nachttijd in een
dagcyclus vertegenwoordigt.

15723 NL
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Bediening van het product

6.6.Verse etenswaren @ sinhetvriesvak dooit

invriezen automatisch

e Activeer 8 uur voor hetinvriezen van verse
levensmiddelen de Quick Freeze-functie ® Markeer iedere verpakking met de

e Omde kwaliteit van de etenswaren te datum voor u hetinvriest. Zo kunt u de
bewaren, moeten de etenswaren die in versheid van iedere verpakking
het vriesvak worden geplaatst zo snel bepalen wanneer u de diepvriezer
mogelijk worden ingevroren. Gebruik opent. Bewaar de oudere etenswaren
hiervoor de snel vriezen functie. vooraan zodat u ze eerst gebruikt.

e Etenswaren invriezen wanneer ze vers ¢ Ingevroren etenswaren moet
zijn, verlengt de opslagduur in het vriesvak. onmiddellijk na het ontdooien worden

e Verpak de etenswaren in luchtdichte gebruikt en mogen niet opnieuw
verpakkingen en sluit stevig af. worden ingevroren.

e Zorgervoor dat de etenswaren verpakt ® Verwijder geen grote hoeveelheden in
zijn voor u ze in de diepvriezer plaatst. een keer uit de diepvriezer

Gebruik diepvriezer containers, tinfolie en
vochtbestendig papier, plastic zakken of
gelijkaardige verpakkingsmaterialen in de
plaats van het traditionele
verpakkingspapier.

De temperatuur Instellen van de
van het temperatuur in het i
vriesgedeelte koelgedeelte Opmerkingen
instellen
-18°C 4°C Dit is de normaal aanbevolen instelling.
o s4oC Deze instellingen worden aanbevolen bij
-20,-22 of -24°C omgevingstemperaturen van ho-ger dan 30°C.

Gebruik deze functie wanneer u etenswaren op korte
. ° tijd wilt invrie-zen. Wanneer het proces is voltooid,
Snel Invriezen 4°C keren de instellingen van het product terug naar de
vorige positie.

Gebruik deze instellingen als u vindt dat het
o SoC koelvak niet koud genoeg is omwille van de
-18°Cof kouder omgevingstempera-tuur of het regelmatig

openen van de deur.

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Bediening van het product

6.7.Aanbevelingen voor het
opslaan vaningevroren
etenswaren

Het compartiment moet op minimum
-18°Cworden ingesteld.

1. Plaats de etenswaren zo snel
mogelijk in de diepvriezer om
ontdooien te vermijden

2. Vooruinvriest, moetude“Ten
minste houdbaar tot" datum op de
verpakking om zeker te zijn dat ze
niet verstreken zijn.

3. Zorgervoor dat de verpakking van de
etenswaren niet beschadigd is.

6.8.Diepvriezer details

Conform de IEC 62552 normen moet de
diepvriezer 4,5 kg etenswaren kunnen
in-vriezen bij -18°C of lagere
temperaturen bij 25°C
kamertemperatuurin 24 uur voor iede-
re 100 liter vriesvak volume.,
Etenswaren kunnen enkel gedurende
lange-re perioden worden bewaard bij
een tempe-ratuur van -18°C of lager.

U kunt etenswaren maanden lang vers
hou-den (in de diepvriezer bij een
temperatuur van 18°C of lager).

Dein te vriezen etenswaren mogen
niet in contact komen met reeds
ingevroren etens-waren om

gedeeltelijk ontdooien te vermij-den.
Kook de groenten en filter het water
om de ingevroren bewaartijd te
verlengen. Plaats de etenswaren in
luchtdichte verpakkingen na het
filteren en plaats ze in het vriesvak.
Bananen, tomaten, sla, selderie,
gekookte eieren, aardappelen en
gelijkaardige etens-waren mogen nooit
worden ingevroren.

Als deze etenswaren bevroren zijn,
heeft dit al-leen een negatieve impact
op de voedings-waarden en kwaliteit

van de etenswaren. Bederving die de
gezondheid van de gebrui-kerin gevaar

brengt, is niet mogelijk.

6.9. De etenswaren plaatsen

Diepvriezer Uiteenlopende ingevroren
deurvakken etenswaren zoals vlees,
vis, ijscreme, groenten, etc.
Koelvak Etenswaren in potten,
deurvakken |afgedekte platenen
containers, eieren
Koelvak Kleine en verpakte
deurvakken |etenswaren
of dranken
Groentevak  [Fruit en groenten
Delicatessen (ontbijt
Verse etenswaren,
etenswaren |y jeesproducten
compartiment |gie op korte termijn
worden verbruikt

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Bediening van het product

6.10. Opvouwbaar wijnrek
*Mogelijk niet beschikbaar op alle
modellen
Dit biedt de gebruiker de mogelijkheid
wijn-flessen te bewaren indien nodig. Als
u het rek wenst te gebruiken, neemt u
het plastic deel vast en trekt u het
zachtjes omlaag. U kunt nu het
vouwbaar wijnrek gebruiken.
Het is raadzaam maximaal
A van 2 wijnflessen te bewaren
in het vouw-bare wijnrek.

*ll

Als u het wijnrek wilt groeperen, moet u
eerst de glazen lade verwijderen uit de
koelkast. Plaats het op de glazen plaat
door het plastic deel door de groeven
voor-en achteraan te duwen zoals
weergegeven in de afbeelding. Het
product is klaar voor gebruik met het
vouwbaar wijnrek.

Als u het vouwbare wijnrek wilt
verwijderen moet u eerst de glazen lade
verwijderen uit de koelkast. Houd het
plastic onderdeel vast en duw het in
gelijk welke richting. U kunt u het
product gebruiken zonder vouw-baar
wijnrek indien nodig.

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Onderhoud en reiniging

A |ees eerst de veiligheidsinstructies!

Gebruik nooit benzine, benzeen of
gelijksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

Wij bevelen aan dat u de stekker uit
het toestel trekt voordat u met
reinigen begint.

Gebruik nooit scherpe voorwerpen,
zeep, huishoudproducten,
afwasmiddel of boenwas om te
poetsen.

In producten die geen No Frost
hebben, ontstaan er op de
achterwand van het koelvak
waterdruppels en een vingerdikke
ijslaag. Maak het niet schoon; doe er
nooit olie of soortgelijke middelen op.

Gebruik uitsluitend licht vochtige
microvezeldoeken om de buitenkant
van het product schoon te maken.
Sponzen en andere soorten
schoonmaakdoeken kunnen het
oppervlak krassen.

Gebruik lauwwarm water om de kast
van uw koelkast schoon te maken en
wrijf deze droog.

Gebruik een vochtige doek,
uitgewrongen in een oplossing van
één theelepel natriumbicarbonaat op
50 cl water, om de binnenkant schoon
te maken en wrijf vervolgens droog.

Zorg ervoor dat er geen water in de
lamp en andere elektrische
onderdelen binnensijpelt.

Als uw koelkast voor een lange
periode niet zal worden gebruikt, trek
dan de stroomkabel eruit, verwijder
alle etenswaren, maak de koelkast
schoon en laat de deur op een kier
staan.

om u ervan te overtuigen dat ze
schoon en vrij van etensresten zijn.

Om deurroosters te verwijderen,
verwijdert u de inhoud en drukt u het
deurrooster vervolgens
eenvoudigweg naar boven vanaf de
basis.

Gebruik nooit reinigingsmiddelen of
water dat chloor bevat om de
buitenkant en de verchroomde
onderdelen van het product te
reinigen. Chloor veroorzaakt corrosie
op dergelijke metalen oppervlakken.

Gebruik geen scherp of schurend
gereedschap, zeep, huishoudelijke
reinigingsmiddelen, wasmiddelen,
kerosine, stookolie, vernis, enz. om
verwijdering en vervorming van de
prints op het plastic gedeelte te
voorkomen. Gebruik lauw water en
een zachte doek voor het
schoonmaken en droog vervolgens
af.

Bescherming van de
kunststof opperviakken

Plaats geen vloeibare olie of in olie
bereide maaltijden in uw koelkast in
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de
kunststof opperviakken van uw
koelkast beschadigen. Mocht u olie
morsen op de plastic opperviakken,
reinig dit deel van het oppervlak dan
direct met warm water en spoel af.

m Kijk de deurgrendels regelmatig na
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BProbIeemopIossing

Controleer de volgende punten voordat u
de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd
en geld besparen. Deze lijst omvat
regelmatige klachten die niet voortkomen
uit defect vakmanschap of
materiaalgebruik. Het is mogelijk dat
bepaalde functies die hier beschreven
zZijn niet tot uw product behoren.

De compressor draait niet

De koelkast werkt niet.

» De stekker zit niet op de juiste manier in het
stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de stekker
stevig in het stopcontact zit.

> De zekering van het stopcontact waarop de
koelkast is aangesloten of de hoofdzekering
is gesprongen. >>>Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het
koelgedeelte (MULTIZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).

» De deur van de koelkast werd regelmatig
geopend. >>>0pen en sluit de deur van de
koelkast niet te vaak.

»  Omgeving is erg vochtig. >>>Plaats de
koelkast niet in erg vochtige ruimtes.

» Voedsel met veel vloeistof wordt in open
bakjes bewaard. >>>Bewaar dit soort
voedsel in gesloten bakjes.

> De deur van de koelkast staat op een kier.
>>>S|uit de deur van de koelkast.

» De thermostaat staat veel te laag. >>>Zet
de thermostaat op een gepast niveau.

* Thermische bescherming van de
compressor kan er uitspringen gedurende
plotselinge stroomuitval of afsluiting van de
stroomtoevoer wanneer de druk van het
koelmiddel in het koelsysteem van de
koelkast niet in balans is. De koelkast gaat
na ongeveer 6 minuten draaien. Neem
contact op met de onderhoudsdienst
wanneer uw koelkast na deze periode niet
start.

* De koelkast zit in een ontdooicyclus. >>>Dit
is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt
periodiek plaats.

* De stekker van de koelkast steekt niet in
het stopcontact. >>>Zorg ervoor dat de
stekker in het stopcontact zit.

* De temperatuurinstellingen werden niet
correct uitgevoerd. >>>Kies een geschikte
temperatuurwaarde.

* Eris een stroomstoring. >>>Zodra de
storing is verholpen keert de koelkast terug
naar normale werking.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de
koelkast werkt.

» De werking van de koelkast kan veranderen
als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en
geen defect.

De koelkast werkt frequent of gedurende lange

tijd.

Koelkast / Gebruiksaanwijzing
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Probleemoplossing

- Uw nieuwe product is mogelijk breder dan
het vorige. Grote koelkasten werken langer.

- De omgevingstemperatuur kan hoog zijn.
>>>Het is normaal dat het product langer
draait wanneer de omgevingstermperatuur
warm is.

- De stekker van de koelkast kan onlangs
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn
volgeladen met etenswaren. Wanneer de
stekker van de koelkast net is ingestoken of
de koelkast kortgeleden is gevuld, duurt het
langer om de ingestelde temperatuur te
bereiken. Dit is normaal.

- Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warme etenswaren in de koelkast.

*  Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>De warme lucht die in de koelkast is
binnengekomen doet de koelkast langer
werken. Open de deuren niet te vaak.

> De deur van het vries- of koelvak is
mogelijk op een kier blijven staan.
>>>Controleer of de deuren goed gesloten
zijn.

* De koelkast is zeer koud ingesteld. >>>Stel
de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot
de temperatuur wordt bereikt.

- Deurafdichting van de koelkast of
diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of
niet goed geplaatst zijn. >>>Reinig of
vervang de afdichting. Een
beschadigde/gebroken afdichting maakt dat
de koelkast langer moet werken om de
huidige temperatuur te handhaven.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de
diepvriestemperatuur voldoende is.

* De temperatuur van het koelvak is zeer
koud ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur hoger in en controleer.

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte
\worden bewaard, bevriezen.

* De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>>Stel de
koelkasttemperatuur lager in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is
zeer laag.

* De temperatuur van het koelvak is zeer
hoog ingesteld. >>>De temperatuur van het
koelvak heeft invioed op de temperatuur
van de diepvriezer. Wijzig de temperatuur
van de koelkast of de diepvriezer en wacht
tot de betreffende compartimenten de
gewenste temperatuur bereiken.

*  Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te dikwijls.

* De deur staat op een kier. >>>S|uit de deur
volledig.

» De koelkast is pas ingeschakeld of werd
recent geladen met voedsel. >>>Dit is
normaal. Wanneer de koelkast net is
ingeschakeld of kortgeleden werd gevuld,
duurt het langer om de ingestelde
temperatuur te bereiken.

- Grote hoeveelheden warme
levensmiddelen kunnen recentelijk in de
koelkast zijn geplaatst. >>>Plaats geen
warme etenswaren in de koelkast.

V|brat|e of geluid.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de
koelkasttemperatuur voldoende is.

* De diepvriestemperatuur is zeer koud
ingesteld. >>>Stel de diepvriestemperatuur
hoger in en controleer.

De vloer is niet gelijk of stabiel. >>>Indien
de koelkast schommelt bij enige beweging,
moet u de stelvoetjes aanpassen. Zorg dat
de vloer vlak en sterk genoeg is om de
koelkast te dragen.

» De spullen die boven op de koelkast liggen
kunnen geluid veroorzaken. >>>Verwijder

deze van de bovenzijde van de koelkast.
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Probleemoplossing

Er komt een geluid van morsende of sprayende
vloeistof uit de koelkast.

De deur sluit niet.

» Vloeistof- en gasstromen vinden plaats
conform de werkingsprincipes van uw
koelkast. Dit is normaal en geen defect.

Er komt een fluitend geluid van de koelkast.

- Er worden ventilatoren gebruikt om de
koelkast te koelen. Dit is normaal en geen
defect.

* Voedselpakketjes kunnen er de reden van
zijn dat de deur niet sluit. >>>Verplaats de
pakketjes die de deur belemmeren.

» De koelkast staat niet volledig waterpas op
de vloer. >>>Stel de stelvoetjes bij om de
koelkast waterpas te zetten.

* De vloer is niet gelijk of stevig. >>>Zorg dat
de vloer vlak is en de koelkast kan dragen.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.

Groenteladen zitten vast.

* Met warm en vochtig weer neemt ijs- en
condensvorming toe. Dit is normaal en
geen defect.

»  Deuren werden regelmatig geopend of
hebben enige tijd op een kier gestaan.
>>>0pen de deuren niet te dikwijls. Sluit
deze wanneer ze open staan.

* De deur staat op een kier. >>>S|uit de deur
volledig.

» De levensmiddelen kunnen de bovenzijde van
de lade raken. >>>Herschik de etenswaren
in de lade.

/Als het oppervlak van het product heet is.

- Tijdens de werking kunnen tussen de twee
deuren, de zijpanelen en het achterste
rooster hoge temperaturen worden
waargenomen. Dit is normaal en behoeft

\Vocht aan de buitenkant van de koelkast of
tussen de deuren.

geen serviceonderhoud!

* De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij
normaal bij vochtig weer. Wanneer de
vochtigheid minder wordt, zal de condens
verdwijnen.

|IOngewenste geur in de koelkast.

- Ze wordt niet regelmatig schoongemaakt.
>>>Maak de binnenkant van de koelkast
regelmatig schoon met een spons met lauw
water waarin eventueel wat carbonaat is
opgelost.

- Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen
kunnen de geur veroorzaken. >>>Gebruik
een ander bakje of ander soort
verpakkingsmateriaal.

- Er staan etenswaren in de koelkast in open
bakjes. >>>Bewaar de etenswaren in
gesloten containers. Micro-organismen die
zich verspreiden vanuit containers zonder
deksel kunnen onaangename geuren
veroorzaken.

* Neem bedorven voedingswaren en
gemorste gerechten altijd direct uit de
koelkast.
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DISCLAIMER/WAARSCHUWING

Sommige (eenvoudige) storingen kunnen
adequaat worden afgehandeld door de
eindgebruiker zonder dat er een
veiligheidsprobleem of onveilig gebruik
ontstaat, op voorwaarde dat ze worden
uitgevoerd binnen de grenzen en in
overeenstemming met de volgende instructies
(zie het hoofdstuk 'Zelfreparaties').

Daarom moeten reparaties, tenzij anders
toegestaan in het hoofdstuk 'Zelfreparaties'
hieronder, worden uitgevoerd door
geregistreerde professionele reparateurs om
veiligheidsproblemen te voorkomen. Een
geregistreerde professionele reparateur is een
professionele reparateur die door de fabrikant
toegang heeft gekregen tot de instructies en
de lijst met reserveonderdelen van dit product
volgens de methoden die zijn beschreven in
wetgeving overeenkomstig Richtlijn
2009/125/EG.

Alleen de servicedienst (d.w.z.
geautoriseerde professionele reparateurs)
die u kunt bereiken via het
telefoonnummer in de
gebruikershandleiding/garantiekaart of via
uw erkende dealer, mag echter service
verlenen onder de garantievoorwaarden.
Houd er daarom rekening mee dat
reparaties door professionele reparateurs
die niet door Beko zijn geautoriseerd de

garantie ongeldig maken.
Zelfreparaties

Zelfreparaties kunnen door de eindgebruiker
worden uitgevoerd met betrekking tot de
volgende reserveonderdelen: deurklinken,
deurscharnieren, trays, manden en
deurpakkingen (vanaf 1 maart 2021 is een
bijgewerkte lijst ook beschikbaar op
support.beko.com).

Om de productveiligheid te waarborgen en het
risico op ernstig letsel te voorkomen, moeten
de genoemde zelfreparaties bovendien
worden uitgevoerd volgens de instructies in
de gebruikershandleiding voor zelfreparatie of
de instructies die ter ondersteuning
beschikbaar zijn op beko.com. Koppel voor
uw veiligheid het product los voordat u een
zelfreparatie probeert uit te voeren.

Reparatie- en reparatiepogingen door

eindgebruikers voor onderdelen die niet in
een dergelijke lijst zijn opgenomen en/of door
eindgebruikers die de instructies in de
gebruikershandleidingen voor zelfreparatie of
de instructies die beschikbaar zijn in
support.beko.com niet volgen, kunnen
aanleiding geven tot veiligheidsproblemen die
niet aan Beko kunnen worden toegeschreven
en maken de garantie van het product
ongeldig.

Daarom wordt het ten zeerste aanbevolen dat
eindgebruikers geen pogingen doen om
reparaties uit te voeren die buiten de
genoemde lijst van reserveonderdelen vallen,
en dat zij in dergelijke gevallen contact
opnemen met geautoriseerde professionele
reparateurs of geregistreerde professionele
reparateurs. Dergelijke pogingen door
eindgebruikers kunnen daarentegen
veiligheidsproblemen veroorzaken en het
product beschadigen en vervolgens brand,
overstroming, elektrocutie en ernstig
persoonlijk letsel veroorzaken.

Bij wijze van voorbeeld, moeten onder andere
de volgende reparaties worden uitgevoerd
door erkende professionele reparateurs of
geregistreerde professionele reparateurs:
compressor, koelcircuit, moederbord,
omvormerbord, displaybord, enz.

De fabrikant/verkoper kan in geen geval
aansprakelijk worden gesteld wanneer
eindgebruikers zich niet aan het
bovenstaande houden.

De beschikbaarheid van reserveonderdelen
van de koelkast die u hebt gekocht, is 10 jaar.

Tijdens deze periode zijn originele
reserveonderdelen beschikbaar om uw
koelkast juist te laten werken.

De minimale garantieduur van de koelkast die
u hebt gekocht is 24 maanden.

Dit product is uitgerust met een lichtbron van
de energieklasse 'G'.

De lichtbron in dit product mag alleen worden
vervangen door professionele reparateurs.
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